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В iсторичному центрi Одеси вже 
понад три роки працює медичний 
центр, який є прикладом сучасно-
го багатопрофiльного дiагностично-
лiкувального закладу для дiтей 
та дорослих. Головна особливiсть 
та перевага «Центр.Мед» – його 
багатопрофiльнiсть i орiєнтацiя на 
всю родину. Робота центру побудова-
на за принципом «все включено»: вiд 
першої консультацiї педiатра для но-
вонародженого до системного нагля-
ду за здоров’ям дорослих.

Команда центру об’єднує кращих 
фахiвцiв за понад 20 ключовими на-
прямами. Серед них: сiмейна медици-
на, педiатрiя, гiнекологiя, кардiологiя, 
урологiя, гастроентерологiя, ендо-
кринологiя, неврологiя, ортопедiя та 
травматологiя, фiзична реабiлiтацiя, 
дерматологiя та косметологiя. Успiх 
лiкування на 90% залежить вiд 
точностi дiагнозу, саме тому в «Центр.
Мед» придiляють особливу ува-
гу технiчному оснащенню. Кабiнети 
вузьких спецiалiстiв укомплектованi 
обладнанням експертного кла-
су, що дозволяє лiкарям проводи-
ти комплекснi прийоми пацiєнтiв, пiд 
час яких виконується обстеження, 
дiагностика поточного стану i одразу 
призначається лiкування.

«Центр.Мед» активно спiвпрацює 
з Нацiональною службою здоров’я 
України (НСЗУ). Отож, кожен 
українець може укласти декларацiю з 
сiмейним лiкарем або педiатром цен-
тру та отримувати гарантований па-
кет медичних послуг безоплатно. Це 
сучасний стандарт державної допо-
моги у комфортних умовах приватної 
клiнiки: без черг, за попереднiм запи-
сом та з персоналiзованим пiдходом.

«ЦЕНТР.МЕД»:
НОВА ФIЛОСОФIЯ МЕДИЦИНИ 

ДЛЯ ВСIЄЇ РОДИНИ

Окремою гордiстю «Центр.Мед» є напрям естетичної медицини, 
косметологiї та дерматологiї. Тут ведуть прийом досвiдченi дермато-
лог, трихолог, косметолог та масажисти. Завдяки експертизi та вико-
ристанню сучасних протоколiв лiкування фахiвцi успiшно 
вирiшують як складнi дерматологiчнi проблеми, так i 
завдання естетичної корекцiї. Чи то лiкування захво-
рювань шкiри, чи професiйнi косметологiчнi 
процедури для покращення стану облич-
чя та тiла – кожен пацiєнт отримує 
iндивiдуальний план догляду.

м. Одеса, вул. Новосельського, 64

067-104-0-103, 095-104-0-103

www.centrmed.com.ua

!

Власна лабораторiя: швидка та якiсна 
здача аналiзiв без зайвого очiкування.

Кабiнет УЗД: проведення ультразвуко-
вих дослiджень усiх органiв, включаючи 
доплер судин, УЗД серця, еластографiю 
печiнки та скринiнг вагiтних.

Функцiональна дiагностика: ЕКГ та iншi 
методи постановки дiагнозу, виготовлення 
ортопедичних устiлок для дiтей та дорослих.

Денний стацiонар: можливiсть отри-
мати необхiднi манiпуляцiї (крапельницi, 
iн’єкцiї) пiд наглядом медичного персона-
лу в комфортних умовах.

Очнi вiзити: затишна клiнiка в 
iсторичнiй частинi Одеси.

Виїзна служба: якщо стан 
здоров’я або обставини не дозволя-
ють приїхати до центру, лiкар завiтає 
до вас. А виїзна бригада може про-
вести забiр аналiзiв, поставити кра-
пельницю або органiзувати переве-
зення пацiєнта.

Онлайн-консультацiї: iдеальне 
рiшення для тих, хто тимчасово 
виїхав за кордон, але хоче залиши-
тися пiд наглядом довiреного лiкаря.

Турбота про жiнку в «Центр.Мед» охоплює всi етапи життя. Гiнекологiчне вiддiлення 
спецiалiзується як на дорослiй, так i на дитячiй та пiдлiтковiй гiнекологiї. Лiкарi 
успiшно займаються лiкуванням захворювань статевої системи, а також ендокрин-
ного безплiддя. Важливим аспектом є обстеження перед запланованою вагiтнiстю, 
консультування майбутнiх мам (до 12 тижня) та скринiнг вагiтних, а також пiдтримка 
здоров’я у клiмактеричний перiод.

ДО ПОСЛУГ ПАЦIЄНТIВ:

ЖIНОЧЕ ЗДОРОВ’Я

ДОГЛЯД ТА КРАСА

ФОРМАТ ДОПОМОГИ:

Алла
КЛИМЕНКО,

директор медичного 
центру «Центр.Мед», лауреатка 

рейтингу «100 успiшних жiнок Одещини»:

«Центр.Мед» – це команда, яка безмежно «Центр.Мед» – це команда, яка безмежно 
любить свою справу. Тут не призначають зай-любить свою справу. Тут не призначають зай-

вих обстежень, суворо дотримуються мiжнародних вих обстежень, суворо дотримуються мiжнародних 
протоколiв та роблять усе необхiдне для того, щоб кожен протоколiв та роблять усе необхiдне для того, щоб кожен 

пацiєнт був здоровим i доглянутим!»пацiєнт був здоровим i доглянутим!»
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СЛОВО РЕДАКТОРА

Треба було, аби настало 155-рiччя Лесi Українки, 
щоб про неї на повний голос заговорила Одеса – мiсто, 
у якому вона не раз бувала i деякий час жила, про яке 
вона докладно писала у своїх листах, яке її лiкувало i на-
дихало...

Пiсля довгих рокiв безрезультатних обговорень 
i суперечок вiдбувся, нарештi, конкурс на пам’ятник 
поетесi. Пiдсумки його не дуже втiшнi, бiльшiсть одеситiв, 
здається, не в захватi вiд проєкту-переможця, але про-
цес, як-то кажуть, пiшов... А ще у мiстi вiдбулося чимало 
рiзних музичних, поетичних та художнiх подiй, присвя-
чених життю Лариси Косач-Квiтки i її творчостi. З-помiж 
них на особливу увагу заслуговують два проєкти: фо-
товиставка Олени Мартинюк «Лiсова: свобода бути со-
бою» в UNION та пластично-поетичний перформанс 
«Нехай нiхто не плаче по менi» в Українському музич-
но-драматичному театрi iменi В. Василька. Обидва ста-
ли непересiчними подiями у мистецькому життi Одеси, i 
про них ми пишемо у цьому номерi журналу.

Щиро кажучи, у цi березневi дні якось забувалося, 
що народилася Леся Українка наприкiнцi лютого, 25-го 

БУДЕМ ЖИТИ,
ГЕТЬ ДУМИ СУМНI!

числа, бо сама її постать – i могутня поетична, i тендiтна 
жiноча – дуже природно асоцiюється з весною. Може, 
тому що добре пам’ятаємо оцi її рядки: «Гетьте, думи, 

ви хмари осiннi!/ То ж тепера весна золота!/ Чи то так 

у жалю, в голосiннi/ Проминуть молодiї лiта?/ Нi, я хочу 

крiзь сльози смiятись,/ Серед лиха спiвати пiснi,/ Без 

надiї таки сподiватись,/ Жити хочу! Геть, думи сумнi!» Чи 
ще й тому, що цi почуття i сподiвання так спiвпадають з 
нашими настроями i думками нинi, коли ми пережили 
страшну зиму i надихаємося першим весняним теплом та 
без надiї сподiваємося на мирне життя?

«Буду жити! Геть, думи сумнi!», – стверджує Леся. I 
саме такий настрiй притаманний усiм героям цього номе-
ра – нашим землякам i землячкам, якi достойно роблять 
свою справу всупереч усiлякому лиховi, якi не піддаються 
сумним думкам, якi прагнуть жити повноцiнно, натхненно 
i з надiєю у серцi.

З побажанням весняного настрою
Головний редактор журналу

Галина ВЛАДИМИРСЬКА
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ЗМІСТ

ПОДІЇ:

«ЗНІМОК РОКУ – 2025»:
ПЕРЕМАГАЮТЬ ВОЇНИ СВIТЛА!

СССССТТОТОТОТОРРРРР. ССССТТТТООООРРР..

ССССТТТТООООРРР..

НАЦІОНАЛЬНИЙ ДЕНЬ МОЛИТВИ 
ЗА УКРАЇНУ В ОДЕСІ

БІБЛІОНІЧ У ОДЕСЬКІЙ НАЦІОНАЛЬНІЙ 
НАУКОВІЙ БІБЛІОТЕЦІ

ССССТТТТООООРРР..

ФАВОРИТ НОМЕРА

ПРЕЗЕНТАЦІЯ ЗБІРКИ «УНIВЕРСУМ 
ПІД НАЗВОЮ ОДЕСА»
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«ТЕАТР ОПЕРЕТИ 
МАЄ ДАРУВАТИ 

ЛЮДЯМ НАСОЛОДУ 
МУЗИКОЮ, РАДIСТЬ

I ВIДЧУТТЯ СВЯТА!»

ІСТ

СТОР.10
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«НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – 
2025»   

Пiдприємець року 
Олександр СИВАК: 
Новаторське мислення 
i сучасний бiзнес-пiдхiд

КНП «Міська клінічна лікарня №11»:
Найсучаснiшi послуги в iсторичних стінах

Нана ХВІТІЯ:
«Ми дiємо щиро, вiд усього серця!»

Одеський академічний театр ляльок –
лауреат VII Всеукраїнського театрального 
фестивалю-премії «ГРА»:
Коли «Брехня» заслуговує на відзначення 

Ансамбль «Чайка»
показав кращу концертну програму року 

ІНТЕРВ’Ю НОМЕРА   

Юрій КРУК:
«Одеса – українське мiсто зi своєю 
багатою iсторiєю»

ВІЧ НА ВІЧ      

Хобарт ЕРЛ:
«Прагну досягти найкращого результату 
в кожному конкретному випадку»

ПОДІЯ
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ЛЕСЯ І ОДЕСА  

У кадрі – Мавка з Русалкою Польовою

Пластично-поетичний перформанс 
«Нехай нiхто не плаче по менi»

ТЕАТР     

За «Брехню» буває нагорода! 

ПРЕМ’ЄРА

Від «Канкану» щасливі всі!

Ромео і Джульєтта спокутують 
гріхи людства 

Одеська опера вражає 
новим «Запорожцем» 

ЗНАЙ НАШИХ

«Міс Україна 2025» Валерія ЛІСОВСЬКА
готується здобути титул Miss World

МИСТЕЦЬКИЙ 
ПРОСТІР              

Молодь обирає помаранчевий

РЕЙТИНГ 
«НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – 
ОДЕСИТ РОКУ – 2025»

СТОР.20
ЗНАЙОМИМО З ЛАУРЕАТАМИ
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24 ЛЮТОГО 2026 РОКУ В 
ОДЕСI, ЯК I ПО ВСIЙ УКРАЇНI, 
ПРОЙШОВ НАЦIОНАЛЬНИЙ 
ДЕНЬ МОЛИТВИ ЗА УКРАЇНУ, 
ПРИУРОЧЕНИЙ ДО ЧЕТВЕРТОЇ 
РIЧНИЦI ПОВНОМАСШТАБНОГО 
ВТОРГНЕННЯ. СПIЛЬНI МОЛЕБНI 
ЗВЕРШУВАЛИСЯ У МIСТI ТА 
ТЕРИТОРIАЛЬНИХ ГРОМАДАХ 
ОБЛАСТI. В РIЗНИХ ЛОКАЦIЯХ 
ПРИСУТНI ЄДНАЛИСЯ У МОЛИТВI 
ВСЕВИШНЬОМУ ПРО МИР ТА 
ПЕРЕМОГУ, ПРО ВIЙСЬКО, ПРО 
ПОЛЕГЛИХ, ПРО СУСПIЛЬСТВО...

До спiльної молитва за Україну, яка звершува-
лася в Мiжнародному культурному центрi UNION, до-
лучилися дипломати, iноземнi гостi, представники 
рiзних релiгiйних конфесiй, громадських органiзацiй, 
ветерани та влада мiста. Попри вiдмiнностi у мовi, 
культурi, вiрi та традицiях, усiх об’єднало прагнення 
миру й мирного життя в рiднiй країнi.

– Україна прагне миру, 

– наголосив начальник 

Одеської мiської вiйськової 

адмiнiстрацiї Сергiй Ли-

сак. – Ми працюємо разом 

iз мiжнародними партне-

рами, щоб вiн був довго-

тривалим i справедливим. 

Щоб вiйна зупинилася тут, 

в Українi. Щоб нашi дiти за-

ймалися вiдбудовою та розвитком, а не завершували 

те, що не завершили ми.

Нацiональний день молитви було започаткова-
но заради духовної пiдтримки народу України у вiйнi 
та вшанування пам’ятi захисникiв i захисниць, якi 
вiддали життя за свободу i незалежнiсть України. Вiн 
став символом єдностi та незламностi, нашої вiри в 
перемогу. 

СУСПIЛЬСТВО
Алiна Таранова

УКРАЇНУ

ОДЕСА ДОЄДНАЛАСЯ

ЗА
ДО СПIЛЬНОЇ МОЛИТВИ

8 #147’2026
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ТРЕТІЙ РІК ПОСПІЛЬ В ОДЕСІ 
ПРОХОДИТЬ РЕГІОНАЛЬНИЙ 
ІФТАР ПІВДНЯ УКРАЇНИ. 
ЦЯ ПОДІЯ, ІНІЦІЙОВАНА 
ГО «КРИМСКІ ТАТАРИ ОДЕЩИНИ» 
СПІЛЬНО З ІСЛАМСЬКИМ КУЛЬТУРНИМ 
ЦЕНТРОМ «АЛЬ-МАСАР» ТА ДУХОВНИМ 
УПРАВЛІННЯМ МУСУЛЬМАН УКРАЇНИ 
«УММА», ВЖЕ СТАЛА ДОБРОЮ 
ТРАДИЦІЄЮ. 

Іфтар об’єднав людей різних національностей, культур, 
представників дипломатичного корпусу, обласної та міської 
влади, духовних лідерів, військових та волонтерів, що особли-
во важливо у час, коли Україна потребує єднання та бореться 
за свою свободу.

Почесними гостями заходу стали муфтій Духовного управління 
мусульман України «Умма» шейх Мурад Сулейманов та голова 
Меджлісу кримськотатарського народу Рефат Чубаров.

Під час заходу 13 березня 2026 року військовослужбовці та 
волонтери отримали відзнаки від міської та обласної влади. 

Перший заступник голови Одеської обласної ради Олег 
Радковський, вручаючи нагороди та відзнаки зазначив, що 
Одещина завжди була і залишається регіоном, де у мирі та 
взаєморозумінні живуть представники різних національностей, 
культур і релігій.

– Для мусульман усього світу Рамадан є особливим періодом 

духовного очищення, милосердя та взаємної підтримки, – ска-

РЕГІОНАЛЬНИЙ ІФТАР 
ПІВДНЯ УКРАЇНИ

зав політик. – Сьогодні, у непростий для України час, особливо 

важливо зберігати єдність, підтримувати одне одного та спільно 

працювати задля миру і майбутнього нашої держави. 

У свою чергу голова ГО «Кримські татари Одещини» 
Февзі Мамутов вручив подяки Одеській обласній військовій 
адміністрації, Одеській обласній раді, Одеській міській раді, ГО 
«Десяте квітня», представниці Уповноваженого Верховної ради 
України з прав людини в Одеській області Марії Поповій за 
підтримку міжкультурного діалогу та спільних ініціатив.

Довідка: Іфтар (розговіння) — це вечірній прийом їжі, який 

мусульмани здійснюють одразу після заходу сонця (на час мо-

литви Магріб) під час священного місяця Рамадан. Відбувається 

щодня під час посту.

9

Антон Шалигайло, Рафат Чубаров, 
Февзі Мамутов і Юрій Димчогло

Військові вручають пам’ятні 
відзнаки Рафату Чубарову

Від імені облради нагороди 
вручив Олег Радковський
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КОЛОРАТУРНЕ СОПРАНО НАТАЛIЯ ТКАЧУК – СОЛIСТКА ОДЕСЬКОГО 
АКАДЕМIЧНОГО ТЕАТРУ МУЗИЧНОЇ КОМЕДIЇ IМЕНI МИХАЙЛА ВОДЯНОГО. У ЇЇ 
РЕПЕРТУАРI – ЯСКРАВI ОПЕРЕТКОВI РОЛI ТА СКЛАДНI ОПЕРНI ПАРТIЇ. СПIВАЧКА 
ВИСТУПАЄ НА ЄВРОПЕЙСЬКИХ СЦЕНАХ, АЛЕ ВОДНОЧАС ЗАЛИШАЄТЬСЯ 
ВIДДАНОЮ СВОЄМУ ТЕАТРУ. ПРО ТВОРЧИЙ ШЛЯХ, УЛЮБЛЕНI РОЛI, ОКРЕМI 
ПРОЄКТИ ТА ГАСТРОЛI – У НАШIЙ РОЗМОВI.

«ТЕАТР ОПЕРЕТИ МАЄ ДАРУВАТИ 
ЛЮДЯМ НАСОЛОДУ МУЗИКОЮ, 
РАДIСТЬ I ВIДЧУТТЯ СВЯТА!»

– Наталiє, розкажiть, будь ласка, про свою родину.

– Я народилася у мiстi Раховi на Закарпаттi. Мого батька 
звати Юрiй, маму – Маргарита, маю брата Андрiя. По маминiй 
лiнiї в нашiй родинi були угорцi, тому до трьох рокiв я розмовля-
ла угорською мовою. Цьому посприяло i те, що моя няня була 
угоркою. З трьох рокiв я жила з батьками у Львовi, адже вони 
там навчалися. Пiзнiше ми повернулися до Рахова, де я жила 
до закiнчення школи. У нашiй родинi професiйних музикантiв до 
мене не було, переважали лiкарi i вчителi. Але всi дуже гарно 
спiвали. Коли на свята ми збиралися всiєю родиною, то завжди 
спiвали пiснi, колядки. Саме тодi, мабуть, i народилася моя лю-
бов до музики.

Я замiжня. З моїм чоловiком Олексiєм маємо двох синiв: 
старший – Валентин i молодший – Кирило. А ще у нас є загаль-
ний улюбленець – мальтiйська болонка Лаккi. 

– У якому вiцi ви вирiшили стати спiвачкою?

– Усвiдомлено я вирiшила займатися спiвом у десятому 
класi, десь у 16 рокiв. Але ще з восьми рокiв займалася танця-
ми i дуже любила сцену. Пiсля школи я вступила до Львiвського 
музичного училища (нинi це музичний коледж) i закiнчила його 

з червоним дипломом. Там я навчалася у педагога по вокалу 
заслуженої артистки України Марiї Василiвни Галiй.

Пiсля цього вступила до Одеської консерваторiї, яка нинi 
має статус Нацiональної музичної академiї. У консерваторiї 
моїм педагогом була заслужена артистка України професор Ва-
лентина Володимирiвна Олейникова.

Мої педагоги були ученицями легендарної спiвачки, 
народної артистки УРСР Ольги Благовидової, тому я мала ща-
стя навчатися у представниць знаменитої одеської вокальної 
школи.

– Як ви зробили свiй творчий вибiр i чому обрали саме театр 

музичної комедiї?

– Я закiнчила академiю як оперна спiвачка. I коли передi 
мною постало питання – йти в оперу чи в театр оперети, поча-
ла замислюватися, де зможу краще реалiзувати себе. Ще пiд 
час навчання я почала працювати з Галиною Володимирiвною 
Жадушкiною, яка викладала в академiї та свого часу була 
солiсткою Театру музичної комедiї. На четвертому курсi на мене 
звернув увагу диригент Аркадiй Пєвцов. Вiн сказав, що бачить 
мене у ролi Аделi з оперети Штрауса «Летюча миша» i почав за-
прошувати до театру.

11
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У 2009 роцi я прийшла до Музкомедiї на прослуховування. 
Але саме тодi дiзналася, що чекаю на другу дитину, тому одра-
зу почати роботу не змогла. Попри це я приходила до театру 
на заняття i продовжувала працювати над партiями. А в 2010 
роцi вже стала солiсткою. Моя перша роль на сценi Музкомедiї 
– Лiзонька з оперети Iмре Кальмана «Марiца». А коли згодом у 
театрi вiдновлювали оперету Йоганна Штрауса «Летюча миша», 
я виконала роль, про яку мрiяла ще в музичнiй академiї, – Аделi. 
На цю роль мене вводила заслужена артистка України Аурiка Ах-
метова i дуже менi допомогла у роботi над нею. Взагалi «Летюча 
миша» – моя улюблена вистава.

– Якi ще вистави вам особливо близькi у вашому репертуарi 

в Театрi музичної комедiї?

– Дуже люблю спектаклi «Фiалка Монмартру» та «Цигансь-
кий барон». Тут складнi арiї, є що спiвати. Подобаються ролi Тосi 
з оперети «Бiла акацiя», Оксани з мюзиклу «Нiч перед Рiздвом». 
А особливе мiсце посiдає оперета «Польська кров». Щоб поста-
вити цю виставу, до нашого театру приїхав з Чехiї зi своєю ко-
мандою режисер Мартiн Отава. Ми з ним були знайомi ранiше, i 
вiн вирiшив працювати над цiєю постановкою саме зi мною. Ми 
багато працювали над образом i характером героїнi. Це була 
дуже цiкава i вiдповiдальна робота.

З акторської точки зору менi дуже цiкава роль Клодiн у 
виставi «Канкан». За кордоном я виконую партiю Царицi ночi, а 
тут перевтiлююся у легковажну парижанку. У цьому i є особли-
ва привабливiсть нашої професiї – можливiсть щоразу става-
ти зовсiм iншою.

Найближчим часом ми підготуємо нові музичні проєкти, 
які обов’язково сподобаються глядачам. Зокрема, це «Шерше 
ля фам», де зібрані популярні номери з оперет Імре Кальмана. 
Виставу ставить народний артист України Володимир Фролов у 
співпраці з режисеркою Галою Реут.

– У «Принцесi цирку» в образi Мабель ви постаєте справж-

ньою цирковою акробаткою, ваша пластика вражає. Як це 

вдається?

– Режисер i балетмейстер Георгiй Ковтун, який ставив цю 
виставу, дуже вимогливий до пластики. Я все життя займаюся 
хореографiєю, гiмнастикою, фiтнесом, щоранку – велотрена-
жер, кардiотренування, однак я нiколи не робила переворотiв, 
не сiдала на шпагат... А Ковтун сказав: «Будеш, зможеш». Ми з 
моїм партнером по виставi Сашком Владиченком багато окре-
мо тренувалися i потiм це демонстрували режисеровi. А якби 
здiйснилися плани Ковтуна поставити це в Одеському цирку, я 
мала б ще й лiтати на трапецiї...

Коли кажуть, що у дорослому вiцi неможливо навчитися 
сiдати на шпагат, можу заперечити: можливо, хоча це й вельми 
непросто. У «Канканi» ми з Iриною Ковальською сiдаємо на шпа-
гат. Якщо артист чогось не вмiє, вихiд один: вчитися. Тим бiльше, 
коли є плани показати себе в Європi, де до наших артистiв став-
ляться особливо прискiпливо.

– Ви постiйно виступаєте на сценах європейських театрiв. З 

чого почалися вашi виступи за кордоном?

– Одного разу концертмейстер Наталiя Iзуграфова почу-
ла мене у виставi «Фiалка Монмартру», де я виконувала роль 
Вiолетти, i запитала: «Чому ти не спiваєш опернi вистави? У тебе 
великий i гарний голос. Давай почнемо вчити опернi партiї». 
Саме вона познайомила мене з коучем у Празi – Оленою Но-

сковою, яка надалi допомагала менi у творчих справах. У 2017 
роцi в Одеськiй обласнiй фiлармонiї вiдбувся мiй сольний кон-
церт, який пiдготувала панi Олена. Диригував iталiйський мае-
стро Енрiко Довiко.

Саме з оперним репертуаром у 2018–2019 роках я почала 
гастролювати в європейських театрах як запрошена спiвачка. 
Першою виставою стала опера Моцарта «Чарiвна флейта», де я 
виконувала партiю Царицi ночi. Пiзнiше були «Рiголетто» Вердi 
– партiя Джильди, «Богема» Пуччiнi – партiя Мюзетти, «Lucia di 
Lammermoor» Донiцеттi – партiя Лючiї...

– Розкажiть про ваш бенефiс «Мiстерiя», який вiдбувся у 

листопадi 2024 року, але досi згадується глядачами. Чи не 

шкодуєте, що таку велику шоу-програму готували лише задля од-

ного показу?

– Я планую повторити цю програму, адже не всi змогли її по-
бачити. Над програмою разом зi мною працювали режисер Де-
нис Рудой, балетмейстер Вiталiй Кузнецов та заслужена артист-
ка України Аурiка Ахметова. Я запросила до участi в концертi 
двох солiстiв нашого театру – тенора Володимира Токарчука та 
баритона Iвана Ковальова. У них прекраснi голоси! У концертi 

також брав участь чудовий дитячий хор «Забава». Маестро 
Юрiй Лiтовко поставив перед нами цiкавi музичнi завдання. У 
програмi поєдналися барокова музика, класична опера, танго, 
мюзикл i навiть рок. Усе виконувалося пiд живий оркестр, i це 
було справдi неймовiрно гармонiйне цiле.

Окрiм бенефiсу вiдбувся ще один важливий для мене кон-
церт. 12 грудня 2025 року я виступала у Великому залi Одеської 
фiлармонiї з Нацiональним одеським фiлармонiйним оркестром 
пiд орудою вiдомої української диригентки, народної артистки 
України Оксани Мадараш. Це був гала-вечiр свiтової оперети: 
«Принцеса цирку», «Фiалка Монмартру» i таке iнше. У концертi 
також брав участь солiст Музкомедiї Iван Ковальов.

– Цiкаво, як ставляться до вашого артистичного амплуа вашi 

сини?

– Вони обидва у нас – творчi особистостi. Старший за влас-
ним бажанням навчився грi на гiтарi, обидва слухають гар-
ну сучасну музику, навiть пробують зводити музичнi треки на 
комп’ютерi. Вони завжди приходять на мої прем’єрнi вистави i 
дуже пiдтримують мене. Їм подобається, як я працюю, i це дуже 
приємно.

Однак своє професiйне життя сини не пов’язують з музич-
ним мистецтвом. I я цьому рада. Кожнiй людинi важливо при-
слухатися до себе i зрозумiти, яка справа тобi до душi. Стар-
ший син хоче пов’язати своє життя з бiзнесом, а молодший ще 
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«САМЕ З ОПЕРНИМ РЕПЕРТУАРОМ 
У 2018–2019 РОКАХ 
Я ПОЧАЛА ГАСТРОЛЮВАТИ 
В ЄВРОПЕЙСЬКИХ ТЕАТРАХ 
ЯК ЗАПРОШЕНА СПІВАЧКА. 
ПЕРШОЮ ВИСТАВОЮ СТАЛА 
ОПЕРА МОЦАРТА «ЧАРІВНА 
ФЛЕЙТА», ДЕ Я ВИКОНУВАЛА 
ПАРТІЮ ЦАРИЦІ НОЧІ».
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визначається – у нього є час на 
те, щоб зробити свiй вибiр.

– Знаю, що днями ви 

вирушаєте на гастролi до 

Нiдерландiв.

– Так, диригент Iгор Чер-
нецький запропонував менi 
поїхати з Одеською оперою на 
гастролi та виконувати партiю 
Мюзетти в оперi Пуччiнi «Боге-
ма». У сучасному свiтi артист має 
бути мобiльним – виступати там, 
де його чекає глядач. Для мене 
це ще й можливiсть побачити 
новi театри та мiста i виконати 
одну з моїх улюблених партiй у 
європейськiй постановцi.

А пiсля повернення на мене 
чекають новi репетицiї в Одесь-
кому театрi музичної комедiї 
iменi Михайла Водяного. Я вдяч-
на його керiвництву – директорцi 
та художнiй керiвницi Оленi 
Григорiвнi Редько, головному ре-
жисеру Володимиру Iвановичу 
Подгородинському та головно-
му диригенту Вадиму Михай-
ловичу Перевознiкову – за 
довiру, пiдтримку i можливiсть 
реалiзовувати творчi iдеї на 
рiдний сценi. Саме завдяки такiй 
високопрофесiйнiй та вiдданiй 
своїй справi командi народ-
жуються новi вистави i новi 
ролi, вiдбуваються незабутнi 
театральнi подiї. Театр оперети 
має дарувати людям насолоду му-
зикою, радiсть i вiдчуття свята! 
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 Участь у концерті на підтримку України за кордоном Участь у концерті на підтримку України за кордоном
Після вечора оперети в Одеській філармонії Після вечора оперети в Одеській філармонії 
з Оксаною Мадараш і Іваном Ковальовимз Оксаною Мадараш і Іваном Ковальовим

«У СУЧАСНОМУ СВІТІ 
АРТИСТ МАЄ БУТИ 
МОБІЛЬНИМ — 
ВИСТУПАТИ ТАМ, 
ДЕ ЙОГО ЧЕКАЄ ГЛЯДАЧ».

Волонтерська концертна Волонтерська концертна 
бригада артистів  Музкомедіїбригада артистів  Музкомедії



1919



20 #147’202620 #147’2026

ПОДІЯ



2121

ЮВIЛЕЙНИЙ, 25-Й РЕЙТИНГ «НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – ОДЕСИТ ЮВIЛЕЙНИЙ, 25-Й РЕЙТИНГ «НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – ОДЕСИТ 
РОКУ» ПIДВОДИТЬ ПIДСУМОК РОКУ, У ЯКОМУ ГЕРОЇЗМ МАВ РОКУ» ПIДВОДИТЬ ПIДСУМОК РОКУ, У ЯКОМУ ГЕРОЇЗМ МАВ 

РIЗНI ФОРМИ. ЛАУРЕАТАМИ СТАЛИ ТI, ЧИЯ ДIЯЛЬНIСТЬ У 2025 
РОЦI МАЛА РЕАЛЬНИЙ ВПЛИВ – НА БЕЗПЕКУ, СТАБIЛЬНIСТЬ, 

ЕКОНОМIКУ, ГУМАНIТАРНУ ПIДТРИМКУ, КУЛЬТУРУ, ОСВIТУ, СПОРТ 
I МIЖНАРОДНУ СПIВПРАЦЮ. ВIЙСЬКОВI ТА РЯТУВАЛЬНИКИ, 

КЕРIВНИКИ РЕГIОНУ Й УПРАВЛIНЦI, ЕНЕРГЕТИКИ Й ПIДПРИЄМЦI, 
ГРОМАДСЬКI ДIЯЧI, МЕДИКИ, МИТЦI, ОСВIТЯНИ, СПОРТСМЕНИ – 
КОЖЕН IЗ НИХ ПРАЦЮВАВ НА СВОЄМУ ФРОНТI, АЛЕ ВСI РАЗОМ 

ВОНИ СКЛАЛИ ЄДИНУ СИСТЕМУ СТIЙКОСТI ОДЕЩИНИ.

РЕЙТИНГ «НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – ОДЕСИТ РОКУ» – ЦЕ НЕ ПРОСТО 
ПЕРЕЛIК ДОСЯГНЕНЬ ЧИ НАГОРОД. ЦЕ ФIКСАЦIЯ ЧАСУ, СВIДЧЕННЯ 

ТОГО, ХТО САМЕ ТРИМАВ МIСТО Й РЕГIОН У НАЙСКЛАДНIШИХ 
УМОВАХ, ХТО ЗБЕРIГ ПРОФЕСIОНАЛIЗМ, ЛЮДЯНIСТЬ I ВIРУ, 

КОЛИ ЦЕ БУЛО ОСОБЛИВО НЕПРОСТО. САМЕ ТАКI ПРИКЛАДИ 
ФОРМУЮТЬ МОРАЛЬНI ОРIЄНТИРИ СУСПIЛЬСТВА Й ДАЮТЬ 

РОЗУМIННЯ, НА КОГО МОЖНА РIВНЯТИСЯ.

ДЛЯ ПIВДЕННОУКРАЇНСЬКОГО МЕДIА ХОЛДИНГУ ЯК 
ЗАСНОВНИКА ТА ОРГАНIЗАТОРА ПРОЄКТУ ЦЕЙ ЮВIЛЕЙНИЙ 

РIК МАЄ ОСОБЛИВЕ ЗНАЧЕННЯ. ПРОТЯГОМ 25-РIЧЧЯ 
РЕЙТИНГ ЗАЛИШАЄТЬСЯ ВIДКРИТОЮ ГРОМАДСЬКОЮ 

ПЛАТФОРМОЮ ДОВIРИ, ДЕ ГОЛОВНИМ КРИТЕРIЄМ 
Є РЕАЛЬНИЙ ВНЕСОК У ЖИТТЯ МIСТА, РЕГIОНУ 
ТА КРАЇНИ. I СЬОГОДНI, ЯК НIКОЛИ, ВАЖЛИВО 

ГОЛОСНО НАЗИВАТИ IМЕНА ТИХ, ХТО 
СВОЄЮ РОБОТОЮ НАБЛИЖАЄ 

ПЕРЕМОГУ ТА ЗБЕРIГАЄ МАЙБУТНЄ.

ПРЕДСТАВЛЯЄ 
ЛАУРЕАТIВ 

2025 РОКУ!
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«ВДЯЧНІСТЬ 
ТА ШАНА ОДЕСИТІВ»
Оперативне командування 

«ПІВДЕНЬ»  

Командувач військ 
ОК «Південь» – 

генерал-майор ЗСУ 
Михайло СИДОРЕНКО

«ЗА ВІДВАГУ 
ТА ПЕРЕМОЖНІ ДІЇ 

НА ЧОРНОМУ МОРІ»
Олексій НЕЇЖПАПА

Командувач ВМС ЗСУ, 
віцеадмірал Військово-Морських 

Сил ЗСУ 

«ЗА ЕФЕКТИВНЕ 
КЕРУВАННЯ 

ОБЛАСТЮ В УМОВАХ 
ВОЄННОГО ЧАСУ»

Олег КІПЕР

Голова Одеської обласної 
державної адміністрації, началь-
ник Одеської обласної військової 

адміністрації 

«ЗА СТІЙКІСТЬ 
ТА ПРОФЕСІОНАЛІЗМ 

В УМОВАХ 
ВОЄННОГО ЧАСУ»

ДТЕК «Одеські 
електромережі»

Генеральний директор – 
Дмитро ГРИГОР’ЄВ

«ЗА СТРАТЕГІЧНУ 
ПІДТРИМКУ УКРАЇНИ ТА 
РОЗВИТОК УКРАЇНСЬКО-

АВСТРАЛІЙСЬКОГО 
ПАРТНЕРСТВА»
Катерина АРГІРУ

Голова Союзу українських 
організацій Австралії, почесний 

консул України в Сіднеї 

«ЗА МИСТЕЦЬКУ 
ПАТРІОТИЧНУ ПЕРЕМОГУ 

НА СВІТОВОМУ РІВНІ»
ОРКЕСТР ВІЙСЬКОВО-
МОРСЬКИХ СИЛ ЗСУ

Переможець Міжнародного  фестивалю 
військових оркестрів The Royal Edinburgh 

Military Tattoo-2025. Худ. керівник – Любомир 
СУКЕННИК; диригент – Максим КАЛІШУК

«ЗА НАДАННЯ ШИРОКОГО 
СПЕКТРУ МЕДИЧНИХ 

ПОСЛУГ НА ВИСОКОМУ 
ПРОФЕСІЙНОМУ РІВНІ»

КНП «Міська клінічна 
лікарня №11» 

Одеської міськради

Ген. директор – Заслужений лікар 
України Микола ТУРЧИН  

«ЗА ПІДТРИМКУ 
ФІНАНСОВОЇ 
СТАБІЛЬНОСТІ 

РЕГІОНУ У ВОЄННИЙ 
ЧАС»

Одеська регіональна 
дирекція UGB

Керівник – Олег ШКРАМКО

«ЗА ПРОФЕСІЙНІ 
ЗДОБУТКИ У ГРАНТОВІЙ 
ТА ІНВЕСТИЦІЙНІЙ 

ДІЯЛЬНОСТІ» 
Комунальна установа 

«Грантовий офіс «ОДЕСА 5Т» 

Директорка – Таміла АФАНАСЬЄВА
(депутатка Одеської обласної ради, 

голова Одеської обласної Ради миру)

«ПІДПРИЄМЕЦЬ 
РОКУ»

Олександр СИВАК

Засновник 
і генеральний 

директор 
Торгового дому «Strateg» 
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«КРАЩИЙ 
РЕСТОРАННО-

ПЛЯЖНИЙ ЗАКЛАД 
СЕЗОНУ»

Екопляж-ресторан 
KARMA

Засновниці – Олена Нейкова
і Кристина Ісмаїлова 

«ТВОРЧЕ 
ДОСЯГНЕННЯ РОКУ»

Одеський академічний 
обласний театр ляльок 

(директор – Йосип МЕРКОВИЧ)

Вистава «Брехня» – переможець 
Всеукраїнського фестивалю-
премії «ГРА» 2025 (режисер-

постановник – Денис ГРИГОРУК)

«ЗА МАСШТАБНИЙ 
ПРАВОВИЙ ЗАХИСТ, 

СОЦІАЛЬНУ ТА ГУМАНІТАРНУ 
ПІДТРИМКУ ГРОМАДЯН В 

УМОВАХ ВОЄННОГО ЧАСУ»
ГО «Ліга Справедливості 

та Закону»

Засновниця і голова – 
Нана ХВІТІЯ

«КРАЩА КОНЦЕРТНА 
ПРОГРАМА 2025 РОКУ»

Академічний ансамбль 
української музики, пісні 

та танцю «Чайка» 

Одеська обласна філармонія 
ім. Давида Ойстраха

 (директорка – Галина ЗІЦЕР). 
Художній керівник і диригент 
ансамблю – Андрій ЧОРНИЙ

«КРАЩИЙ 
НАВЧАЛЬНИЙ 

ДИТЯЧИЙ ЗАКЛАД 
У СФЕРІ КУЛЬТУРИ»

Одеська мистецька 
школа №7 

Директорка – 
Оксана ГРИГОР’ЄВА

«ЗА ВИСОКІ СПОРТИВНІ 
ДОСЯГНЕННЯ ПРИ 
НЕСЕННІ СЛУЖБИ 
У ЛАВАХ ДСНС»
Вікторія РАТНІКОВА

Сержант служби цивільного захисту. Майстер спорту 
міжнародного класу. Чемпіонка Першого чемпіонату 

Європи з пожежно-прикладного спорту (Болгарія, 
2025 р. ) у складі збірної ДСНС  України

«ГОРДІСТЬ 
ОДЕСИ»

Григорій БАКЛАНОВ

Актор театру та кіно, 
Заслужений артист України

«ЗА ВИСОКІ 
СПОРТИВНІ 

ДОСЯГНЕННЯ»
Олександр СЛЄСАРЄВ

Чемпіон Європи серед молоді
(U – 19) у ваговій категорії понад 
90 кг. У жовтні 2025 року здобув 

звання «Найкращий юний 
спорт смен місяця в Україні»

«ПРОДЮСЕР 
РОКУ» 

Олександр КОЗИР

Генеральний продюсер 
медіахолдингу 

«Козир Діджитал», 
Заслужений журналіст України

«ЗА ВОЛЮ 
ДО ПЕРЕМОГИ»
Крістіна КІНЯЙКІНА

Заслужений майстер спорту 
України, член національної збірної 

команди з легкої атлетики серед 
осіб з інвалідністю. На ХХV літніх 
Дефлімпійських іграх 2025 року 
(м. Токіо) здобула дві золоті, дві 
срібні та одну бронзову медаль
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СУЧАСНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ БIЗНЕС – ЦЕ IСТОРIЯ 
ХАРАКТЕРУ, СТIЙКОСТI ТА ВМIННЯ СТВОРЮВАТИ НОВЕ 
ТАМ, ДЕ IНШI ЗУПИНЯЮТЬСЯ. СЬОГОДНI В УКРАЇНI 
ПIДПРИЄМЦI НЕ ПРОСТО ПРАЦЮЮТЬ, ДОЛАЮЧИ 
ЧИСЛЕННI СКЛАДНОЩI ВОЄННОГО ЧАСУ, – ВОНИ 
ФОРМУЮТЬ ЕКОНОМIКУ МАЙБУТНЬОГО, ПIДТРИМУЮТЬ 
ЛЮДЕЙ I ПЕРЕОСМИСЛЮЮТЬ РОЛЬ ЛОКАЛЬНОГО 
ВИРОБНИЦТВА. САМЕ ТАКИМ Є ОЛЕКСАНДР СИВАК – 
ЛАУРЕАТ РЕЙТИНГУ «НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – ОДЕСИТ 
РОКУ – 2025» У НОМIНАЦIЇ «ПIДПРИЄМЕЦЬ РОКУ».

SSTTTRRRAAATTTTEEGGGG ЯЯЯЯККК 
ССЕЕЕРРРЕЕЕДДДДОООВВВИИИИЩЩЩЩЩЕ РРРООООЗЗЗВВВИИИИТТКККУУУ 
II НННААААРРОООООДДДЖДЖЖЖЖЖЕЕЕНННННННЯЯ НННООООВВВИИХХХ 
ННАААПППРРРРЯЯММММIIВВВВ

Уже понад 19 рокiв компанiя Strateg, 
засновником i керiвником якої є Олек-
сандр Сивак, залишається прикладом 
сталого виробничого розвитку. Подолано 
шлях вiд невеликого пiдприємства до од-
ного з найбiльших виробникiв настiльних 
iгор, творчих наборiв i продуктiв для дiтей 
в Українi. За час дiяльностi компанiї ство-
рено систему, що забезпечує не лише 
стабiльнiсть виробництва, а й масшта-
бування: вiдкриваються новi виробничi 
напрями, модернiзуються цехи, 
розширюється команда, спрямовуються 
iнвестицiї в технологiї та iнфраструктуру. 
Саме така фiлософiя – стабiльнiсть, 
системнiсть, вiра у власнi сили та увага 
до людей – створила середовище, у яко-
му народжуються новi iдеї.

МММААААСССШШШШТТАААААББББ, ССССТIIЙЙЙККККIIССССТТТЬЬЬ 
II ПППААААТТРРРРIIООООТТТИИИИЧЧЧЧНАААА ЛЛЛЛIIННННIIЙЙЙКККАААА

У найскладнiший для країни час 
повномасштабної вiйни компанiя не зни-
жувала темпiв виробництва i постiйно на-
роджувала обсяги. Асортимент сьогоднi – 
тисячi артикулiв настiльних iгор i наборiв 
для творчостi, включно з унiкальними 
магнiтними продуктами та м’якими 
iграшками. Компанiя системно працює 
з найбiльшими мережами країни та ви-
ходить на мiжнароднi маркетплейси, зо-
крема Amazon, паралельно розширюючи 
офiси в ЄС та США.

Окремий фокус – патрiотичнi iгри. З 
початку повномасштабного вторгнення 
Strateg випустив понад 200 нових iгор i про-
дав близько двох мiльйонiв патрiотичних. 
Серед хiтiв – «Ой, у лузi червона калина», 
«Економiка України», «Все буде Україна», 
«Доброго вечора, ми з України», «Карти, 
мемчики та котики». Усi iгри, що випуска-
ються, – україномовнi; попит пiдтримують 
i закордоннi ринки, куди компанiя актив-
но експортує. Попри воєннi ризики, ви-
робництво працює без зупинок, а коман-
да забезпечує стабiльнiсть постачання по 
всiй країнi та за кордон.

Для Олександра Сивака виробництво – 
це передусiм люди. Їхня щоденна робота, 
уважнiсть до деталей i вiдповiдальнiсть за 
результат формують компанiю зсередини. 
Вiн добре розумiє цi процеси й постiйно 
тримає зв’язок iз командами, якi стоять 
за кожним продуктом.

ЗЗАААРРРРОООДДДДДЖЖЖЖЖЕЕЕЕНННЯНЯНЯ БББРРЕЕЕННННДДДУУУ 
ООДДДДДЯЯЯГГУУУУ «««SSYYYYYVVVVAKKKK»»

Вiд iсторiї компанiї Strateg невiддiльна 
iсторiя нового бренду, який отримав назву 

ПIДПРИЄМЕЦЬ РОКУ

НОВАТОРСЬКЕ МИСЛЕННЯ 
I СУЧАСНИЙ БIЗНЕС-ПIДХIД

«НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – 2025»«НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – 2025»
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«Syvak». Це український бренд одягу, що 
вирiс зi швейного напряму: компанiя ви-
готовляла текстильнi елементи для iгрових 
наборiв. Вiд виготовлення iгрових дета-
лей – до створення лаконiчного етнiчного 
одягу: це приклад того, як творчiсть i 
стратегiчне бачення працюють разом. По-
ступово швейний цех перетворився на 
простiр, де виробнича точнiсть поєдналася 
з творчим пiдходом i дизайнерським мис-
ленням. Тут продовжують цiнностi Strateg: 
мiнiмалiзм, вiдповiдальнiсть, повага до 
процесу та ручної працi, увага до людини 
й деталей.

Назва ж «Syvak» стала природним 
рiшенням. Уже не абстрактний стиль, а 
прiзвище, за яким стоїть людина – заснов-
ник i керiвник компанiї-виробника Олек-
сандр Сивак. Це не про персоналiзацiю 
– це про вiдповiдальнiсть. Прiзвище як 
назва бренду працює як пiдпис пiд якiстю, 
а бiзнес – як продовження особистостi.

ДДНННККК ББББРРРЕЕЕННДДДУУУУ: 
ССТТТИИИЛЛЛЬЬЬЬ,,, ЗЗЗЗММММIIССССТ 
II ВВВIДДДЧЧЧЧУУУТТТТТТЯЯЯЯ УУУУККРРРААААЇАЇННННИИИ

Першi моделi «Syvak» – це унiсекс-
футболки з виразними етнiчними ак-
центами. Родзинкою бренду стало вда-
ле поєднання автентичних вiзерункiв, 
традицiйних технiк i сучасного 
лаконiчного дизайну. Саме це стало осно-
вою його стилiстичної впiзнаваностi.

Цей одяг не декларує iдентичнiсть 
– вiн дає змогу носити її природ-
но, щодня i без пафосу. Тут культур-
ний код проявляється не стiльки через 
орнамент, скiльки через стан, змiст i 
внутрiшню гiднiсть. Кожна деталь проду-
мана: вiд тканини та крою – до посадки 
й графiчного рiшення. Унiкальнi принти 
створюються професiйними дизайне-
рами, якi черпають натхнення з багатої 
української культурної спадщини, але 
iнтерпретують її в сучасному ключi. По-
вний цикл виробництва всерединi 
компанiї забезпечує контроль якостi, 
стабiльнiсть процесу та технологiчну 
дисциплiну. У перiод, коли українська 
мода переживає оновлення, «Syvak» стає 
частиною ширшого руху – повернення 
до власної естетики без наслiдування чу-

жих трендiв. Це iсторiя про гордiсть, про-
стоту й автентичнiсть.

УУКККРРРРААЇЇЇЇНННСССЬЬККККАААА ККККРРААААФФФФФТТТОООВВВАААА 
МММААААНННУУУУФФФФААААККККТТУРУРУРАААА

Пiд брендом «Syvak» також 
розвивається авторська лiнiйка прикрас з 
вати ручної роботи – унiкальна колекцiя, 
в якiй оживає старовинне ремесло. Кожна 
фiгурка створюється майстрами вручну – 
з увагою до деталей, натхненням i теплом 
людських рук. Прикраси з вати «Syvak» – 
це не серiйне виробництво, а майстер-
на робота, що поєднує традицiї та сучасну 
естетику. У кожному виробi вiдчувається 
характер i душа автора. Такi прикраси ста-
ють частиною святкових колекцiй i повер-
тають нас у часи, коли новорiчнi прикра-
си берегли десятилiттями, передаючи з 
поколiння в поколiння.

Крафтова лiнiйка стала природним 
продовженням фiлософiї бренду: зберiгати 
українську iдентичнiсть через речi, 
зробленi з душею, i водночас втiлювати її у 
нових формах у сучасному свiтi.

ННАААССССТТУУУУППППНННIIIССТТТТЬ 
ТТААА ККККУУУУЛЛЛЬЬЬТТТУУУУРРРААА РРРРОООООЗЗВВВИИИТТТКККУУУУ

В основi управлiнської дiяльностi 
Олександра Сивака лежить синергiя 
досвiду та сучасного пiдходу. Цей принцип 
довiв свою ефективнiсть в iсторiї успiху 
Strateg та «Syvak».

Сьогоднi його продовжує нове 
поколiння. Микола Сивак, старший син 
Олександра В’ячеславовича, долучився 
до стратегiчного розвитку компанiї i до-
дав в управлiння сучасне бачення. Це 
не просто передача досвiду, а спiвпраця 
двох шкiл мислення – традицiйної та 
новаторської. Сила традицiї поєднується 
з прагненням до оновлення.

SSTTTRRRAAATTTTEEGGGG&&&&PPPSSSSYCCCCHHOOOOLLLOOOGGGGYYY ––– 
ННООООВВВИИИИЙЙЙ НННААААППППРЯЯЯЯМММММ ДДДДДЛЛЛЯЯЯ 
ССУУУЧЧЧЧАААССННННОООГГГООООО СССВВВIТТТТУУУУ

Напрям Strateg&Psychology з’явився 
завдяки iнiцiативi Миколи Сивака, 
який розпочав i пiдтримав його розви-
ток. Продукти проєкту створюються за 
участi практикуючих психологiв i дизайн-
команди. Їх вiдзначають за простоту у 

застосуваннi та глибину впливу. Завдя-
ки поєднанню наукового пiдходу й есте-
тики Strateg&Psychology стає мiстком мiж 
творчiстю та наукою, мiж самопiзнанням 
i практичними змiнами у життi. Особли-
ву увагу в проєктi придiлено сугестивно-
проєктивнiй арттерапiї, яка допомагає 
знизити рiвень стресу, сприяє розвитку 
креативностi та формує вiдчуття контро-
лю над життям навiть у складнi моменти. 
Цей напрям вiдповiдає сучасному запиту 
суспiльства.

Тут створюють iнструменти, що спри-
яють глибшому самоусвiдомленню, 
вiдновленню ресурсу та розвитку стiйкостi 
до стресу. Це, зокрема, трансформацiйнi 
iгри, картковi практики та методики 
самопiзнання, орiєнтованi на розши-
рення мислення й розвиток навичок 
саморегуляцiї, арттерапевтичнi картини, 
мандали й психологiчнi iгри, побудованi 
на сугестивно-проєктивнiй методицi: 
роботi з образами, пiдсвiдомими 
реакцiями та внутрiшнiм сприйняттям.

МММЕЕЦЦЦЦЦЕНННААААТТТССССТТВВВВООО ––
ВВНННУУУУТТРРРРIIШШШШШННННЯЯЯ ПООООТТТТРРЕЕЕБББААА 
II СССППППРРОООООМММММОООООЖЖЖЖЖНIIСССТТТТЬЬЬ

Олександр Сивак не вперше 
вiдзначається оргкомiтетом рейтингу 
«Народне визнання – Одесит року». За 
пiдсумками дiяльностi у 2022 роцi вiн 
став лауреатом у традицiйнiй престижнiй 
номiнацiї «Меценат року».

Благодiйнiсть – добра ознака дiяльностi 
очолюваних ним пiдприємств. Компанiя 
навiть встановила два нацiональних ре-
корди, у 2019 та 2020 роках, коли подару-
вала дiтям по понад сто тисяч настiльних 
iгор та наборiв для творчостi. I, звiсно, 
з початком повномасштабної ворожої 
агресiї ТД «Стратег» постiйно робить пода-
рунки дiтям, якi постраждали вiд воєнних 
дiй, з родин вiйськових, вихованцям ди-
тячих будинкiв... Ось i в кiнцi 2025 року, у 
переддень Рiздва Олександр Сивак взяв 
партнерську участь у благодiйнiй акцiї, яку 
органiзувала депутатка Одеської облради, 
голова Одеської обласної Ради миру Тамiла 
Афанасьєва. Тодi на святкову виставу до 
Одеської опери було запрошено двi тисячi 
дiтей.

Читайте повну розповiдь про ТД «Стратег», Олександра Сивака i його команду у 146-му номерi журналу 
«Фаворит удачи» за посиланням: https://odessamedia.net/obzor-pressy/favorit-udachi-zhurnal/favorit-146

25



26 #147’2026

КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦIЙНЕ 
ПIДПРИЄМСТВО «МIСЬКА КЛIНIЧНА 
ЛIКАРНЯ №11» ОДЕСЬКОЇ МIСЬКОЇ РАДИ 
ВIДЗНАЧАЄТЬСЯ ВИСОКИМ СТАНДАРТОМ 
НАДАННЯ СПЕЦIАЛIЗОВАНОЇ ТА 
ВИСОКОСПЕЦIАЛIЗОВАНОЇ МЕДИЧНОЇ 
ДОПОМОГИ I ШИРОКИМ СПЕКТРОМ 
МЕДИЧНИХ НАПРЯМIВ, ВКЛЮЧАЮЧИ 
ЕКСТРЕНУ МЕДИЧНУ ДОПОМОГУ, 
ХIРУРГIЧНI ВТРУЧАННЯ, ДIАГНОСТИКУ 
ЗА СУЧАСНИМИ МЕТОДАМИ, А ТАКОЖ 
РЕАБIЛIТАЦIЙНI ПРОГРАМИ. ЗДАТНIСТЬ 
ЛIКАРНI ЗАБЕЗПЕЧУВАТИ КОМПЛЕКСНI 
ТА ВИСОКОТЕХНОЛОГIЧНI МЕДИЧНI 
ПОСЛУГИ ВИЗНАЧАЄ ЇЇ КЛЮЧОВУ РОЛЬ У 
ПIДТРИМЦI ЗДОРОВ’Я МЕШКАНЦIВ ОБЛАСТI. 
ЩОРIЧНО АМБУЛАТОРНУ ДОПОМОГУ 
ТУТ ОТРИМУЄ БЛИЗЬКО 190 ТИСЯЧ 
ПАЦIЄНТIВ. ПРИ ЦЬОМУ СТАЦIОНАРНИЙ 
ПIДРОЗДIЛ ПРОЛIКОВУЄ ПОНАД 20 ТИСЯЧ 
ПАЦIЄНТIВ, ВИКОНУЮЧИ ФУНКЦIЇ ЛIКАРНI 
IНТЕНСИВНОГО ЛIКУВАННЯ ЗАВДЯКИ СВОЇЙ 
БАГАТОПРОФIЛЬНОСТI Й ОСНАЩЕНОСТI.

УСЕ ЦЕ СТАЛО 
ПЕРЕКОНЛИВОЮ 
ПIДСТАВОЮ ДЛЯ 
ВИЗНАЧЕННЯ 
МIСЬКОЇ КЛIНIЧНОЇ 
ЛIКАРНI № 11 
ЛАУРЕАТОМ РЕЙТИНГУ 
«НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – ОДЕСИТ РОКУ» 
У НОМIНАЦIЇ «ЗА НАДАННЯ ШИРОКОГО 
СПЕКТРУ МЕДИЧНИХ ПОСЛУГ НА 
ВИСОКОМУ ПРОФЕСIЙНОМУ РIВНI». 

СЛАВНА IСТОРIЯ – 
ДОСТОЙНЕ ПРОДОВЖЕННЯ

У 70-х роках ХIХ столiття тодiшнiй мiський голова 
Микола Новосельський почав активно просувати iдею 
будiвництва лiкарнi для одеситiв. Громада її пiдтримала, 

i лише за два роки було збудовано цiле медичне мiстечко iз 10 
просторих двоповерхових корпусiв. Архiтектором став Владис-
лав Домбровський, а для будiвництва лiкарнi обирали найкращi 
матерiали, деякi навiть доставлялися з-за кордону. Нова i 
найсучаснiша на той час лiкарня почала працювати у 1902 роцi.

Сьогодні МКЛ № 11 є багатопрофільним закладом, що 
складається з відділень інтенсивної терапії, гінекологічного, 
хірургічного, гнійно-септичного, нейрохірургічного, щелепно-ли-

цьового, терапевтичного,  відділення отоларингології – 
«голова-шия», інсультного центру, центру  травматології 
з чотирьох відділень, консультативно-діагностичних 
центрів №1 і №2. Важливою подією для пацієнтів стало 
відкриття просторого сучасного прийомного відділення 
з безбар’єрним доступом. 

«НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – 2025»
Влада Галiна

ЗНАМЕНИТА
ЛIКАРНЯ № 11
НА СЛОБIДЦI:

НАЙСУЧАСНIШI ПОСЛУГИ 
В IСТОРИЧНИХ СТIНАХ

БАГАТОПРОФIЛЬНА 
СПЕЦIАЛIЗОВАНА ДОПОМОГА

За програмою медичних гарантій обслуговування населення 
заклад має договір з Національною службою здоров я України 
за напрямами гострого інсульту, інфаркту, хірургічної допомо-
ги (абдомінальна і судинна хірургія, нейрохірургія, політравма, 
гінекологія, хірургія одного дня, ендоскопія тощо), амбулаторної 
та стаціонарної реабілітаційної допомоги, психологічної допо-
моги. Лікарня має вищу акредитаційну категорію, сертифікат 
європейського зразку щодо відповідності системи управління 
якістю національного стандарту ДСТУ ISO серії 9000.

Щорічно в КНП «Міська клінічна лікарня № 11» ОМР 
виконується понад 11000 хірургічних втручань. У їхній структурі 
формують «трійку лідерів» операції на кістково-м’язовій 
системі, ЛОР-органах, на органах травлення та черевній 
порожнині. Пацієнтам з ЛОР-хворобами за потреби надається 
хіміотерапевтичне лікування. 

Здійснено заходи зі збільшення частки амбулаторної медичної  
допомоги шляхом впровадження альтернативних методів надання 
такої   допомоги, розширення спектру амбулаторних досліджень з 
акцентом на новітні технології. У відділенні екстреної медичної до-
помоги амбулаторна допомога надається цілодобово. 

Воєнне сьогодення, звiсно, поставило перед колекти-
вом новi завдання. Тут надають високопрофесiйну сучасну до-
помогу пацiєнтам з ушкодженням внаслiдок бойових дiй, i на 
сьогоднi таких уже понад пiвтори тисячi. Також пролiковано 828 
переселенцiв.
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КАРДIОЛОГIЧНИЙ НАПРЯМ – ВИМОГА ЧАСУ

КОЛИ НА ЧОЛI – 
ШАНОВАНИЙ ПРАКТИКУЮЧИЙ ЛIКАР

З 2017 року Одеську мiську лiкарню 
№11 очолює один з найвiдомiших i 
найшанованiших в Одесi фахiвцiв 
медичної галузi – заслужений 
лiкар України, професор Одеського 
нацiонального медунiверситету, орто-
пед-травматолог вищої категорiї Ми-
кола Iванович ТУРЧИН.

Микола Турчин почав працювати в 
знаменитiй лiкарнi на Слобiдцi ще пiд час 
навчання в медичному iнститутi у 1990 

роцi. Вiн пройшов шлях вiд санiтара до 
головного лiкаря i генерального дирек-
тора. Зараз Микола Iванович успiшно 
поєднує керiвну адмiнiстративну роботу з 
практикою лiкаря-травматолога. У 2013 
роцi М. I. Турчин отримав Почесне звання 
«Заслужений лiкар України», вiн входить 
до числа переможцiв рейтингу лiкарiв 
Пiвденного регiону «Топ лiкар».

Пiд керiвництвом Миколи Турчи-
на заклад невпинно розвивається: 
з’являються новi напрями надання 
медичної допомоги, удосконалюється 
матерiально-технiчна база, прова-
диться iнформатизацiя медзакладу. В 
рамках проєкту Президента України 
«Велике будiвництво» у закладi прове-
дено капiтальний ремонт примiщень та 
вiдкрито вiддiлення екстреної медичної 
допомоги (ВЕМД), зокрема травмпун-
кту, кабiнетiв рентгенографiї, КТ i УЗД, 
iзолятору, ургентної операцiйної, медико-
сортувальна зона, зони деконтамiнацiї. 

У закладi розробляються адаптованi 
стандарти сервiсного обслуговуван-
ня пацiєнтiв при наданнi стацiонарної  
медичної допомоги та надання додатко-
вих немедичних послуг.

Лiкарня є важливою клiнiчною базою 
для кафедр Одеського державного ме-
дичного унiверситету, використовується 
для пiдвищення квалiфiкацiї лiкарiв i се-
реднього медичного персоналу, а також 
для навчання лiкарiв-iнтернiв. Багато 
уваги генеральний директор i керований 
ним колектив придiляють пiдвищенню 
квалiфiкацiї власного медичного персона-
лу шляхом безперервного професiйного 
навчання та розвитку, впроваджен-
ню нових сучасних технологiй i методiв 
лiкування. У лiкарнi надають допомо-
гу 297 лiкарiв, з яких 143 мають вищу 
квалiфiкацiйну категорiю, а 21 лiкар має 
наукову ступiнь; 417 медичних сестер, з 
яких 247 мають вищу категорiю; 223 мо-
лодшого медичного персоналу. 

САМЕ ТАКИЙ ВИСОКОПРОФЕСIЙНИЙ КОЛЕКТИВ, ЯКИЙ ВИКОРИСТОВУЄ 
ПЕРЕДОВI ТЕХНОЛОГIЇ I ПРАЦЮЄ НА СУЧАСНIЙ МАТЕРIАЛЬНО-ТЕХНIЧНIЙ БАЗI, 

ЗАБЕЗПЕЧУЄ ДОСТУПНУ ТА ЯКIСНУ МЕДИЧНУ ДОПОМОГУ ТИМ, ХТО ЇЇ ПОТРЕБУЄ. 
I РIВЕНЬ ЗАДОВОЛЕНОСТI ПАЦIЄНТIВ ПОСЛУГАМИ МIСЬКОЇ КЛIНIЧНОЇ ЛIКАРНI № 11 

НЕВПИННО ЗРОСТАЄ! 
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А у 2025 роцi було вiдкрите нове вiддiлення – кардiологiї та 
кардiохiрургiї. Надання висококвалiфiкованої медичної допомо-
ги пацiєнтам iз серцево-судинними захворюваннями є важли-
вим напрямом роботи багатопрофiльної кластерної лiкарнi.

Двоповерхову будiвлю вiддiлення повнiстю вiдремонтовано 
з використанням сучасних матерiалiв i технологiй. Особливу ува-
гу при проведеннi ремонтних робiт придiлено дотриманню умов 
безбар’єрного доступу. На входi облаштовано зручний пандус 
згiдно з вимогами ДБН, дверi та санвузли пристосованi до потреб 
людей на крiслах колiсних. Також для зручностi перемiщення вста-
новлено сучасний медичний лiфт, якого ранiше не було в корпусi.

У вiддiленнi облаштовано комфортнi маломiснi па-
лати, а рентгенхiрургiчний блок та операцiйнi оснащенi 
найсучаснiшим обладнанням для надання високотехнологiчної 
медичної допомоги пацiєнтам iз серцево-судинними хвороба-
ми. Створенi умови для проведення протезування клапанiв 
серця, аортокоронарного шунтування, хiрургiї магiстральних 
судин, коронарографiї, стентування, гiбридних операцiй на 
серцi та iнших видiв лiкування за сучасними протоколами. У 
подальшому наявнiсть власної кардiохiрургiчної служби за-
безпечить можливiсть впроваджувати на базi лiкарнi напрям 
трансплантологiї, що є одним з провiдних трендiв розвитку 
сучасної медицини в Українi.
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НАНАН
ХВIТIЯ: 

«МИ ДIЄМО ЩИРО, 
ВIД УСЬОГО СЕРЦЯ!»

«НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – 2025»
Влада Галiна

ВIДОМА ГРОМАДСЬКА ДIЯЧКА I 
ПРАВОЗАХИСНИЦЯ НАНА ХВIТIЯ Є 
ЗАСНОВНИКОМ ТА ГОЛОВОЮ ГО «ЛIГА 
СПРАВЕДЛИВОСТI ТА ЗАКОНУ», ЩО 
СТАЛА ЛАУРЕАТОМ РЕЙТИНГУ «НАРОДНЕ 
ВИЗНАННЯ – ОДЕСИТ РОКУ 2025» У 
НОМIНАЦIЇ «ЗА МАСШТАБНИЙ ПРАВОВИЙ 
ЗАХИСТ, СОЦIАЛЬНУ ТА ГУМАНIТАРНУ 
ПIДТРИМКУ ГРОМАДЯН В УМОВАХ 
ВОЄННОГО ЧАСУ». А 7 СIЧНЯ НОВОГО 
2026 РОКУ НАНА ХВIТIЯ ПРЕЗЕНТУВАЛА 
НОВУ ГРОМАДСЬКУ ОРГАНIЗАЦIЮ 
«МIЖНАРОДНА ГРУЗИНСЬКА ДIАСПОРА 
«САКАРТВЕЛО», В ЯКIЙ СТАЛА 
ПРЕЗИДЕНТКОЮ I СПIВЗАСНОВНИЦЕЮ.

– Ми з 2016 року займалися боротьбою з корупцiєю та 

злочиннiстю, соцiальною пiдтримкою i правовим захистом нуж-

денних, – розповiдає Нана Хвiтiя. – Проводили безкоштовнi 

правовi консультацiї з рiзних за масштабом i складнiстю пи-

тань. З початку повномасштабної вiйни наша органiзацiя ак-

тивно допомагає переселенцям, iнвалiдам, сiм’ям загиблих, 

вiйськовослужбовцям та пораненим хлопцям, що перебувають 

на лiкуваннi. Багато вiйськовослужбовцiв зверталися стосовно 

виплат, якi затримуються або взагалi iгноруються, тому цим питан-

ням ми також займалися, щоб досягти справедливостi для всiх.

Водночас я зробила наступний крок i стала iнiцiатором ство-

рення нової громадської органiзацiї – «Мiжнародна грузинська 

дiаспора», де я також спiвзасновник i президент. Будемо прагну-

ти залучити мiжнародних партнерiв i масштабувати дiяльнiсть. А 

весь накопичений досвiд буде базою для подальшого розвитку. 

Вдячна кожному за довiру, пiдтримку та шлях, який ми пройшли. 

Усе важливе буде тривати на новому рiвнi.

Один з напрямiв дiяльностi «Мiжнародної грузинської дiаспори 
«Сакартвело» – об’єднання грузинiв по всьому свiту i в Українi, 
змiцнення дружби мiж грузинським i українським народами, а та-
кож сприяння збереженню грузинської культури, мови i традицiй.

– Разом ми маємо бути голосом правди, пiдтримки i 

взаємодопомоги, – говорить панi Нана. – Грузини одними з пер-

ших пiдтримали Україну в 2014 i в 2022 роках. I нинi воїни Гру-

зинського легiону вiдстоюють її незалежнiсть цiною свого життя. 

Я дуже цiную, що створення «Мiжнародної грузинської дiаспори 

«Сакартвело» пiдтримав i вiтав легендарний командир «Гру-

зинського легiону в Українi» Мамука Мамулашвiлi, який вийшов 

на зв’язок онлайн пiд час презентацiї в Одеськiй нацiональнiй 

науковiй бiблiотецi, яка символiчно вiдбулася у день, коли грузи-

ни в усьому свiтi святкують Христе Шоба – Рiздво.

Ще один постiйний напрям громадської дiяльностi Нани 
Хвiтiя – допомога дiтям вiйськовослужбовцiв i з багатодiтних ро-
дин, iнвалiдам та сиротам. Саме тому вона взяла участь у великiй 
благодiйнiй акцiї «Рiздвяне диво в Одеськi оперi», органiзованiй 
20 грудня 2025 року Одеською обласною Радою миру на чолi з 
депутаткою обласної ради Тамiлою Афанасьєвою.

– Ми займаємося усiм цим не заради подяк, визнання чи ви-

годи, – наголошує Нана Хвiтiя. – Ми робимо це щиро, вiд усього 

серця. Плануємо розширити наш вплив та будемо прагнути зро-

бити ще бiльше заради наших захисникiв та майбутнього України, 

яка ще з юних рокiв стала для мене другою батькiвщиною.
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КОЛИ 
«БРЕХНЯ»
ЗАСЛУГОВУЄ 
НА 
ВIДЗНАЧЕННЯ!

ЗА ПIДСУМКАМИ VII ВСЕУКРАЇНСЬКОГО ТЕАТРАЛЬНОГО ФЕСТИВАЛЮ-ПРЕМIЇ «ГРА» 
(GREAT REAL ART, GRA) У НОМIНАЦIЇ «ЗА НАЙКРАЩУ ТАНЦЮВАЛЬНУ ВИСТАВУ I 
ВИСТАВУ ФIЗИЧНОГО ТЕАТРУ» ПЕРЕМIГ СПЕКТАКЛЬ ОДЕСЬКОГО АКАДЕМIЧНОГО 
ОБЛАСНОГО ТЕАТРУ ЛЯЛЬОК «БРЕХНЯ». ЦЯ ПЕРЕМОГА ТИМ БIЛЬШ ЗНАЧУЩА, 
ЩО ФЕСТИВАЛЬ 2025 РОКУ ЗIБРАВ 135 ЗАЯВОК З РIЗНИХ РЕГIОНIВ КРАЇНИ I СТАВ 
РЕКОРДНИМ ЗА ДИНАМIКОЮ Й ГЕОГРАФIЄЮ УЧАСНИКIВ.

АЩУ ТАНЦЮВАЛЬНУ ВИСТАВУ I 
КЛЬ ОДЕСЬКОГО АКАДЕМIЧНОГО 
РЕМОГА ТИМ БIЛЬШ ЗНАЧУЩА, 
ОК З РIЗНИХ РЕГIОНIВ КРАЇНИ I СТАВ 
УЧАСНИКIВ.

– Ми взяли за 

основу класичний 

твiр – п’єсу «Брехня» Во-

лодимира Винниченка. I 

цю драматичну iсторiю пе-

редали у пластичнiй формi. Це 

особливiсть нашої постановки, i в 

Одесi за останнiй час я не можу при-

гадати саме пластичної за формою ви-

стави. А сама тема – незмiнно актуальна, 

бо у багатьох людей траплялася та ситуацiя, 

яку ми вiдтворюємо на сценi. Мистецтво 

змiнюється, вистави стають iншими, i це нормаль-

но, так i має бути. Але разом з тим воно загалом 

будується на трьох речах: кохання, зрада, смерть. 

I ми все це показали у пластичнiй формi пiд зву-

чання сучасної музики. Я завжди любив етюди 

без слiв, бо дiя – це головне. Не буде дiї – не буде 

вистави.

Денис ГРИГОРУК, 
режисер 
пластичної
 вистави 
«Брехня»
 (для сайту 
Iнтент):

вистави.

Одеський академiчний театр ляльок – один з найстарiших ляль-
кових театрiв України, був заснований в 1932 роцi i має велику 
славну iсторiю. Понад 40 рокiв театр працював на вул. Пастера, 60, 
але в 1988 р, у зв’язку з прийняттям закону про повернення статусу 
культовим будiвлям, будинок передали релiгiйнiй громадi. Театр ля-
льок переселили на Пастера, 15 – у будiвлю, зовсiм непристосовану 
нi для прийому глядачiв, нi для постановки вистав. Майже 25 рокiв 
театр працював у примiщеннi, де протiкав дах, було вiдсутнє фойє, 
не було гардеробу, гримерок, примiщень для цехiв i адмiнiстрацiї... 
Попри це колектив i за цих умов зберiгав та навiть розвивав 
унiкальний вид театрального мистецтва.

Ситуацiя почала рiзко змiнюватися з 2008 року, коли директором 
театру було призначено Й. М. Мерковича. Його зусиллями розпочав-
ся капiтальний ремонт будiвлi з повною внутрiшньою реконструкцiєю. 
Разом з цим заслужений дiяч мистецтв України Йосип Меркович 
здiйснював свiй вимрiяний творчий проєкт: тут почали створювати 
вечiрнi вистави для дорослих. Отож, обидвi мрiї, на перший погляд – 
фантастичнi, цей закоханий у театр чоловiк втiлив у життя.

Сьогоднi Театр ляльок зачудовує не лише своїм казковим фа-
садом, неповторним iнтер’єром i затишним глядацьким залом. Вiн 
унiкальний своїм репертуаром, який складається з десяткiв ви-
став, рiзних за стилем i жанром, створених за творами українських 
i зарубiжних авторiв. Серед них – майже 20 спектаклiв для дорос-
лих, чимало з яких вiдзначенi рiзними мистецькими нагородами. 
Кожна з цих вистав – це завжди неабияка подiя в театральному 
життi Одеси. Нещодавно, уже пiсля вiдзначеної премiєю «Брехнi», 
тут вiдбулася гучна прем’єра ще однiєї класичної п’єси – «Носоро-
ги» Ежена Йонеска у постановцi того ж режисера – Дениса Григо-
рука. 

29

Йосип Меркович з нагородами рейтингу
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«НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – 2025»
Галина Владимирська

Фото: Олег Владимирський

ПОКАЗАВ КРАЩУ 
КОНЦЕРТНУ ПРОГРАМУ РОКУ

ПIД ЧАС ВIДКРИТТЯ 178-ГО ФIЛАРМОНIЙНОГО СЕЗОНУ ОДЕСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ 
ФIЛАРМОНIЇ IМЕНI ДАВИДА ОЙСТРАХА АКАДЕМIЧНИЙ АНСАМБЛЬ УКРАЇНСЬКОЇ 
МУЗИКИ, ПIСНI Й ТАНЦЮ «ЧАЙКА» ПОДАРУВАВ СЛУХАЧАМ НОВУ МАСШТАБНУ 
ПРОГРАМУ, В ЯКIЙ ОРГАНIЧНО ЗЛИЛИСЯ ТРАДИЦIЇ ТА ДУША УКРАЇНСЬКОЇ КУЛЬТУРИ 
З ЕНЕРГIЄЮ ТА ЗАВЗЯТТЯМ МОЛОДОСТI. ЦЕЙ НОВИЙ ТВОРЧИЙ ЗДОБУТОК 
ЗАСЛУЖЕНОГО КОЛЕКТИВУ, ТА ЩЕ Й У ВАЖКИХ УМОВАХ ВОЄННОГО ЧАСУ, 
БЕЗУМОВНО, ЗАСЛУЖИВ БУТИ ВIДЗНАЧЕНИМ РЕЙТИНГОМ «НАРОДНЕ ВИЗНАННЯ – 
ОДЕСИТ РОКУ» У НОМIНАЦIЇ «КРАЩА КОНЦЕРТНА ПРОГРАМА РОКУ 2025».

Того вечора у залi панувала атмосфера справжнього свя-
та. Браво всiм артистам за майстернiсть i щирiсть! А особливо 
щедрi оплески заслужив художнiй керiвник ансамблю i диригент 
Андрiй Чорний, який, лише рiк тому очоливши славетний колек-
тив, надав йому нового свiжого та яскравого звучання. Бiльш 
сучасно, колоритно i рiзнобарвно зазвучав оркестр, додалися 
сучаснi пiснi, з’явилися новi танцювальнi номери, до того ж – 
з новiтньою складною хореографiєю (для вирiшення цього за-
вдання були запрошенi провiднi хореографи з одеських театрiв, 

зокрема – добре вiдомий глядачам Павло Iвлюшкiн, заслужений 
дiяч мистецтв України). А початок дiйства – то взагалi окрема 
мiстична i могутня вистава у виставi!

Публiка стоячи вiтала тривалими овацiями творчий колек-
тив, його керiвника i директорку фiлармонiї Галину Зiцер з без-
умовним успiхом. Талановитi артисти продовжують творити му-
зичну iсторiю Одеської обласної фiлармонiї, яка восени 2026 
року вiдзначатиме своє 95-рiччя. Немає сумнiву, що пiд час свят-
кування цього творчого ювiлею ансамбль «Чайка» знову вразить 
нас своєю програмою! 
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ЮРIЙ КРУК, ДЕПУТАТ ОДЕСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ 
РАДИ, ГОЛОВА ПОСТIЙНОЇ КОМIСIЇ З 
ПИТАНЬ ТРАНСПОРТНО-КОМУНIКАЦIЙНОЇ 
IНФРАСТРУКТУРИ, МОРЕГОСПОДАРСЬКОГО 

КОМПЛЕКСУ ТА ЦИФРОВОГО 
РОЗВИТКУ, ЗНОВУ 
ЗАКОНОМIРНО
СТАВ ЛАУРЕАТОМ РЕЙТИНГУ
«ХТО НАБЛИЖАЄ 
ПЕРЕМОГУ: 
100 ВПЛИВОВИХ 
ОДЕСИТIВ». ВIН – 
ДОБРЕ ЗНАНИЙ У КРАЇНI 
ОДЕСЬКИЙ ПОЛIТИК I 
ДЕРЖАВНИЙ СЛУЖБОВЕЦЬ. 
НЕЗАЛЕЖНО ВIД ПОСАДИ, 
ЯКУ ОБIЙМАВ У ТОЙ 
ЧИ IНШИЙ ЧАС, ЮРIЙ 
ЮРIЙОВИЧ ЗАВЖДИ БУВ 
СЕРЕД НАЙВПЛИВОВIШИХ 
ОДЕСИТIВ. 

Нагадаємо: Ю. Ю. Крук очолював порти «Пiвденний» i «Чор-
номорськ», обiймав посаду вiцемера Чорноморська, був пер-
шим керiвником Одеської районної державної (вiйськової) 
адмiнiстрацiї (власне, створював цю нову владну структуру), 
обирався кiлька разiв депутатом Одеської мiської ради.

«ОДЕСА – 
УКРАЇНСЬКЕ 

МIСТО ЗI СВОЄЮ 
БАГАТОЮ 

IСТОРIЄЮ»

КРУК:
ЮРIЙ
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ЮРIЙ КРУК, ДЕПЮРIЙ КРУК, Д П
РАДИ, ГОЛОВАРАДИ, ГОЛОВА
ПИТАНЬ ТРАНСППИТАНЬ ТРАНС
НФРАСТРУКIНФФРАСТРУКТУР

КО

Нагадаємо: Ю. адаємо: . Ю.
номорськ», обiймав», обiйм в п
шим керiвником Одевником де
адмiнiстрацiї (власнецiї (влас
обирався кiлька разiвька раз

IНТЕРВ’Ю НОМЕРА
Галина Владимирська, Олег Суслов

Фото: архiв прес-служби Ю.Ю. Крука
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Наприкiнцi минулого року ми зустрiлися з Юрiєм Круком, 
щоб поговорити про пiдсумки 2025-го, почути його думку 
про визначальнi подiї в життi Одещини, країни загалом та 
про шляхи розвитку нашого регiону i України пiсля вiйни.

Розпитували спiврозмовника удвох Галина Владимирсь-
ка i Олег Суслов – головнi редактори журналу «Фаворит 
удачi» i газети «Вечiрня Одеса». Iнтерв’ю почали з питання 
про депутатську дiяльнiсть.

– Чи є задоволення результатом роботи постiйної комiсiї, яку 

ви очолюєте? Чи всiх цiлей вдалося досягнути?

– По-перше, треба вiдразу уточнити: у зв’язку з вiйськовим 
станом роль обласної ради i її постiйних комiсiй вiдповiдно 
вiдкоригувалися. Тому що практично всi владнi повноважен-
ня перейшли до обласної вiйськової адмiнiстрацiї. Перед усiм 
– це прийняття бюджету, цiльових програм, якi зараз затвер-
джуються розпорядженням начальника обласної вiйськової 
адмiнiстрацiї.

Але це не означає, що депутати обласної ради залишили-
ся поза зоною вiдповiдальностi. Ми займаємося стратегiчним 
плануванням розвитку Одещини. Так, члени нашої профiльної 
комiсiї виходять з iнiцiативами по тих напрямах, за якi 
вiдповiдають, – транспортно-комунiкацiйна iнфраструктура, мо-
регосподарський комплекс, цифровий розвиток. До речi, прак-
тично всi пропозицiї нашої комiсiї були врахованi при розробцi 
Програми соцiально-економiчного та культурного розвитку Оде-
щини, яку обговорювали на останнiй у 2025 роцi сесiї Одеської 
обласної ради.

Iнша рiч – i про це я теж говорив на сесiї облради, – що напря-
ми розвитку повиннi не тiльки декларуватися, а й мати бюджет-
ну пiдтримку. Адже програми, якi закладенi в стратегiчних напря-
мах розвитку областi, потребують комплексного фiнансування, 
в тому числi iз залученням коштiв державного бюджету.

– Але вiйна, яка триває майже чотири роки, вiдкладає 

реалiзацiю багатьох проєктiв мирного часу на невизначений 

час...

– Тут немає протирiччя: в центрi уваги бюджетного процесу 
має бути вiйськовий напрям i все, що пов’язане з безпековою 
складовою. Але є невiдкладнi проблеми i поточнi питання тилу. 
Так, Одеська область складається з 91 громади. Наприклад, на 
останньому у минулому роцi засiданнi нашої комiсiї розглядали-
ся питання контролю над пiльговим проїздом ветеранiв у гро-
мадському транспортi та iншi транспортнi питання. В цiлому де-
путати обласної ради займаються програмними напрямами, а їх 
реалiзацiєю – обласна вiйськова адмiнiстрацiя як виконавчий 
орган.

– А яке завдання залишається для вас невиконаним i чи 

плануєте ви його закрити в наступному роцi?

– Повторюсь: станом на сьогоднi я не працюю у виконавчiй 
вертикалi влади. Тому як депутат обласної ради можу зараз 
iнiцiювати вирiшення проблемних питань.

Так, актуальним залишається питання транспортно-до-
рожнього сполучення на пiдходах до мiста Чорноморська та 
Чорноморського порту. Ситуацiя в цьому напрямку ще бiльше 
ускладнилась пiсля ракетного удару по залiзничному мосту в 
Олександрiвцi, було припинено сполучення по автодорозi M27, 
яка з’єднує Одесу з Чорноморськом. Тож ця ситуацiя потребує 
комплексного вирiшення. Цьому питанню були присвяченi 
декiлька засiдань нашої постiйної комiсiї.

Також є два незавершених проєкти, до яких я маю 
безпосереднiй стосунок. Вони, без сумнiву, були б реалiзованi, 

якщо б не вiйна. Перший – це мостовий перехiд через Сухий 
лиман. Основнi роботи були виконанi ще у 2017—2018 роках. 
Потрiбнi вiдносно невеликi грошi, щоб роботи по будiвництву 
мостового переходу завершити. Другий незавершений проєкт 
– залiзничне сполучення Одеса – Чорноморськ. Реалiзовувати 
його ми почали ще до повномасштабної вiйни. Проєкт досi 
залишається актуальним, вiн на стадiї проєктування, його вклю-
чили у Стратегiю соцiально-економiчного i культурного розвитку 
Одеської областi на 2026 рiк. Повторюсь – швидкiсть реалiзацiї 
проєктiв безпосередньо залежить вiд фiнансування.

– У час вiйни морегосподарський комплекс, як виявило-

ся, – це зона пiдвищеної турбулентностi. Якi проблеми були 

найскладнiшими: логiстика, безпека, кадри, iнвестицiї?

– У вашому питаннi закладена вiдповiдь. Пiд час вiйни 
все виявилося дуже важливим, актуальним i надто складним: 
логiстика, безпека, кадри, iнвестицiї. Найважчий час був на по-
чатку вiйни, коли фактично зупинилася робота портiв Великої 
Одеси. До речi, тодi на державному рiвнi вiдчули стратегiчне зна-
чення дунайських портiв.

Та ключовою подiєю став запуск українського морського 
коридору, або «зернового коридору». Спочатку практично всi 
фахiвцi галузi сумнiвалися, що це можливо. Але завдяки нашим 
Збройним Силам, перед усiм – Вiйськово-морським силам, а та-
кож тогочасному керiвництву галузi i мiжнародним партнерам 
амбiцiозний проєкт вдалося втiлити у життя. Запуск «зерново-
го коридору» став для української економiки наче ковток кисню. 
Питання для України тодi дiйсно стояло так: бути чи не бути? Я 
дуже радий, що ми знайшли правильну вiдповiдь на це питання.

Щодо кадрiв: на моє глибоке переконання такою 
специфiчною галуззю, як морська, мають керувати фахiвцi. 
Не хочу коментувати деякi призначення, але, наприклад, на 
керiвних посадах Адмiнiстрацiї морських портiв повиннi бути 
люди, якi мають вiдповiдний фах i досвiд.

Тема залучення iнвестицiй дуже обмежена ризиками вiйни. 
Хоча пiдготовчi процеси мають вiдбуватися. Але, на мою дум-
ку, сьогоднi не на часi оголошувати якiсь концесiйнi проєкти. В 
тому числi це стосується порту Чорноморськ. Збирати концесiйнi 

«У ЗВ’ЯЗКУ З ВIЙСЬКОВИМ «У ЗВ’ЯЗКУ З ВIЙСЬКОВИМ 
СТАНОМ ПРАКТИЧНО ВСI СТАНОМ ПРАКТИЧНО ВСI 
ВЛАДНI ПОВНОВАЖЕННЯ ВЛАДНI ПОВНОВАЖЕННЯ 
ПЕРЕЙШЛИ ДО ОБЛАСНОЇ ПЕРЕЙШЛИ ДО ОБЛАСНОЇ 
ВIЙСЬКОВОЇ АДМIНIСТРАЦIЇ. ВIЙСЬКОВОЇ АДМIНIСТРАЦIЇ. 
АЛЕ МИ ЗАЙМАЄМОСЯ АЛЕ МИ ЗАЙМАЄМОСЯ 
СТРАТЕГIЧНИМ ПЛАНУВАННЯМ СТРАТЕГIЧНИМ ПЛАНУВАННЯМ 
РОЗВИТКУ ОДЕЩИНИ. ЧЛЕНИ РОЗВИТКУ ОДЕЩИНИ. ЧЛЕНИ 
НАШОЇ ПРОФIЛЬНОЇ КОМIСIЇ НАШОЇ ПРОФIЛЬНОЇ КОМIСIЇ 
ВИХОДЯТЬ З IНIЦIАТИВАМИ ВИХОДЯТЬ З IНIЦIАТИВАМИ 
ПО ТИХ НАПРЯМАХ, ЗА ЯКI ПО ТИХ НАПРЯМАХ, ЗА ЯКI 
ВIДПОВIДАЮТЬ, – ТРАНСПОРТНО-ВIДПОВIДАЮТЬ, – ТРАНСПОРТНО-
КОМУНIКАЦIЙНА IНФРАСТРУКТУРА, КОМУНIКАЦIЙНА IНФРАСТРУКТУРА, 
МОРЕГОСПОДАРСЬКИЙ МОРЕГОСПОДАРСЬКИЙ 
КОМПЛЕКС, ЦИФРОВИЙ КОМПЛЕКС, ЦИФРОВИЙ 
РОЗВИТОК».РОЗВИТОК».
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Юрiй Крук увiйшов в iсторiю Одещини як 
перший керiвник новоствореної Одеської 
районної державної (вiйськової) адмiнiстрацiї

Поїздка до Херсона 
відразу після 
звільнення міста з 
допомогою місцевим 
незламним жителям

Капiтан Станiслав Незавiтiн – людина легендарна на морському 
транспортi. Свою книгу спогадiв з-помiж перших вiн подарував 
Юрiю Круку, з яким працював багато рокiв...

На сесiї обласної 
ради з Сергiєм 
Гриневецьким
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«МОРСЬКА ТРАНСПОРТНА ЛОГIСТИКА Є КЛЮЧОВИМ ФАКТОРОМ ДЛЯ «МОРСЬКА ТРАНСПОРТНА ЛОГIСТИКА Є КЛЮЧОВИМ ФАКТОРОМ ДЛЯ 
РОЗВИТКУ НЕ ТIЛЬКИ РЕГIОНАЛЬНОЇ ЕКОНОМIКИ, А Й НАЦIОНАЛЬНОЇ РОЗВИТКУ НЕ ТIЛЬКИ РЕГIОНАЛЬНОЇ ЕКОНОМIКИ, А Й НАЦIОНАЛЬНОЇ 
ЗАГАЛОМ. ЧЕРЕЗ МОРСЬКI ПОРТИ ПРОХОДИТЬ БIЛЬША ЧАСТИНА ЗАГАЛОМ. ЧЕРЕЗ МОРСЬКI ПОРТИ ПРОХОДИТЬ БIЛЬША ЧАСТИНА 
УКРАЇНСЬКОГО ЕКСПОРТУ. НАДХОДЖЕННЯ ВIД ЕКСПОРТНИХ ПОСТАВОК УКРАЇНСЬКОГО ЕКСПОРТУ. НАДХОДЖЕННЯ ВIД ЕКСПОРТНИХ ПОСТАВОК 
ВIТЧИЗНЯНОЇ ПРОДУКЦIЇ ФАКТИЧНО ФОРМУЮТЬ ДОХОДНУ ЧАСТИНУ ВIТЧИЗНЯНОЇ ПРОДУКЦIЇ ФАКТИЧНО ФОРМУЮТЬ ДОХОДНУ ЧАСТИНУ 
ДЕРЖАВНОГО БЮДЖЕТУ. ОДЕСЬКА ОБЛАСТЬ Є ЦЕНТРОМ МОРСЬКОЇ ДЕРЖАВНОГО БЮДЖЕТУ. ОДЕСЬКА ОБЛАСТЬ Є ЦЕНТРОМ МОРСЬКОЇ 
ТРАНСПОРТНОЇ ЛОГIСТИКИ КРАЇНИ, ЦЕ ФОРМУЄ ВИЗНАЧАЛЬНУ ЕКОНОМIЧНУ ТРАНСПОРТНОЇ ЛОГIСТИКИ КРАЇНИ, ЦЕ ФОРМУЄ ВИЗНАЧАЛЬНУ ЕКОНОМIЧНУ 
РОЛЬ НАШОГО РЕГIОНУ У РОЗВИТКУ КРАЇНИ».РОЛЬ НАШОГО РЕГIОНУ У РОЗВИТКУ КРАЇНИ».
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пропозицiї – так. Але переходити у практичну площину, на мiй 
погляд, доцiльно тiльки тодi, коли на українську землю повер-
неться мир. Тодi з’явиться реальна ринкова цiна, а вiд бажаю-
чих iнвестувати грошi в український морегосподарський ком-
плекс вiдбою не буде.

– Уточнююче запитання про морську транспортна логiстику. 

Як би ви описали її роль у розвитку регiону i країни в цiлому?

– Морська транспортна логiстика є ключовим фактором для 
розвитку не тiльки регiональної економiки, а й нацiональної 
загалом. Через морськi порти проходить бiльша частина 
українського експорту. Надходження вiд експортних поста-
вок вiтчизняної продукцiї фактично формують доходну части-
ну державного бюджету. Одеська область є центром морської 
транспортної логiстики країни, це формує визначальну 
економiчну роль нашого регiону у розвитку країни.

А якщо згадати, що Одещина має унiкальну концентрацiю 
вiйськової складової, якої немає в жодному регiонi країни, – це 
головна база Вiйськово-морських сил, ОК «Пiвдень», повiтряне 
командування, то зрозумiло, яке стратегiчне значення має наша 
область для країни.

– Юрiю Юрiйовичу, якщо спробувати охарактери-

зувати 2025 рiк одним словом у контекстi вашої ро-

боти, яке це слово i чому?

– Стiйкiсть! Це слово стосується не лише моєї 
роботи, а й усiєї держави та кожного українця 
– тих, хто боронить нашу землю в окопах, хто 
сьогоднi в тилу, пiд шахедами, працює щод-
ня на своєї роботi, хто вiддає сили та кош-
ти волонтерськiй дiяльностi, хто захищає 
нашу Україну на мiжнароднiй аренi.

– Але все одно психологiчна 

втома дається взнаки. Що вам 

допомагає вiдновлюватись i пра-

цювати далi в такому шаленому 

темпi?

– Особливого секрету 
немає. Мабуть, як у багатьох: 
спiлкування з друзями, спорт i, 
безумовно, родина. У мене четве-
ро дiтей, i їхнє майбутнє є для мене 
дуже важливим!

– Перейдемо до блоку полiтичних питань. Нещодавно 

в Одесi фактично вiдбулася змiна влади. Як ви оцiнюєте цi 

змiни? Це виклик, шанс, ризик, чи, може, перспектива?

– Я не вважаю, що вiдбулася змiна влади. Вве-
дення мiської вiйськової адмiнiстрацiї – це поси-
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лення президентської вертикалi, що цiлком логiчно в умо-
вах повномасштабної вiйни та загроз, що сьогоднi iснують. 
Але мiська рада та виконком продовжують працювати, секре-
тар ради виконує обов’язки мера. Посилення вертикалi пiд 
час вiйни додає вiдповiдальностi – у цьому нiчого поганого. 
При цьому очiльник мiської вiйськової адмiнiстрацiї пан Лисак 
вiдразу зазначив, що всi основнi рiшення щодо життєдiяльностi 
мiста, в тому числi i прийняття бюджету громади, буде виносити 
на загальне обговорення i прийняття депутатами мiської ради. 
I це дуже правильно: навiть в умовах вiйни треба зберегти еле-
менти демократичного управлiння.

Що стосується справжньої змiни влади, то вона вiдбудеться 
на наступних виборах, коли одесити будуть обирати мера 
мiста. Щодо ситуацiї навколо Геннадiя Труханова – це питання 
вирiшуватиметься в судовому порядку.

– Ви тривалий час є членом полiтичної сили «Довiряй дiлам». 

Чи змiнилося ваше сприйняття полiтичного ландшафту Одеси в 

свiтлi останнiх подiй?

– Я залишаюся членом партiї «Довiряй дiлам» – єдиної 
регiональної партiї, яка вiдстоює iнтереси одеситiв. Яки-
хось кардинальних змiн я не бачу. Фракцiї партiй i в Одеськiй 
обласнiй радi, i в мiськiй радi конструктивно працюють. Я довгий 
час очолював Одеську районну державну адмiнiстрацiю, тобто 
працював в командi президента. Тому про якi змiни у ставленнi 
до партiї «Довiряй дiлам» може йти мова? Нас обрали мешканцi 
Одещини, ми працюємо на них.

Ще раз повторюю. Партiя «Довiряй дiлам» об’єднує патрiотiв 
нашого мiста та регiону, це регiональна партiя, вона була ство-
рена одеситами для вiдстоювання iнтересiв саме одеситiв. Є 
навiть такий термiн – «одесизм». Це про нас.

– Хто сьогоднi є реальним центром впливу в Одесi та областi?

– Насамперед – вiйськовi. Завдяки їм ми взагалi працюємо 
та живемо. Ключовi рiшення з безпеки приймають сили оборо-
ни. У цивiльнiй сферi – очiльники обласної та мiської вiйськових 
адмiнiстрацiй, районних адмiнiстрацiй. Вертикаль влади 
визначає полiтику, бюджети та програми.

Велику роль вiдiграють голови громад. Користуючись наго-
дою, хочу подякувати всiм головам 22 громад Одеського райо-
ну, з ким менi довелося працювати на посадi очiльника Одеської 
районної державної адмiнiстрацiї. Жоден з голiв громад не 
виїхав у першi мiсяцi повномасштабної вiйни, всi працювали i 
працюють на мiсцях, реагують на наслiдки обстрiлiв, тримають 
iнфраструктуру. До речi, це теж про стiйкiсть.

– Ваше ставлення до питання культурної спадщини мiста та 

областi?

– Це дуже болюче питання. Я думаю, нiхто не може мене 
звинуватити в якихось поглядах не проукраїнських. Але я оде-
сит. I впевнений, що питання демонтажу пам’ятникiв сьогоднi 
не варто порушувати. У нас i так достатньо є питань, якi можуть 
роз’єднувати суспiльство. Тому абсолютно правильно було зро-
блено, коли закрили пам’ятник Пушкiну. Поки триває вiйна, всi 

IНТЕРВ’Ю НОМЕРА

З Олександром Усиком
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суперечливi питання слiд вiдкласти. Дискутувати будемо, коли 
настане мир.

Що ж стосується самого Пушкiна як особистостi i творчої 
постатi, то на вiдмiну вiд багатьох українських мiст, де вiн нiколи 
не був, але йому стоять пам’ятники, в Одесi поет був, жив бiльше 
року i прославив наше мiсто в свiтовiй лiтературi. Це – наша 
iсторiя. Чому ми повиннi вiддавати її ворогу?

Одеса – це українське мiсто зi своєю багатою iсторiєю. Тут жи-
вуть люди рiзних нацiональностей, якi завжди знаходять спiльну 
мову. Ми пишаємось архiтектурою Одеси, пам’ятками, iсторичним 
центром. Тому повиннi думати, як залучати кошти на збереження 
iсторичного центру мiста, як повернути сюди туристiв i круїзнi лай-
нери пiсля настання миру. До речi, не забуваймо, що iсторичний 
центр мiста внесли до всесвiтньої спадщини ЮНЕСКО.

– Як нинi вiдрiзняється ситуацiя в регiонi вiд початку повно-

масштабного вторгнення?

– Ситуацiя кардинально покращилася. В першi мiсяцi 
вiйни ми працювали практично цiлодобово. На всi прильоти – 
вдень, вночi – я виїжджав особисто. Укриттiв не було. Вчили-
ся на ходу. Одеса була на першiй лiнiї фронту, ворожi кораблi 
стояли на рейдi, iснувала колосальна загроза морського де-
санту. Вирiшальною подiєю першої фази вiйни став, на мiй по-
гляд, день 14 квiтня 2022 року, коли нашим вiйськовим вдалося 
вiдправити на дно крейсер «Москва».

Велика подяка тим, хто органiзовував вiдсiч ворогу у першi 
днi вiйни. Це, насамперед, Герой України Андрiй Трохимович Ко-
вальчук, який тодi був командувачем ОК «Пiвдень», команду-
вач Вiйськово-Морських Сил вiцеадмiрал Олексiй Леонiдович 
Неїжпапа, командувач Повiтряного командування «Пiвдень» 
Дмитро Володимирович Карпенко, Едуард Михайлович Моска-
льов – на той час командувач ОСУВ «Одеса». Також командувач 
оперативно-тактичних угруповань «Дунай» бригадний генерал Во-
лодимир Павлович Отрощенко. Коли ворог почав атакувати Оде-
су дронами, саме генерал Отрощенко налагодив дуже серйозну 
роботу по їх збиттю спецiально створеними мобiльно-вогневими 
групами. Ну i, звичайно, полковник Максим Михайлович Марчен-
ко, який очолював Одеську обласну вiйськову адмiнiстрацiю i з 
яким менi випала честь працювати разом, в однiй командi, за-
ймаючись забезпеченням цивiльної складової в життєдiяльностi 
Одеського району. Взагалi-то велика подяка всiм Силам оборони, 
якi тодi i зараз захищають наш регiон вiд ворога.

Зараз виклики iншi – удари по енергетицi, цивiльнiй 
iнфраструктурi. Ворог порушує всi правила вiйни, якщо у вiйни 
є правила, полює на цивiльних. Вiйна виснажує. Тому, з одного 
боку, зараз ситуацiя набагато краща, нiж у першi мiсяцi повно-
масштабного вторгнення, з точки зору безпосередньої загрози 
для Одещини, а з iншого – керiвництво країни стоїть на порозi 
непростих рiшень щодо компромiсiв у завершеннi вiйни.

– Якщо б вам сьогоднi довелося виступати в Європарламентi, 

то яку тезу про Україну ви б виголосили?

– Теза одна: ну що, ви впевнились, що ми з вами в одному 
човнi? I ще одне запитання: чому Україна досi не в Євросоюзi? 
Це наша мета з часiв Майдану 2014 року, адже українцi повста-
ли саме через те, що мрiяли влитися в європейську сiм’ю, i нам 
це обiцяли. I зараз Україна захищає вiд божевiльного ворога 
не тiльки себе, а i Євросоюз. Тому членство нашої країни в ЄС 
залишається прiоритетом. Хотiлося б, щоб це рiшення було при-
йняте найближчим часом.

– Чи є якiсь уроки, якi ви винесли за роки вiйни особисто для 

себе?

– Головний урок – розумiння цiнностi миру. Згадайте, як 
ще нещодавно ми посмiхалися, коли нашi дiдусi та бабусi каза-
ли: аби не було вiйни. Зараз ми зрозумiли вагомiсть цих слiв. 
Так, передчуття вiйни було. Але уявити собi не могли, що ворог 
вирiшить спробувати взагалi знищити Україну, стираючи з лиця 
землi цiлi мiста та вбиваючи мирне населення.

Тому є розумiння майбутнього: ми повиннi зробити так, щоб 
уже бiльше нi в кого не виникало думки пiти на нас вiйною.

– Мирне майбутнє Одещини: якi галузi та проєкти будуть клю-

човими для вiдновлення регiону через п’ять рокiв пiсля вiйни?

– Три основнi напрями: транспортна та морська логiстика 
(морегосподарський комплекс), агропромисловий комплекс 
i туризм. Цим галузям необхiдно придiляти основну увагу як 
на рiвнi громад i областi, так i держави, адже вони форму-
ють левову частину доходiв регiону i роблять вiдчутний внесок 
у бюджет країни. Додамо, що Одещина залишилася єдиним 
регiоном на морському узбережжi, де можна побудувати систе-
му реабiлiтацiї для наших вiйськових. Тому завдання на першi 
роки пiсля вiйни: всiляко сприяти розвитку ключових напрямiв 

регiональної економiки через залучення iнвестицiй, у тому числi 
вiд iноземних партнерiв.

Особливу увагу, на мiй погляд, треба придiлити Придунав’ю i 
Бессарабiї в цiлому. Колись багато зусиль для розвитку регiону 
доклав мiй батько, народний депутат України кiлькох скликань 
Юрiй Борисович Крук. Пiд час вiйни Придунав’я довело, що це – 
стратегiчний регiон, який на початку вторгнення врятував 
нацiональний експорт. Пiсля завершення вiйни треба зробити 
все, щоб люди, якi живуть у Бессарабiї, не вiдчували себе на око-
лицях держави, а мали всi можливостi для повноцiнного ком-
фортного життя. А це – завершення проєкту створення об’їзної 
дороги довкола Паланки, реалiзацiя енергетичного проєкту «Но-
воодеська – Арциз», побудова мостiв через Днiстровський ли-
ман та Дунай, масштабнi екологiчнi й аграрнi проєкти.

– Ми всi мрiємо про Перемогу. Як ви вважаєте, Україна її 

здобуде?

– А ми вже перемогли! Ми перемогли ворога, адже не дали 
йому реалiзувати свої загарбницькi плани, якi вiн готував бага-
то рокiв. I це зробили нашi славетнi професiйнi Збройнi Сили i 
простi українцi, якi стали на захист країни.

Але мир нам потрiбен на наших умовах, вони стануть фунда-
ментом для побудови нової України – вiдновленої, заможної та 
рiвноправної в єдинiй європейськiй сiм’ї. 

«МИ ПИШАЄМОСЬ АРХIТЕКТУРОЮ «МИ ПИШАЄМОСЬ АРХIТЕКТУРОЮ 
ОДЕСИ, ПАМ’ЯТКАМИ, ОДЕСИ, ПАМ’ЯТКАМИ, 
IСТОРИЧНИМ ЦЕНТРОМ. ТОМУ IСТОРИЧНИМ ЦЕНТРОМ. ТОМУ 
ПОВИННI ДУМАТИ, ЯК ЗАЛУЧАТИ ПОВИННI ДУМАТИ, ЯК ЗАЛУЧАТИ 
КОШТИ НА ЗБЕРЕЖЕННЯ КОШТИ НА ЗБЕРЕЖЕННЯ 
IСТОРИЧНОГО ЦЕНТРУ МIСТА, IСТОРИЧНОГО ЦЕНТРУ МIСТА, 
ЯК ПОВЕРНУТИ СЮДИ ТУРИСТIВ ЯК ПОВЕРНУТИ СЮДИ ТУРИСТIВ 
I КРУЇЗНI ЛАЙНЕРИ ПIСЛЯ I КРУЇЗНI ЛАЙНЕРИ ПIСЛЯ 
НАСТАННЯ МИРУ. НЕ ЗАБУВАЙМО, НАСТАННЯ МИРУ. НЕ ЗАБУВАЙМО, 
ЩО IСТОРИЧНИЙ ЦЕНТР МIСТА ЩО IСТОРИЧНИЙ ЦЕНТР МIСТА 
ВНЕСЛИ ДО ВСЕСВIТНЬОЇ ВНЕСЛИ ДО ВСЕСВIТНЬОЇ 
СПАДЩИНИ ЮНЕСКО».СПАДЩИНИ ЮНЕСКО».
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ХОБАРТ ЕРЛ – ПЕРШИЙ АМЕРИКАНЕЦЬ В IСТОРIЇ УКРАЇНИ, УДОСТОЄНИЙ ЗВАННЯ 
«НАРОДНИЙ АРТИСТ УКРАЇНИ». I В ЦЬОМУ «ВИННА» ОДЕСА! АДЖЕ СВОЄ ВИСОКЕ 
ПОЧЕСНЕ ЗВАННЯ ВIН ОТРИМАВ ЗА ЯСКРАВУ, ПЛIДНУ ТА УСПIШНУ РОБОТУ 
ХУДОЖНIМ КЕРIВНИКОМ I ГОЛОВНИМ ДИРИГЕНТОМ НАЦIОНАЛЬНОГО ОДЕСЬКОГО 
ФIЛАРМОНIЙНОГО ОРКЕСТРУ. ЗАВДЯКИ ТВОРЧИМ ТА ОРГАНIЗАЦIЙНИМ ЗУСИЛЛЯМ 
ХОБАРТА ЕРЛА, ОДЕСЬКИЙ ОРКЕСТР ГАСТРОЛЮЄ ПО ВСЬОМУ СВIТУ, ВИСТУПАВ У 
БАГАТЬОХ ПРЕСТИЖНИХ КОНЦЕРТНИХ ЗАЛАХ ЄВРОПИ ТА СВIТУ, А СЕРЕД НАЙВИЩИХ 
ДОСЯГНЕНЬ – КОНЦЕРТИ У КАРНЕГI-ХОЛI (НЬЮ-ЙОРК), КЕННЕДI-ЦЕНТРI (ВАШИНГТОН), 
МЮЗIКФЕРАЙ Н (ВIДЕНЬ), ЗАЛ ГЕНЕРАЛЬНОЇ АСАМБЛЕЇ ООН. ЧИ ЦЕ НЕ ЧУДОВИЙ 
ПРИКЛАД КУЛЬТУРНОЇ ДИПЛОМАТIЇ ТА ПРОПАГАНДИ ТВОРЧОСТI УКРАЇНСЬКИХ 
КОМПОЗИТОРIВ I МУЗИКАНТIВ!

Перераховувати особистi творчi здобутки самого дири-
гента можна довго. Окрiм спiльних досягнень з Нацiональним 
Одеським фiлармонiйним оркестром, це i диригування багатьма 
вiдомими оркестрами та участь у рiзних музичних фестивалях, 
це i численнi концертнi та студiйнi записи на рiзних лейблах. А 
ще – у його концертних програмах охоче бере участь багато зна-
них музикантiв та вокалiстiв.

Свого часу Хобарт Ерл здобув чудову освiту. У 1983 закiнчив 
з вiдзнакою музичний факультет Принстонського унiверситету 
(США) як композитор i диригент. Продовжував навчання у 
Вiденськiй вищiй школi музики та виконавського мистецтва в 
класi диригування професора Карпа Естерайхера. Стажував-
ся на мiжнародних диригентських майстер-класах у Фердинан-
да Ляйтнера (Зальцбург, Австрiя), Отта-Вернера Мюллера (США), 
Леонарда Бернстайна i Сейдзi Озави (Тенглвуд, США, 1987). От-

римав виконавський диплом кларнетиста в Лондонському му-
зичному Тринiтi-коледжi.

У 1987 – 1991 роках вiн засновує Вiденський ансамбль 
американської музики / Нью-Йоркський ансамбль вiденської 
музики та керує колективом, з яким виконав маловiдомi твори 
композиторiв зламу XIX-ХХ столiть, здiйснив понад 10 свiтових 
прем’єр творiв сучасних композиторiв у Вiднi, Нью-Йорку, Лос-
Анджелесi, Вашингтонi та записав два компакт-диски з творами 
американських композиторiв.

А надалi, з 1991 року, Хобарт Ерл вiддав перевагу спiльнiй 
дiяльностi з Одеським фiлармонiйним симфонiчним оркестром, 
iсторiя якого сягає ще 1894 року, коли був створений перший 
мiський оркестр. Гiдно оцiнивши високий професiйний рiвень 
колективу та вiддавши належне самiй Одесi, маестро Ерл зро-
бив головний у своєму творчому життi вибiр, i всi цi роки успiшно 

Після виконання Альпійської симфонії Р. Штрауса. В оркестрі було 13 волторністів! 
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i переконливо доводить правильнiсть такого кроку – i собi, i ке-
рованому ним колективу, i публiцi.

Наша бесiда з Хобартом Ерлом – про рiзнi аспекти робо-
ти диригента, керований ним оркестр, одеську публiку i про 
багато чого iншого. I це була дуже цiкава розмова!

– Що найголовнiше у роботi диригента, художнього керiвника 

великого оркестру?

– У будь-якому оркестровому виконаннi диригент є голов-
ним каталiзатором темпу, оркестрового балансу, фразування, 
прозоростi та формування всiєї концепцiї структури виконання.

У випадку, коли диригент є художнiм керiвником оркестру 
протягом тривалого часу, його найважливiшим завданням є 
створення почуття традицiї (в iдеалi, гарної) у стилi гри оркестру. 
Це може бути простою iдеєю, але насправдi це дуже тонкий про-
цес, що складається з безлiчi рiзних елементiв.

– А що найцiкавiше?

– За довгi роки моєї роботи як художнього керiвника i та-
кож запрошеного диригента оркестрiв у рiзних країнах з рiзними 
менталiтетами, менi завжди було цiкаво спостерiгати за тим, як 
протiкає творчий процес, тому що вiн нiколи не буває однаковим. 
З одним оркестром потрiбен один психологiчний пiдхiд, з iншим – 
зовсiм iнший, щоб досягти подiбних музичних результатiв.

У будь-якому випадку завжди цiкаво спостерiгати, коли 
виникає вiдчуття, що музиканти починають думати в одному 
ключi i отримують задоволення вiд участi в процесi, реагую-
чи не тiльки на те, що робиш ти як диригент, а й на самих себе 
i своїх колег. Знову ж таки, проста концепцiя, але насправдi 
дуже деталiзована i абсолютно непередбачувана. Коли все 
це спрацьовує, диригенту приносить величезне задоволення 
спостерiгати за цим – особливо коли пiсля всiєї роботи сам ви-
ступ стає особливим. I нiколи немає гарантiї, що так i буде, тому 
що, незалежно вiд того, як вiдбуваються репетицiї, жодний ви-
ступ не буває таким самим, як iнший.

– Ви часто виступаєте в амплуа конферансьє, i це створює 

довiрливiшу атмосферу в залi, а що це для вас?

– Конферансьє – це голосно сказано. Я iнодi жартував на 
деяких святкових концертах, оскiльки одесити народ товарись-
кий, а iнодi, якщо ми грали щось дуже незрозумiле для загальної 
публiки, то я починав з якоїсь розповiдi чи вступу, щоб допомог-
ти слухачам увiйти в цю музику.

– У чому ваш фiрмовий стиль як диригента?

– Це не менi судити, а тим, хто спостерiгає за моєю роботою. 
Якщо озирнутися назад, я пам’ятаю, як музиканти казали менi, 
що коли я диригую, їм якимось чином вдається почути всю пар-
титуру загалом. Це звучить як щось зовсiм просте, але я сприй-
маю це як комплiмент. Причина в тому, що це мета сама по собi, i 
я завжди намагаюся цього досягти, хоча менi дуже важко судити, 
чи вдалося. Так, можливо, я фанатик балансу (а баланс оркестру 
надзвичайно важливий для того, щоб слухачi i самi музиканти 
могли краще вловити потiк музики), i так, можливо, я дуже зосе-
реджений на тому, щоб переходи були органiчними, кульмiнацiйнi 
моменти були чiтко вираженi, а кiнцiвки добре пiдготовленi.

Але нiщо з цього не гарантує, що слухачi на iншому кiнцi 
вiдчують це, i немає жодної гарантiї, що кожен слухач вiдчуває це 
однаково, бо прослуховування – це цiлком суб’єктивний досвiд.

– Якi твори сьогоднi становлять «родзинку» репертуару орке-

стру?

– Ви ж маєте на увазi Одеський оркестр? Це дуже гарне пи-
тання. За довгi роки мого перебування у цьому мiстi були рiзнi 
перiоди, коли акцент робився на рiзному репертуарi. Напри-
клад, у 90-х ми багато грали симфонiї Малера, i цей реперту-
ар був тодi зовсiм новим для оркестру. Нещодавно я був здиво-
ваний, коли спiльнi друзi познайомили мене з одним лiкарем з 
Києва, який є великим меломаном, i виявилося, що вiн вважає 
виконання шостої симфонiї Малера, яку ми дали в Києвi багато 
рокiв тому, незабутнiм. Як я завжди говорю музикантам, нiколи 
не знаєш, хто сидить у залi i яке враження може справити на них 
ваше виконання.

В iнший перiод, близько 10 рокiв тому, акцент був зробле-
ний на симфонiях Сiбелiуса, i ми вперше виконали в Одесi май-
же всi. До речi, я вибрав другу симфонiю Сiбелiуса для нашого 
виступу у Берлiнськiй фiлармонiї пiд час Берлiнського фестива-
лю Berliner Musikfest.

Я був радий, коли запрошений диригент написав менi, як 
йому сподобався «французький звук» оркестру у виконаннi 
французької музики, яку вiн диригував, адже ми багато рокiв ста-
ранно працювали над цим. I зовсiм недавно, пiсля багаторiчної 
перерви, ми повернулися до Брукнера i по-особливому предста-
вили четверту симфонiю Брукнера пiд час вiйни у чудовому ри-
мо-католицькому соборi у центрi Одеси.

Думаю, можна з упевненiстю сказати, що виконання 
«Альпiйської симфонiї» Рiхарда Штрауса, яке вiдбулося нещодав-
но, надовго залишиться в пам’ятi усiх, хто грав i слухав.

– Ви суворий начальник, не прощаєте музикантам помилки?

– Я вже сказав, вiдповiдаючи на вашi попереднi запитання, 
що придiляю увагу деталям усiх елементiв структури виконання. 
I думаю, ви почуєте вiд музикантiв, що я дуже суворий.

Що стосується помилок музикантiв, то це абсолютно поверх-
невий елемент, оскiльки ми всi люди i всi можемо помилятися. 
А щодо пробачення помилок, то все залежить вiд того, про якi 
помилки йде мова. Я завжди розповiдаю, що якщо певного мо-
менту пiд час самого концерту щось пiшло не так, дуже важливо 
вiдразу ж постаратися забути про це, оскiльки це може справи-
ти руйнiвний вплив на вас i на всiх навколо вас.

– Ви органiзуєте фестиваль. Навiщо вам цей зайвий клопiт, 

що вiн вам дає?

– Я вважаю, що iдея вiдновити вперше з 2021 року щорiчний 
фестиваль, який я заснував, була дуже важливою, вона пiднiмає дух 
i музикантiв, i публiки у дуже важкий час. Як я сказав у вiдеоролику, 
який кiлька тижнiв тому зняв пiд час репетицiї у повнiй темрявi на 
сценi, пiд час вiдключення електроенергiї: «Музика триває!».

I ми були дуже радi прийняти як гостей наших колег iз Києва 
та Львова, якi є справдi висококласними камерними оркестра-
ми. Фестиваль також дав нам унiкальну нагоду представити 
«Квартет для кiнця часiв» Месiана, що був написаний компо-
зитором, який перебував у полонi пiд час Другої свiтової вiйни. 
Твiр довелося навiть повторити двiчi в один день, оскiльки було 
багато охочих його почути.

– Що для вас творчий розвиток як диригента?

– Немає сумнiвiв, що диригенти згодом стають бiльш 
зрiлими. Є щось у процесi мислення за диригентським пультом, 
що розвивається з роками. Зате диригування – це також дуже 
iндивiдуальна форма мистецтва, i немає двох диригентiв, якi роз-
вивалися б однаково. В цiлому фiзично диригенти змiнюються з 
вiком, тому, можливо, визначення творчого розвитку полягає в 
умiннi поєднувати фiзичне та розумове так, щоб i те, й iнше роз-
вивалося у позитивному ключi.

ВIЧ НА ВIЧВIЧ НА ВIЧ
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ЧИКАГО 
ТРИБ’ЮН: 

«ТЕХНIКА 
ДИРИГУВАННЯ 
ЕРЛА ПОМIТНО 
НАГАДУЄ ТЕХНIКУ 
КАРЛО МАРIЇ 
ДЖУЛIНI – ПЛАВНА, 
ГРАЦIОЗНА 
ДО БАЛЕТНОЇ 
ВИРАЗНОСТI, АЛЕ 
ПРИ ЦЬОМУ ТОЧНА. 
(I ПАМ’ЯТЬ У ЕРЛА 
НЕПОГАНА: ВIН 
ДИРИГУВАВ УСIМ 
КОНЦЕРТОМ БЕЗ 
ПАРТИТУРИ.)»

DIE PRESSE, 
ВIДЕНЬ:

«ЕРЛ ДОМIГСЯ ВIД 
СВОГО ОРКЕСТРУ 
СИМФОНIЧНОГО 
НАТИСКУ, ЯКИЙ 
ЗМIТАВ УСЕ НА 
СВОЄМУ ШЛЯХУ 
ДО ОСТАННЬОЇ 
НОТИ ЦЬОГО 
ДОВГОГО I 
НАПРУЖЕНОГО 
ТВОРУ».

«ДРУГИЙ IЗ ДВОХ 
НОВОРIЧНИХ 
КОНЦЕРТIВ 
ПОКАЗАВ, ЩО ЕРЛ 
ТА ЙОГО ОРКЕСТР 
ПРАКТИЧНО 
ДОВЕЛИ ДО 
ДОСКОНАЛОСТI 
IДIОМУ 
ВIДЕНСЬКОГО 
ВАЛЬСУ».
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ВIЧ НА ВIЧ

Із заслуженою нагородою

З  геніальним скрипалем 
і диригентом Ієгуді Менухіним Людмила Монастирська і Національний Одеський філармонійний оркестр  

Виступ оркестру під орудою Хобарта Ерла у Берліні 

2000 рік. З Президентом США Біллом Клінтоном

Концерт під відкритим небом біля Одеської опери 
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– Про що ви мрiєте, чого прагнете?

– Якщо говорити про Одесу, то я мрiю про 
те, щоб велика зала фiлармонiї була повнiстю 
вiдреставрована вiдповiдно до рекомендацiй 
легендарного акустика Рассела Джонсона, 
викладених у його звiтi 1996 року, адже якщо 
це буде зроблено, то, як сказав цей видатний 
чоловiк, у нас з’явиться концертний зал, який 
«зможе суперничати з великими концертними 
залами Європи». На жаль, жителi Одеси досi не 
усвiдомлюють важливiсть таких слiв, сказаних 
легендарним акустиком.

Звичайно, пiд час вiйни така реставрацiя 
може здатися нездiйсненною мрiєю, тому, га-
даю, нам потрiбно сподiватися на справед-
ливий i мiцний мир, який дозволить оркестру 
продовжити той чудовий розвиток, який ми 
спостерiгали в роки, що безпосередньо пере-
дували 2022-му. I загалом, мої прагнення за-
лишаються незмiнними: незалежно вiд того, 
яким оркестром я диригую, прагну зробити все 
можливе, щоб досягти найкращого результату 
в кожному конкретному випадку.

– Який свiй результат ви вважаєте найкра-

щим?

– Про це не менi казати. Це питання до моїх 
глядачiв загалом.

– Ви граєте яскраву роль у розвитку 

сучасної музичної Одеси, а як оцiнюєте її рiвень 

сьогоднi?

– На це питання важко вiдповiсти, бо у 
воєнний час усе перевертається з нiг на голову. 
I менi складно оцiнювати загалом, оскiльки я не 
можу говорити про мiсто за межами свого ор-
кестру. Але я можу сказати, що рiвень виконан-
ня, продемонстрований у концертах оркестру 
на YouTube, якi ми продовжуємо публiкувати 
навiть зараз, говорить сам за себе.

З 2022 року я регулярно повертаюся до 
Одеси, Києва та Львова, щоб давати концерти, 
але вiйна торкнулася i мене особисто, бо мiй 
сiмейний будинок на окупованiй територiї на 
лiвому березi Днiпра в Херсонськiй областi був 
зруйнований, i нам довелося евакуювати мою 
лiтню тещу, яка зараз перебуває в Нiмеччинi в 
поганому станi здоров’я.

Певнi люди у Сполучених Штатах попроси-
ли мене виступити з доповiддю, i це переросло 
у цiлий цикл лекцiй та вiдеопрезентацiй за кор-
доном пiд назвою «Україна. Музика у воєнний 
час», якi включають численнi вiдеозаписи моїх 
виступiв з 2014 року по теперiшнiй час. Цi лекцiї 
мають мiждисциплiнарний характер i не обме-
жуються музикою. Вони слугують не лише для 
пiдвищення мiжнародної поiнформованостi про 
маловiдомi аспекти української iсторiї, а й для 
ознайомлення з тим, як українськi артисти та 
виконавцi адаптуються до життя у воєнний час, 
а також – як сама музика трансформується для 
слухача у свiтлi поточних подiй. На даний момент 
вiдбулося 19 заходiв у рiзних мiстах по обидвi 
сторони Атлантики та в Азiї, включаючи Берлiн, 

Маямi, Нью-Йорк, Франкфурт, Вашингтон, Лон-
дон, Кельн, Лос-Анджелес, Бонн i Сеул (Пiвденна 
Корея), а також у таких престижних вищих на-
вчальних закладах, як Єльський, Кембриджсь-
кий, Калiфорнiйський, Сент-Ендрюський та Ок-
сфордський унiверситети.

Щодо мого оркестру в Одесi, то деякi люди 
поїхали за кордон на початку вiйни, але iншi по-
вернулися, i в нас з’явилися новi молодi музи-
канти. Маю сказати, в Одесi зберiгається ве-
ликий iнтерес до класичної музики, i глядачi 
зараз як нiколи потребують наших концертiв. 
Загалом, коли настає лихолiття, люди бiльше 
звертаються до мистецтва.

– Одна з країн, яка особливо щиро i 

послiдовно пiдтримує Україну у протистояннi 

ворожiй агресiї, – це Естонiя. Ваш оркестр 

грав i, як я знаю, ще гратиме музику естонсь-

ких композиторiв. А що вас приваблює в музицi 

Арво Пярта?

– Так, у найближчому майбутньому я з 
нетерпiнням чекаю на виконання його «Cantus 
in memoriam Benjamin Britten» («Пiсня пам’ятi 
Бенджамiна Брiттена»). Музика Пярта контрастує 
iз шумом та видовищнiстю сучасного свiту. Її чи-
стота i простота створюють медитативний, май-
же очищаючий досвiд – те, чого ми всi зараз 
дуже потребуємо за цих неспокiйних часiв.

Я також хотiв би сказати, що Естонiя посiдає 
особливе мiсце у моїй особистiй iсторiї. Пiд час 
навчання, коли я вiдвiдував майстер-класи з 
диригування в Голландiї разом з моїм шанов-
ним колегою Пааво Ярвi, я i уявити не мiг, що з 
часом вiдомий естоно-американець зiграє таку 
важливу роль у моїй подорожi на схiд iз Вiдня. 
Я говорю про Ааду Алльпере, який уже багато 
рокiв є почесним консулом Естонiї в Атлантi, 
штат Джорджiя. Пiд час падiння залiзної завiси 
вiн був представником Coca-Cola в Австрiї i 
вiдкрив усi фiлiї корпорацiї у Схiднiй Європi. Пiд 
його керiвництвом Coca-Cola Austria стала од-
ним iз головних спонсорiв мого камерного ор-
кестру у Вiднi, з яким я вперше приїхав до Ра-
дянського Союзу у 1990 роцi.

– I насамкiнець нашої бесiди ще одне запи-

тання. Доволi часто нинi у ваших концертах бере 

участь суперзiрка сучасної свiтової оперної 

сцени Людмила Монастирська. Розкажiть про 

цей ваш творчий альянс, як з нею складається 

ваша спiвпраця?

– У нас з Людою один менеджер у IMG 
Artists, i так виходить, що ми зробили багато 
проєктiв, де вона вперше спiвала i я вперше 
диригував. Усi цi роки – i зараз пiд час вiйни – 
вона обрала собi постiйне мiсце проживання в 
Українi. Тому, звичайно, ми часто працюємо ра-
зом, чому я дуже радий. Вона дуже працелюб-
на, вiдкрита для нових iдей, тому на прохання 
українського композитора Едуарда Резача ми 
зараз з нею готуватимемо його новий твiр на 
вiршi Лiни Костенко «Up in Flames». 

А ось як 
вiдгукнулася 
про свою ро-
боту з Хобар-
том Ерлом i 
одеським ор-

кестром Людмила МОНА-
СТИРСЬКА:

– Я дуже щаслива, що 

знайома з цiєю людиною, 

з цим великим i видатним 

маестро, який нiколи не 

зупиняється на досягну-

тому. У якого ми всi вчи-

мося, як треба працюва-

ти, як треба любити свою 

справу, як треба бути су-

пер професiоналом, i який 

завжди запрошує мене в 

рiзнi дуже цiкавi проєкти. 

Нещодавно саме в Одесi 

я мала честь виступа-

ти в реквiємi композито-

ра Габрiеля Форе, бути 

частиною цього прекрас-

ного твору, якраз пiд ору-

дою маестро Хобарта в 

розкiшному величному 

костелi в Одесi. Минуло-

го року ми з маестро Ко-

валем робили в Одеськiй 

фiлармонiї рiздвяний кон-

церт за участю оркестру 

Хобарта Ерла. Цей оркестр 

– супер професiйний ко-

лектив завдяки Ерлу, який 

за тридцять з лишком 

рокiв творчої професiйної 

дiяльностi в Одесi про-

сто вивiв цей колек-

тив на найвищий рiвень. 

Його дуже поважають 

в Одесi, в Українi i за 

кордоном теж. Оркестр 

Ерла є гордiстю України, 

однiєю з її вiзитiвок. Не 

лише одесити, а й кияни 

та львiв’яни, днiпряни та 

харкiв’яни щасливi пра-

цювати з Хобартом. Усi 

хто має таку честь – долу-

читися до цього великого 

маестро та його прекрас-

ного колективу – щасливi 

з цього. Багато рокiв йому 

та його колективу, нехай 

процвiтає, i мирного неба 

нашому улюбленому мiсту 

Одеса!
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СВЯТКОВА ДАТАСВЯТКОВА ДАТА
Влада ГалiнаВлада Галiна

Фото: Сергiй Гуменюк, Фото: Сергiй Гуменюк, 
Олег АратовськийОлег Аратовський

«БiблiоНiч»
у ОННБ: 

СВIТЛО ВIД СЕРЦЯ ДО СЕРЦЯ
14 ЛЮТОГО – ЦЕ НЕ ЛИШЕ ДЕНЬ 
ЗАКОХАНИХ, А Й МIЖНАРОДНИЙ ДЕНЬ 
ДАРУВАННЯ КНИЖОК. I З ЦIЄЇ НАГОДИ 
ОДЕСЬКА НАЦIОНАЛЬНА НАУКОВА 
БIБЛIОТЕКА ВЖЕ ВСЬОМЕ ЗАПРОСИЛА 
ОДЕСИТIВ ТА ГОСТЕЙ МIСТА НА СВОЮ 
ТРАДИЦIЙНУ «БIБЛIОНIЧ». ЦЬОГОРIЧНА 
ПОДIЯ ВIДБУЛАСЯ ПIД НАТХНЕННИМ 
ГАСЛОМ «СВIТЛО В НАШИХ СЕРЦЯХ».

Незважаючи на постiйнi обстрiли i блекаути, свiтло у серцi 
кожного з нас творить спiльну силу i стiйкiсть та єднає у любовi i 
взаємнiй пiдтримцi. Тож цього суботнього вечора панувала осо-
бливо тепла i дружня атмосфера у найстарiшiй в Українi публiчнiй 
книгозбiрнi, яка стала простором для творчих зустрiчей та 
майстер-класiв, знайомства з новими книжками, звучання жи-
вого поетичного слова та музики, для залучення до роздумiв про 
наше ментальне здоров’я у важкi часи, для благодiйностi та зба-
гачення новими знаннями i щирими емоцiями.

О 17-й годинi гостей зустрiчали персонiфiкованi Поет та 
його Муза, тут же, у фоє, вабили до себе першi фотозони (а за-
галом їх було ще чимало!). Гарний настрiй i усмiшку для свiтлин 
було забезпечено ще й музикою: її створював студент Одеської 
нацiональної музичної академiї iм. А.В. Нежданової Вiталiй Не-
помнящий, саксофонiст i вокалiст, уже добре вiдомий в Одесi по-
при свою молодiсть, адже є лауреатом численних мiжнародних i 
регiональних конкурсiв. 

Тим, кого це зацiкавило i хто заздалегiдь записався, 
бiблiотека запропонувала побувати у «Бiблiосутiнках»: вперше 
вiдбулася ексклюзивна екскурсiя старовинною будiвлею у свiтлi 
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Гендиректорка ОННБ 
Iрина Бiрюкова радо 
зустрiчає гостей
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Спiвробiтники бiблiотеки 
в образах Поета i Музи

Моменти 
ексклюзивної 
екскурсiї 
«Бiблiосутiнки»

Грає Вiталiй Непомнящий

Виступає Ансамбль «Мозаїка»

У фотозонi «Steps of life»
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лiхтарикiв. Охочих здiйснити подорож затемненими зала-
ми та лабiринтами каталогiв i зануритися у таємничу ат-
мосферу виявилося бiльше, нiж було заплановано для 
такого формату, i поступово натовп зростав i зростав, 
адже це була унiкальна можливiсть вiдчути енергети-
ку нiчної книгозбiрнi, яка зазвичай прихована вiд очей 
вiдвiдувачiв...

Однак ця цiкава частина програми була далеко не 
єдиною, що порадувала гостей.

Чудовi емоцiї подарував Ансамбль народних 
iнструментiв «Мозаїка» Одеської обласної фiлармонiї 
iменi Давида Ойстраха. Цей колектив завжди вражає по-
зитивною енергетикою та обдаровує любов’ю до музичної 
спадщини України. Українськi народнi iнструменти хоч i 
є частиною нацiональної культури, та сьогоднi не менш 
актуальнi, нiж сотнi рокiв тому, адже органiчно звучать 
у виконаннi як народної музики, так i сучасних музич-
них творiв рiзних жанрiв. «Мозаїка» – яскравий приклад 
використання всiх можливостей народних iнструментiв. 
Талановитi, майстернi, красивi – хлопцi i дiвчата нiкого не 
залишили байдужим: пiдспiвували i пiдтанцьовували всi!

Театрально-поетичним акцентом вечора стала виста-
ва на двох акторiв «Снiг у Флоренцiї» за поемою Лiни Ко-
стенко у виконаннi Олексiя Кочетова i Юлiї Петрусевiчютє 
(вона ж – режисер-постановник). Музейна зала вiддiлу 
рiдкiсних видань ОННБ ледве вмiстила всiх охочих на-
солодитися фiлософською поезiєю нашої генiальної 
сучасницi, i наостанок слухачi щедро вiддячили акторам 
оплесками.

Паралельно цим подiям вiдбувалося чимало iнших. 
Лiтературну складову доповнив салон бурiме «La lumi re 
de la po sie». Активну молодь зiбрав на свiй бiблiоквест 
блогер Роман Маузер. А найменшi гостi могли отри-
мати трохи знань з англiйської, дивлячись англомовнi 
мультфiльми.

Важливою соцiальною частиною програми став 
психологiчний практикум «Лист вдячностi та любовi до 
себе», який провели регiональна координаторка програ-
ми ментального здоров’я «Ти як?» в Одеськiй областi Анна 
Величко i клiнiчна психологиня Юлiя Єрмакова.

Чимало цiкавого вiдбувалося у головному чи-
тальному залi: вiдвiдувачi знайомилися з книжковою 
експозицiєю «У свiтлi слова: мелодiя кохання» та  вистав-
кою печворку «Зшитi сенси» мисткинi Наталiї Чайчук; бра-
ли участь у вiкторинах та долучалися до майстер-класiв 
по вiдновленню улюблених книжок, по виготовленню 
флiкерiв-закладок, витинанок i декоративних виробiв у 
стилi Степового пiвденного розпису.

У цiй же великiй залi вiдкрився вернiсаж одесь-
ких художникiв «Коли серце свiтить» пiд егiдою Мiської 
художньої галереї (куратор – заслужений художник 
України Михайло Пархоменко). До експозицiї ввiйшли ро-
боти як вiдомих українських митцiв, так i молодих авторiв.

Образотворчу складову доповнила художниця Елiна 
Жукова, яка протягом вечора створювала для бажаючих 
«Портрети у свiтлi кохання».

Упродовж усього вечора дiяла благодiйна акцiя «По-
даруй бiблiотецi нову сучасну українську книжку» i ярма-
рок «Ми – разом!» на пiдтримку Збройних Сил України. 
За участi читачiв, партнерiв та креативної коман-
ди бiблiотекарiв на благодiйних локацiях заходу було 
зiбрано 16000 гривень. Уся сума була перерахована до 
БФ «Повернись живим», який забезпечує українських 
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«Портрет у свiтлi кохання» вiд художницi Елiни Жукової (справа)

Бiблiоквест 
вiд Романа 
Маузера

Вистава 
«Снiг у 
Флоренцiї»

СВЯТКОВА ДАТАСВЯТКОВА ДАТА
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вiйськових необхiдним обладнанням, технiкою та засобами за-
хисту.

А ще впродовж вечора можна було зробити чимало свiтлин 
у гарних тематичних фотозонах, зокрема – навiть у спецiально 
збудованiй червонiй телефоннiй будцi на зразок тих, що є у 
Лондонi, i вiдвiдати бiблiокав’ярню...

Словом, цiкаво й пiднесено емоцiйно було всiм i кожному, 

хто того вечора прийшов на гостини до Одеської нацiональної 
наукової бiблiотеки. Спiвробiтники книгозбiрнi доклали до цьо-
го багато зусиль та умiння, виявили неабияку креативнiсть i 
натхнення та ще раз довели, що бiблiотеки сьогоднi – це мiсце 
не лише для читання i зберiгання знань, а й значна соцiальна i 
культурна складова життя мiста. I, звiсно, таке свято неможливо 
створювати без свiтла у серцях. 
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Салон лiтературного бурiме

У головнiй 
читальнiй залi 
творчiстю 
захопилися i 
дiти, i дорослi!

Психологiчний практикум «Лист вдячностi та любовi до себе»

Наталiя Чайчук i її «Зшитi сенси»
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СВЯТКУВАННЯ 155-РIЧЧЯ ВIД ДНЯ НАРОДЖЕННЯ ЛЕСI УКРАЇНКИ 
В ОДЕСI БУЛО ВIДЗНАЧЕНЕ НЕ ПОЗБАВЛЕНОЮ МIСТИКИ (ЯК, 
ВЛАСНЕ, I ЇЇ «ЛIСОВА ПIСНЯ») МИСТЕЦЬКОЮ ПОДIЄЮ: В МIЖНАРОДНОМУ 
КУЛЬТУРНОМУ ЦЕНТРI UNION РОЗМIЩЕНО ФОТОПРОЄКТ ОЛЕНИ МАРТИНЮК 
«ЛIСОВА: СВОБОДА БУТИ СОБОЮ». ЦЕ НАПРОЧУД КРАСИВЕ Й ЦIЛIСНЕ МИСТЕЦЬКЕ 
ВИСЛОВЛЮВАННЯ ПРО СВОБОДУ ЯК ВНУТРIШНIЙ ВИБIР, ПРО ПРАВО ЗАЛИШАТИСЯ 
ЖИВИМ У СВIТI, ЩО ПОСТIЙНО СПОКУШАЄ КОМПРОМIСАМИ. ПОДIЯ ВIДБУЛАСЯ 
У МЕЖАХ КУЛЬТУРНОЇ IНIЦIАТИВИ ODESA-ID, IДЕЮ ЯКОЇ ПIДТРИМАВ НАЧАЛЬНИК 
ОДЕСЬКОЇ МIСЬКОЇ ВIЙСЬКОВОЇ АДМIНIСТРАЦIЇ СЕРГIЙ ЛИСАК.

ЛЕСЯ I ОДЕСА
Марiя Гудима

Фото: Олег Владимирський

У КАДРI  – 
Мавка Мавка 
з русалкою

 
з русалкою

 

польовоюпольовою
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Олена Мартинюк, Заслужена художниця Мiжнародної федерацiї фото-
мистецтва (FIAP), призерка, переможниця, дипломантка та лауреатка чис-
ленних мiжнародних i вiтчизняних виставок, звертаючись до фiлософського 
ядра драми «Лiсова пiсня» Лесi Українки, немов про себе говорить. Адже 
вона вiд початку повномасштабного вторгнення покинула комфортну мо-
сковську студiю i повернулася до рiдного мiста, до матерi та сина. Втiлювати 
свої мистецькi задуми у середовищi тих, хто хоче «врятувати Одесу», стало для 
неї неприйнятним. I ось уже чотири роки вона плiдно працює у рiдному мiстi 
та активно вливається в загальний культурний процес.

Проєкт «Лiсова: свобода бути собою» реалiзовано спiльно з Одеським 
академiчним українським музично-драматичним театром iменi Василя Ва-
силька. Акторiв для участi у зйомках залучила Юлiя Пивоварова, дирек-
торка – художня керiвниця театру, а кураторкою проєкту стала радниця 
Одеського мiського голови на громадських засадах Олена Павлова.

49

Юлія Пивоварова, Олена Мартинюк і Олена Павлова
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– Нашi прекраснi актори не боялися озер, фонтанiв, жаб, диких 

собак, а довiрилися мисткинi, – розповiдає завiдувачка лiтературно-
драматичною частиною «василькiвцiв» Свiтлана Бондар. – Гримери, 

костюмери – всi були задiянi, бо ж творили драму-феєрiю! I я бачила, як 

глядачi впiзнавали у цих фотокартинах щось своє.

Олена Мартинюк каже, що херсонськi жаби пiсля аварiї на Каховсь-
кому водосховищi припливли морем, натерпiлися лиха, то чого ж їх боя-

тися. Навпаки, чуйнi одесити врятували їх, доправили до Ботанiчного саду 
Одеського нацiонального унiверситету iменi I. I. Мечникова, де вони меш-
кають у фонтанi. Цей фонтан пiд час зйомок перетворився на ставок, куди 
безстрашно занурювалися Русалка (Уляна Самолюк) i Той, що греблi рве 
(Сергiй Корнейко). А от кого справдi злякалися, так це чорного пса, який 
несподiвано приєднався до знiмальної групи у Дюкiвському парку. Адже 
вiдомо, що в такiй подобi до людського свiту може приходити нечистий, та 
й герой «Лiсової пiснi» Лукаш перетворювався на вовкулаку. Тодi якраз 
знiмали Мавку (Тамара Лукаш), яка сумувала на могилi дядька Лева (на-
родний артист України Iгор Геращенко, який втiлював цей образ, саме у 
цьому кадрi не був задiяний), тож сюжет спонукав до побоювання. Але 
все обiйшлося. Був у проєктi й справжнiсiнький вовк, якого знайшли 
в зоопарку та вiдзняли без проблем: хижак там народився i до людей 
звик.

Красень Лукаш (Ярослав Бабiч) щиро зрадiв, коли пiд час позуван-
ня до нього прилетiла бабка, а до Мавки злiталися метелики. Ще до 
акторiв повсячас приєднувалися коти. Зйомки тривали вiд весни до по-
чатку зими, i сили природи вiдчутно прагнули мистецької взаємодiї, до-

лучаючись до творчого процесу. Певно, iнакше й бути не могло з цим 
сюжетом.

– Де вже точно була мiстика, так це у кадрах iз Русалкою Польовою, – 
зiзнається Олена Мартинюк. – Коли ми спохопилися, на полях не залиши-

лося стиглого колосся, одна стерня. Насилу знайшли клаптик поля за Неру-

байським, сплели для Анастасiї Лук’янової вiночок з волошок, посадили її у 

жито i вiдзняли. Наступного дня i це колосся зникло. Пощастило.

Олексiй Агопьян в образi Куця знiмався з Русалкою не в ставку, а у 
студiї. А потворних Злиднiв авторка зробила зi своєї мами Олени Ткаченко, 
яка дуже хотiла знiматися, хоч би й у кошлатiй перуцi та з жахливим гримом. 
Iрина Бесараб знiмалася в образi приземленої жiночки Килини, на яку Лу-
каш промiняв поетичну, проте непрактичну Мавку…

Органiзатори планують провести також читання та демонстрацiю 
примiрника книги з цими iлюстрацiями. Для подальшого просуван-
ня проєктiв мiж Департаментом мiжнародного спiвробiтництва, куль-
тури та маркетингу Одеської мiської ради та Одеським академiчним 
українським музично-драматичним театром iменi Василя Василька 
було пiдписано меморандум про спiвпрацю. Виконуючий обов’язки 
директора департаменту Федiр Стоянов зазначив, що для реалiзацiї 

культурних проєктiв потрiбно об’єднуватися та йти до спiльної загальної 
мети. 
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«Нехай нiхто 
не плаче по ме

нi»

ЕРОТИЧНА, 
ПРОТЕ 
НЕПРАКТИЧНА:

ЗБИРАЄМО 
ОБРАЗ 

В ОДЕСЬКОМУ 
АКАДЕМIЧНОМУ 
УКРАЇНСЬКОМУ МУЗИЧНО-
ДРАМАТИЧНОМУ ТЕАТРI 
IМЕНI ВАСИЛЯ ВАСИЛЬКА 
ВIДБУЛИСЯ ПОКАЗИ 
ПЛАСТИЧНО-ПОЕТИЧНОГО 
ПЕРФОРМАНСУ «НЕХАЙ 
НIХТО НЕ ПЛАЧЕ ПО МЕНI» 
У ФОРМАТI «ГЛЯДАЧ НА 
СЦЕНI». ЦЕ ЩЕ ОДИН 
ЗНАЧНИЙ ВНЕСОК 
ОДЕСИТIВ У СВЯТКУВАННЯ 
155-РIЧЧЯ ВIД ДНЯ 
НАРОДЖЕННЯ ЛЕСI УКРАЇНКИ. 
ПОДIЯ ВIДБУЛАСЯ ЗАВДЯКИ 
РЕЖИСЕРОВI Й ХОРЕОГРАФУ 
ДЕНИСУ ГРИГОРУКУ, АВТОРЦI 
ТЕКСТIВ НА ОСНОВI ЛИСТIВ 
ТА СПОГАДIВ, ЗАВЛIТЦI 
«ВАСИЛЬКIВЦIВ» СВIТЛАНI 
БОНДАР ТА IНШИМ АВТОРАМ 
НЕЗВИЧАЙНОЇ ВИСТАВИ...

ЛЕСЯ I ОДЕСА
Марiя Гудима

Фото: Олег Владимирський
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Одразу зауважимо: хто очiкує на ви-
черпну розповiдь про видатну українську 
письменницю, хай краще змириться 
з тим, що жiнка взагалi (ну не усiляка, 
звiсно) – багатовимiрна особистiсть, а 
наша Леся – й поготiв. Наразi в Леси-
ному образi бачимо шiстьох актрис, але 
й це – не остаточна кiлькiсть, якби ме-
тою театру була саме така вичерпна 
розповiдь. Важливiшим було торкнути-
ся найнiжнiших душевних струн поетеси, 
розповiсти трохи про родиннi обстави-
ни, дiвочi секрети, сердечнi переживан-
ня, адже Леся була привабливою та 
чуттєвою жiнкою попри слабке здоров’я.

Неможливо уявити на сценi 
василькiвцiв подiбну виставу без участi 
заслуженої артистки України Галини 
Кобзар-Слободюк. Ця актриса не впер-
ше за свою творчу бiографiю постає 
в образi Лесi Українки, вона напро-
чуд мелодiйно й досконало декламує її 
вiршi, уособлюючи зрiлу письменницю, 
яка дивиться на саму себе вже трохи 
вiдсторонено й зачудовано. Це той вiк 
i стан душi, коли вже є сили й бажан-
ня пригорнути саму себе, i цю хворо-
бливу дiвчинку, i змучену нероздiленим 
коханням дiвчину, i розчаровану жiнку, 
яка приймає виважене рiшення вдо-
вольнитися небагато чим. «Жити хочу! 
Геть думи сумнi!», – виголошує ця Леся 
з акцентом на словi «геть», чарiвному 
українському словi, яке не потребує до-
даткових дiєслiв...

...На темнiй сценi – одразу п’ять 
втiлень Лесi, Лариси Косач, тобто – Оль-
га Максимiв, Катерина Полякова, Бог-
данна Шуманська, Марiя Буймович, Та-
мара Лукаш. Одягнутi лаконiчно та поза 
контекстом епохи: бiла сукня-комбiнацiя, 
плащик, черевики зi шкарпетками; хво-
роба позначена наявнiстю бинтiв на 
руцi, на нозi (реквiзит i костюми Окса-
ни Тарнавської). Також на сценi присутнi 
валiзи, вiденськi стiльцi та чорнi пара-
сольки з пiдсвiткою зсередини. З усiм 
цим дiвчата танцюють пiд музику Дми-
тра Бєлункiна, часом застигаючи в кра-
сивих мiзансценах. Поза плакальницi зi 
спущеним пишним волоссям, що вкриває 
постатi актрис. «Нехай нiхто не плаче по 
менi», бо лише сама Леся знає, як i чому 
має оплакати власну долю. Вона була 
цiлком еротичною та доволi непрактич-
ною, зовсiм як прославлена нею Мавка, 
не пристосована до життя у свiтi людей. 
Це i стає домiнантою перформансу.

Усi чоловiчi образи втiлює один ак-
тор – Сергiй Корнейко. Реплiк вiн не 
виголошує, обличчя ховає за маскою, 
яка робить його схожим на персонажiв 
картин Магрiтта. Батько, брат, перше Ле-
сине кохання, друге, третє нероздiлене... 
Всi цi чоловiки замаскованi, i лише коли 
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на сцену виходить Климентiй Квiтка, 
персонаж набуває обличчя. Кльоня – 
вiнчаний чоловiк Лесi, музикант i тро-
хи, як зараз кажуть, аб’юзер, бо через 
його зневажливе висловлювання про 
тих, хто продовжує грати на iнструментi, 
не володiючи ним справдi майстерно, 
дружина припинила музикувати. Втiм, у 
виставi про це анi слова, про все одразу 
не розкажеш...

– Вiдомо, що Леся мала абсолютний 

слух i дуже рано опанувала iнструмент, 

але вона не просто грала на фортепiано 

– вона любила iмпровiзувати, – каже 
Свiтлана Бондар. – Проте мелодiй, на 

жаль, не записувала, не вчила напам’ять, 

навiть не намагалася їх повторити. До 

речi, навiть Олена Пчiлка, яка була ви-

багливою i досвiдченою в музицi, висо-

ко цiнувала цi прояви доньчиного та-

ланту. Про композиторський талант Лесi 

говорила й улюблена вчителька гри на 

фортепiано Ольга О’Коннор – пiанiстка, 

українка iрландського походження, пер-

ша дружина Миколи Лисенка. Маючи таку 

пiдтримку, Леся в дитинствi мрiяла стати 

професiйною пiанiсткою. Та операцiя на 

руцi перекреслила цю можливiсть. I все 

ж, попри хвору руку, вона продовжува-

ла грати. Грала довго. Бiльше для себе. 

Аж до знайомства зi своїм чоловiком 

Климентiєм Квiткою.

Також Леся Українка професiйно зай-
малася малюванням i на початку 1880-х 
рокiв навiть навчалася в приватнiй 
художнiй школi Миколи Мурашка в Києвi. 

Свiтлана БОНДАР
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А ще про неї можна говорити як про ну-
дистку, бо дiвчинкою в батькiвському 
обiйстi, в Колодяжному, приймала сонячнi 
ванни оголеною просто на даху веран-
ди, це давало сили боротися з хворобою 
(можна тiльки уявити, який ефект подiбна 
сцена справила б у виставi!).

Але годi про те, чого у перформансi 
нема i не має бути, глядач i так знайде чи-
мало цiкавого, ба, навiть прекрасного. 
З виставами про вiдомих персон є вели-
ка проблема – рiзниця мiж ними i вико-
навцями, але коли скласти образ, наче 
мозаїку, з кiлькох талановитих i палких 
актрис, можна вiдчути близькiсть Лесi 
Українки. Розбiжнiсть не заважатиме. 

 «Жити  «Жити хочу!хочу!
Геть Геть думи думи сумнi!»сумнi!»
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БУВАЄ 
НАГОРОДА!ЗА «БРЕХНЮ»

ОДЕСЬКИЙ АКАДЕМIЧНИЙ 
ТЕАТР ЛЯЛЬОК СТАВ 
ЛАУРЕАТОМ VII 
ВСЕУКРАЇНСЬКОГО  
ТЕАТРАЛЬНОГО ФЕСТИВАЛЮ-
ПРЕМIЇ «ГРА»: СПЕКТАКЛЬ 
«БРЕХНЯ» З ЙОГО РЕПЕРТУАРУ 
ДЛЯ ДОРОСЛИХ ГЛЯДАЧIВ 
ПЕРЕМIГ У НОМIНАЦIЇ 
«НАЙКРАЩА ТАНЦЮВАЛЬНА 
ВИСТАВА I ВИСТАВА 
ФIЗИЧНОГО ТЕАТРУ». КОЖНА 
ПЕРЕМОГА ОДЕСИТIВ 
У ЦЬОМУ ФЕСТИВАЛI 
ЗАВЖДИ Є БАЖАНОЮ 
ТА РАДIСНОЮ ПОДIЄЮ, 
МАРКЕРОМ ПРЕСТИЖУ В КОЛI 
ПРОФЕСIОНАЛIВ.
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Високого визнання «Брехня» зазна-
ла цiлком закономiрно, хоча драматург 
багато в чому мiг би бути здивований. 
У будь-якому випадку, вистава для ба-
гатьох стане приводом прочитати дра-
му Винниченка, написану у 1910 роцi. 

Звiсно, час спливає, треба шукати новi 
вiдмички до старого комоду. В одеськiй 
версiї персонажi майже не розмовляють, 
лунають лише кiлька реплiк та жаб’яче 
квакання: режисер Денис Григорук поста-
вив пластичну драму. Андрiй Сусько за-

безпечив художнє оформлення вистави.
Як це виглядає? Молода ресурсна 

жiнка (Анастасiя Iгнатович) поховала себе 
у похмурiй старомоднiй оселi, де з неї по 
черзi знущаються три чоловiки (Валерiй 
Стрiлець, Iван Цуркан та Олександр Бог-
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данович), перегодованi її увагою. Кожен 
з них врештi-решт її вiдштовхує, а один 
ще й багатозначно помахує стосиком 
листiв – певно, шантажує. Оселею но-
сяться iншi персонажi, одягаючи маски, – 
здається, слуги (є ще хтива парочка, яка 
весь час виявляє готовнiсть до зляган-
ня). Цi iншi скрекочуть, немов жаби, оче-
видячки, засуджують героїню за її дурну-
вату надмiрну i непотрiбну жертовнiсть. 

Дамочка впивається вином, яке тече по 
її руках, а далi приєднується до трапези 
бiля спiльної на всiх каструлi. Чоловiки ж 
обiймаються зi служницями.

Як це прописано в лiбрето нашої 
пластичної драми? «Наталiя – головна 
героїня, зґвалтована своїм першим кохан-
ням – Iваном Стратоновичем, виходить 
замiж за Андрiя Карповича. Андрiй – зруч-
ний, непримiтний хiмiк-експериментатор, 

що справдi її кохає... Але Наталiя все ще 
продовжує хворi стосунки з Iваном, а не 
хворi стосунки у неї починаються, коли 
вона знаходить заспокоєння зi ще та-
ким юним, але романтичним Антiном 
Михайловичем. Розлучатися вона не 
збирається, тому що жаль залишити 
бiдного Андрiя». Зґвалтування на сценi 
ми не бачимо, воно вiдбулося задовго 
до описуваних подiй (або ж так красиво 

ТЕАТРТЕАТР
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станцювали, що можна сприйняти як лю-
бовний дiалог).

Як це у Винниченка? Наталiя Павлiвна 
присвячує себе чоловiковi-невдасi та 
його родичам, знаходячи вiдраду у лю-
бовних стосунках iз Тосем, якого вона 
видає за кузена. Заробляє на життя уро-
ками, поки Андрiй Карпович з Iваном 
Стратоновичем займаються експери-
ментами. Вважає, що брехня, коли вона 

робить людей щасливими, має право 
на iснування. Iван Стратонович, до речi, 
нiякий не ґвалтiвник i не перше кохання 
Наталiї Павлiвни. Так, вiн закоханий у неї 
i деякий час шантажує листами Тося, до-
магаючись любовi, але вiдмовляється вiд 
таких ганебних намiрiв, бо людина зага-
лом чесна, трохи схибив, з ким не буває.

Словом, одесити представили своє 
прочитання класика. Але тим i цiнне 

творiння справжнього митця, що, 
вiдштовхуючись вiд першоджерела, кожен 
iнтерпретатор власним шляхом прямує до 
нових берегiв. У нашому випадку це ви-
става з ознаками обережного, м’якого 
фемiнiзму, а доля героїнi примушує зга-
дати влучний народний вислiв: «Брехнею 
свiт пройдеш, та назад не вернешся». До 
речi, фiнал таки трагiчний, у цьому з Вин-
ниченком наш театр погоджується... 

Всеукраїнський театральний фестиваль-премiя «GRA» («GreatRealArt») 
був започаткований у 2018 роцi Нацiональною спiлкою театральних дiячiв 
України i проходить щорiчно. «ГРА» – це єдина в Українi театральна премiя 
нацiонального масштабу, яка щороку визначає найкращi вистави країни за 
прозорою системою вiдбору. Фестиваль не лише вiдзначає досягнення театрiв, 
а й пiдтримує їх у часи викликiв, демонструючи незламнiсть українського ми-
стецтва. Цьогорiч «ГРА» вкотре пiдтвердила свою вагомiсть: кiлькiсть заявок 
стала рекордною за всю iсторiю премiї – майже 140, з яких до участи було до-
пущено 135 вистав.
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У театрах, де успiшно йдуть мюзикли, завжди мiцне художнє 
керiвництво. Головний диригент маестро Вадим Перевознiков 
тримає чудовий темп оркестру, хору та солiстiв. Режисер Воло-
димир Подгородинський, беззаперечний лiдер, визнаний ко-
лективом та публiкою, цього разу поставив виставу про свобо-
ду самовиявлення. I у цiй свободi звичайнi пралi, якi танцюють 
канкан, подiбнi до своїх кавалерiв, невизнаних генiїв Мон-
мартру, чиї мистецькi витвори значно поступаються мистецт-
ву хореографiї, що його опанували пластичнi парижанки. Важ-
лива деталь: дiя вiдбувається наприкiнцi ХIХ столiття, коли 

ПРЕМ’ЄРА
Марiя Гудима

Фото: Олег Владимирський
р у

«КАНКАНУ»ВIДВIД

ОСТАННЬОЮ ПРЕМ’ЄРОЮ 2025 РОКУ В ОДЕСЬКОМУ АКАДЕМIЧНОМУ ТЕАТРI ОСТАННЬОЮ ПРЕМ’ЄРОЮ 2025 РОКУ В ОДЕСЬКОМУ АКАДЕМIЧНОМУ ТЕАТРI 
МУЗИЧНОЇ КОМЕДIЇ IМЕНI МИХАЙЛА ВОДЯНОГО СТАВ «КАНКАН» КОУЛА ПОРТЕРА МУЗИЧНОЇ КОМЕДIЇ IМЕНI МИХАЙЛА ВОДЯНОГО СТАВ «КАНКАН» КОУЛА ПОРТЕРА 
НА ЛIБРЕТО ЕЙБА БЕРРОУЗА. ГУЧНА ПРЕМ’ЄРА МЮЗИКЛУ ВIДБУЛАСЯ НА БРОДВЕЇ У НА ЛIБРЕТО ЕЙБА БЕРРОУЗА. ГУЧНА ПРЕМ’ЄРА МЮЗИКЛУ ВIДБУЛАСЯ НА БРОДВЕЇ У 
1953 РОЦI, АЛЕ ЧАС НЕ МАЄ ВЛАДИ НАД ЦИМ ТВОРОМ. В ОДЕСЬКIЙ ПОСТАНОВЦI 1953 РОЦI, АЛЕ ЧАС НЕ МАЄ ВЛАДИ НАД ЦИМ ТВОРОМ. В ОДЕСЬКIЙ ПОСТАНОВЦI 
У ПЕРЕКЛАДI СЕРГIЯ АРКУШI ПЕРСОНАЖI РОЗМОВЛЯЮТЬ МIЖ СОБОЮ У ПЕРЕКЛАДI СЕРГIЯ АРКУШI ПЕРСОНАЖI РОЗМОВЛЯЮТЬ МIЖ СОБОЮ 
УКРАЇНСЬКОЮ, А СПIВАЮТЬ АНГЛIЙСЬКОЮ, ЯК НАПИСАНО В ОРИГIНАЛI.УКРАЇНСЬКОЮ, А СПIВАЮТЬ АНГЛIЙСЬКОЮ, ЯК НАПИСАНО В ОРИГIНАЛI.

канкан ще засуджується суспiльством, i нашi пралi-танцiвницi 
вiдповiдають-таки за свою «непристойну поведiнку» в залi суду.

Епоха модернiзму, зародження радiо, кiно i кабаре, але 
жiнки все ще перуть руками, заробляючи цим на життя. А 
опiсля трудової днини несамовито танцюють у кабаре, задира-
ючи прегарнi нiжки, та купують вино своїм коханим, невизна-
ним генiям Монмартру. Богема створює чудернацькi картини та 
неоковирнi скульптури – як це продати?

Скульптор-невдаха Борис (лауреат мiжнародних конкурсiв 
вокалiстiв Олександр Кабаков) вирiшує скористатися цiкавiстю 

ЩАСЛИВI ВСI!ЩАСЛИВI ВСI!
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провiдного газетного критика до своєї подружки, гарненької 
пралi. Заслужена артистка України Наталія Ткачук грає свою 
Клодiн справжньою француженкою, яка любить, насамперед, 
себе та розкiш, i для неї важливiше, що впливовий Гiлер Жуссак 
(Михайло Iгнатов) одягне її, немов лялечку!

У нашому суспiльствi вже не так прислухаються до дум-
ки критикiв, а шкода. Жуссак майстерно тролить Бориса, 
опублiкувавши статтю про «недостатнє володiння матерiалом» i 
власне «повне розчарування», а пiсля кумедної дуелi обiцяє все 

виправити рецензiєю протилежного змiсту, аби продалися всi 
iстукани... Слiдкуйте за реакцiєю поцiновувача мистецтва месьє 
Поля Бар’єра (заслужений артист України Сергiй Мiльков), i у 
вас не залишиться сумнiвiв у тому, що богемний планктон, хоч 
i веде цiкавий i необтяжливий спосiб життя, навряд чи досягне 
успiху.

У залi суду, де танцiвниць шпетять за розпусну поведiнку, 
надто шаленiє молодий i амбiтний суддя Арiстiд Форестьє (заслу-
жений артист України Володимир Кондратьєв), вiн ладен розо-
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рити мадемуазель Симону Пiсташ (заслужена артистка України 
Iрина Ковальська), хазяйку кабаре. Вона заносить його iм’я 
до довжелезного списку потрiбних людей, питаючи, чим може 
зацiкавити, може, грiшми? Але законник несподiвано для само-
го себе закохується в неї... Тут треба згадати, що сам Коул Пор-
тер, автор музики та вiршiв, замолоду вивчав на вимогу стар-
ших родичiв юриспруденцiю в Єльському унiверситетi. Лише в 
тридцятирiчному вiцi став систематично займатися компози-
торською дiяльнiстю. В Арiстiдi є трiшечки вiд нього, цей розум-
ник сипле юридичними термiнами, проте не може обгрунтувати, 
з якого це дива закон має регламентувати, як високо дiвчина 
може задирати ноги в танцi. А хазяйка кабаре на одному з «су-
дових засiдань» зважує на долонях, наче на шальках терезiв, го-
лови служителiв закону, всi «за» та «проти» права жiнки бути про-
вокативною, жаданою.

Вiд канкану всi щасливi, i тi, хто танцює, i тi, хто дивиться! «А 
щастя не може бути незаконним», – доводить Пiсташ. Та справа 
не в самому канканi, вiн лише частина богемної атмосфери Па-
рижу, i господарка кабаре неймовiрно чуттєво спiває гiмн цьо-
му дивовижному мiсту – I Love Paris, саме вiн стає кульмiнацiєю 
вистави.

А що ж скандальний канкан? За нього вiдповiдають чарiвнi 

артистки балету i балетмейстер-постановник Вiталiй Кузнецов, 
з яким трохи посперечався був наш фотокор: от якби, мовляв, 
танцiвницi ще й пострибали у шпагатi, тримаючи рукою пiдбора... 
Цих фетишистiв жiночих нiжок не зупинити! Важливiше, що сама 
Пiсташ, тобто спiвачка Ковальська, хвацько витанцьовує та 
сiдає на шпагат!

Сценiчний простiр звiльняє для танцiв («бал мистецтв» осо-
бливо приголомшить, недарма пiсля нього Пiсташ вчергове 
ледь не загримiла до в’язницi) заслужений художник України 
Станiслав Зайцев, зробивши домiнантою мальованi кулiси з ве-
личезними танцiвницями, нiжки яких випростуються з-пiд ярусiв 
пишних спiдниць, майорять пiдв’язками та бантиками на панта-
лончиках.

...Напередоднi прем’єри довелося почути в театральних 
колах: сякi-такi, у складнi воєннi часи поставили «Канкан»... 
Дiсталося i майбутнiм глядачам: сякi-такi, пiдуть по квитки, щоб 
дивитися на нiжки. Проте як герої мюзиклу знають, що таке 
смiятися крiзь бiль, так i колектив музкомедiї ладен пiд ракета-
ми спiвати й танцювати пiд чарiвну музику. Задля чого? Задля 
того, аби кожен – у залi, на сценi та за лаштунками – отримав 
свiй шматочок щастя. Затягувати сьогоднi людей у депресiю є 
кому й без театрiв. 
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Успішний творчий дует: Володимир Подгородинський і Вадим Перевозніков. 
На другому плані серед артистів - Станіслав Зайцев (зліва) і Віталій Кузнецов (справа)
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ПРЕМ’ЄРА
Марiя Гудима

Фото: Олег Владимирський

РОМЕО i ДЖУЛЬЄТТА
СПОКУТУЮТЬ ГРIХИ 

ЛЮДСТВА

КОЖНЕ ПОНОВЛЕННЯ ЦIЄЇ ЛЕГЕНДАРНОЇ ВИСТАВИ СПРИЙМАЄТЬСЯ, ЯК ПРЕМ’ЄРА. КОЖНЕ ПОНОВЛЕННЯ ЦIЄЇ ЛЕГЕНДАРНОЇ ВИСТАВИ СПРИЙМАЄТЬСЯ, ЯК ПРЕМ’ЄРА. 
ПIСЛЯ ТРИВАЛОЇ ПЕРЕРВИ РОК-ОПЕРА «РОМЕО ТА ДЖУЛЬЄТТА», ПРЕМ’ЄРА ПIСЛЯ ТРИВАЛОЇ ПЕРЕРВИ РОК-ОПЕРА «РОМЕО ТА ДЖУЛЬЄТТА», ПРЕМ’ЄРА 

ЯКОЇ ВIДБУЛАСЯ 7 ТРАВНЯ 2002 РОКУ, ПОВЕРНУЛАСЯ НА СЦЕНУ ОДЕСЬКОГО ЯКОЇ ВIДБУЛАСЯ 7 ТРАВНЯ 2002 РОКУ, ПОВЕРНУЛАСЯ НА СЦЕНУ ОДЕСЬКОГО 
АКАДЕМIЧНОГО ТЕАТРУ МУЗИЧНОЇ КОМЕДIЇ IМЕНI МИХАЙЛА ВОДЯНОГО. АКАДЕМIЧНОГО ТЕАТРУ МУЗИЧНОЇ КОМЕДIЇ IМЕНI МИХАЙЛА ВОДЯНОГО. 

НАЙКРАЩА ТРАГЕДIЯ, НАПИСАНА ЩЕ МОЛОДИМ ВIЛЬЯМОМ ШЕКСПIРОМ, НАЙКРАЩА ТРАГЕДIЯ, НАПИСАНА ЩЕ МОЛОДИМ ВIЛЬЯМОМ ШЕКСПIРОМ, 
«ПРОЧИТАНА» ВIДОМИМ ОДЕСЬКИМ КОМПОЗИТОРОМ ЄВГЕНОМ ЛАПЕЙКОМ. «ПРОЧИТАНА» ВIДОМИМ ОДЕСЬКИМ КОМПОЗИТОРОМ ЄВГЕНОМ ЛАПЕЙКОМ. 

ЗАРАЗ ЛIБРЕТО ПЕРЕКЛАВ УЖЕ УКРАЇНСЬКОЮ ОЛЕКСАНДР ХIНТ. РЕЖИСЕР-ЗАРАЗ ЛIБРЕТО ПЕРЕКЛАВ УЖЕ УКРАЇНСЬКОЮ ОЛЕКСАНДР ХIНТ. РЕЖИСЕР-
ПОСТАНОВНИК ТА БАЛЕТМЕЙСТЕР ГЕОРГIЙ КОВТУН РЕТЕЛЬНО ПОВЕРТАВ ВИСТАВУ ПОСТАНОВНИК ТА БАЛЕТМЕЙСТЕР ГЕОРГIЙ КОВТУН РЕТЕЛЬНО ПОВЕРТАВ ВИСТАВУ 
ДО ЖИТТЯ З НОВИМИ ВИКОНАВЦЯМИ (А ВIН ПЕРЕКОНАНИЙ, ЩО ГРАТИ РОМЕО ТА ДО ЖИТТЯ З НОВИМИ ВИКОНАВЦЯМИ (А ВIН ПЕРЕКОНАНИЙ, ЩО ГРАТИ РОМЕО ТА 
ДЖУЛЬЄТТУ МАЮТЬ ЮНI ВИКОНАВЦI). МУЗИЧНИЙ СУПРОВIД IДЕ ФОНОГРАМОЮ, ДЖУЛЬЄТТУ МАЮТЬ ЮНI ВИКОНАВЦI). МУЗИЧНИЙ СУПРОВIД IДЕ ФОНОГРАМОЮ, 

ЦЕ СТВОРЮЄ СПЕЦИФIЧНI УМОВИ ДЛЯ АРТИСТIВ, АЛЕ НАВIТЬ НАЙМОЛОДШI ЦЕ СТВОРЮЄ СПЕЦИФIЧНI УМОВИ ДЛЯ АРТИСТIВ, АЛЕ НАВIТЬ НАЙМОЛОДШI 
УЧАСНИКИ – ДIТИ ЗI ЗРАЗКОВОГО ХОРУ «ЗАБАВА» МИСТЕЦЬКОЇ ШКОЛИ № 3 УЧАСНИКИ – ДIТИ ЗI ЗРАЗКОВОГО ХОРУ «ЗАБАВА» МИСТЕЦЬКОЇ ШКОЛИ № 3 

м. ОДЕСИ – ПРОДЕМОНСТРУВАЛИ ВИНЯТКОВИЙ ПРОФЕСIОНАЛIЗМ.. ОДЕСИ – ПРОДЕМОНСТРУВАЛИ ВИНЯТКОВИЙ ПРОФЕСIОНАЛIЗМ.
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Р
мео зiграв Володимир Токарчук, а своєрiдним вiдлунням їхнiх 
образiв стали музиканти в сценiчних костюмах: лiдер-гiтарист 
Євген Сухенко та скрипалька Катерина Скарбовiйчук. Пристрас-
на акторська гра, необхiднiсть виконувати акробатичнi трю-
ки на мобiльнiй сценографiї заслуженого художника України 
Станiслава Зайцева, вишукана iндивiдуальна пластика кожного 
персонажу (а вистава густонаселена)...

Войовничого на перший погляд падре Лоренцо грає заслу-
жений артист України Олександр Щесняк. Насправдi ж свяще-
ник мрiє покласти край ворожнечi родин Монтеккi та Капулеттi, 
коли вже їхнi дiти вирiшили повiнчатися... Сцену вiнчання у 
виставi вирiшено вельми екзотично, тут задiянi усi стихiї, вiд вог-
ню до води, iталiйський колорит поступається кельтському – це 
ж сувора iсторiя.

У новiй версiї роль Меркуцiо, зухвалого та уїдливого дру-
га головного героя, отримав лауреат Гран-прi мiжнародних 
конкурсiв вокалiстiв Ярослав Селедцов, який вiдiйшов вiд ам-
плуа солоденького красунчика, iдеального героя-коханця. Ар-
тиста навiть важко упiзнати, i справа не в перуцi та складному 
гримi, тут стовiдсоткове потрапляння в образ.

Власне, на цьому позитивнi герої закiнчуються. Годувальни-
ця (Iрина Гусак) нiбито любить Джульєтту, проте заледве розумiє 
її, даючи пораду змиритися з волею батькiв та укласти шлюб iз 
нелюбом Парiсом (Микита Пащенко). Братику ж Тiбальту (Iван Ко-
вальов), цьому брутальному чудовиську, взагалi байдуже до ща-
стя сестри, йому б чергову бiйку затiяти (результати не дивують).

Закоханi у фiналi йдуть з життя, стаючи жертвою, що має спо-
кутувати грiхи по-звiрячому жорстокого суспiльства, примусити 
оточуючих схаменутися. Давня iсторiя, i, на жаль, нiчиє жертов-
не кохання поки цей свiт не врятувало. Але поки у театрах iде в 
рiзних жанрах «Ромео та Джульєтта», людство не приречене... 

У першому складi поновленої вистави в ролях голов-
них героїв на сцену вийшли артист Одеського обласного 
академiчного драматичного театру Кирило Швець та Марiя 
Євстаф’єва з акторської студiї Дмитра Олешка «Iлюзiон». У дру-
гому складi Джульєттою стала Владислава Григоренко, Ро-
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Фото: Олег Владимирський, Володимир ЕкимбашянФото: Олег Владимирський, Володимир Екимбашян
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Диригент-постановник заслужений артист України Ва-
силь Коваль – противник застарiлого пiдходу, який пере-
творював сюжет на iсторiю про побутовi вiдносини Одарки 
та Карася.

– А це насамперед iсторичний сюжет, в якому висвiтлюється 

руйнування Запорiзької Сiчi, – пiдкреслює маестро. – Ми додали 

пролог iз музикою Iвана Небесного, в якому Карась розповiдає, 

чому козаки опинилися за Дунаєм. Також додали сцену битви на 

шаблях на музику Тимофiя Старенкова.

Перша постановка опери вiдбулася в Марiїнському театрi 
у 1863 роцi. Задум опери виник пiд впливом iсторика Миколи 
Костомарова. Пiсля знищення Запорiзької Сiчi (1775 р.) ча-
стина запорожцiв втекла до Туреччини. Життя на чужинi осо-
бливо не тiшило, проте повернутися додому козаки отрима-
ли право лише пiсля росiйсько-турецької вiйни (1828-1829 
рр.) за умовами мирної угоди. В оперному лiбрето час вия-
вився бiльш стислим, мiж висхiдною подiєю та розв’язкою 
проходить не понад пiвстолiття, а заледве кiлька рокiв. 
Запорожцi зостаються в реалiях XVIII сторiччя, i не випадко-
во багато якi вокальнi номери вирiшенi у стилiстицi Моцарта. 
У 1864-65 роках опера ставилася у Большому театрi. В обох 
виставах роль Карася виконував автор музики та лiбрето, 

адже Гулак-Артемовський був видатним спiваком свого 
часу. Але незабаром царський уряд про всяк випадок зняв 
«Запорожця» зi сцени, завбачивши у ньому тенденцiї «сепа-
ратизму», а українцi могли взяти приклад з полякiв i теж по-
встати за власну незалежнiсть.

Далi українська трупа представила «Запорожця» у 1884 
роцi в Ростовi-на-Дону, i там роль Iвана Карася виконував 
Марко Кропивницький, справжнiй корифей. За свiдоцтвом 
сучасникiв, домiнантою ролi був зовсiм не алкоголiзм, а туга за 
рiдною землею. А Панас Саксаганський, теж корифей i теж ви-
конавець ролi Карася, анiскiлечки не боявся гнiву своєї Одар-
ки, навмисне її дражнив. Саме в такому ключi, тобто в кращих 
традицiях вiтчизняної сцени, вирiшено образ Карася i в одеськiй 
постановцi.

Побратими зустрiчаються у передсвiтанковiй напiвтемрявi 
на тлi розколотого свiту з пошкодженими iконами (сценографiю 
вистави зробив головний художник театру заслужений 
працiвник культури України Андрiй Злобiн, особливi ефекти за-
безпечили вiдеограф Євген Фарафонов та художник зi свiтла 
Павло Литвиненко, а розкiшнi костюми – заслужений художник 
України Сергiй Васильєв).

Власне, з цiєї таємної зустрiчi повертається вранцi додому 
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Iван Карась (виконавцi цiєї партiї – заслужений артист України Дмитро Павлюк, 
вiн же – режисер-постановник, i Юрiй Дудар). Одеський Карась не хилитається 
вiд пиятики та не виймає з-за халяви чобота пляшку з горiлкою, вiн вводить 
свою Одарку в оману, не кажучи, де був (а був на зустрiчi з побратимами). А 
Одарка (Анна Богач i Марина Годулян), вочевидь, бажаючи додати трохи перцю 
в подружнє життя, шукає, до чого б присiкатися. Нарештi, чоловiк обмовляється, 
нiбито ночував у небоги. Це тригерить жiнку: «Так оце ти у небоги аж двi ночi про-
падав? Щоб на тебе перелоги! Щоб тебе нечистий взяв!». Ну а що, без перцю не 
обпечеш серця, як то кажуть.

«Запорожець» мiстить чимало розмовних дiалогiв, i цим наближається до 
жанру зiнгшпiлю, як i хiт минулого театрального сезону «Наталка Полтавка». 
Той самий Моцарт колись створив зiнгшпiль «Викрадення з сералю», де також 
частково присутнiй умовно турецький колорит. Спiлкування Карася iз Султаном 
(заслужений артист України Вiталiй Бiлий i Олексiй Жмуденко), танцi одалiсок 
не позбавленi солодкого присмаку рахат-лукуму, тут усе в межах традицiй. А от 
оригiнальна хореографiя та бойовi сцени – теж iз перчиком.

Балетмейстерка-постановниця, заслужена дiячка мистецтв України Оле-
ся Шляхтич шукала баланс мiж сучасним балетом та українським народним 

ПРЕМ’ЄРА
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танцем; заслужений артист України Вадим Сабодаш для постановки 
танцiв зi зброєю консультував її по шаблях, по пiках та коротких кор-
тиках.

– Я вiдповiдала за малюнок, геометрiю, хореографiю та любов, а вiн 

за чоловiчий жорсткий двобiй, – усмiхається панi Олеся. – Звичайно, 

хореографiя в оперi – це доповнення до музично-вокальної iсторiї. Я от-

римала вiд театру завдання поставити сучасний український танець. Ми 

не хотiли тривiальних форм, тривiального кола технiки, шукали самобутнє, 

етнiчне, шукали баланс мiж сучасним балетом та українським народним 

танцем.

Окрема сюжетна лiнiя – взаємини прийомної дочки Карася i Одар-
ки, норовливої дiвчини Оксани (заслужена артистка України Юлiя Тере-
щук) та вiдданого їй козака Андрiя (Олександр Прокопович i Геннадiй 
Корягiн). Вiдданi одне одному закоханi намагаються разом втекти з Ту-
реччини ранiше, нiж це буде дозволено, але зрештою уникають пока-
рання за свою невдалу спробу. Фiнал завершується зворушливим мо-
нологом Андрiя, сповненим молитовної надiї на повернення додому, до 
омрiяної України.

Цiлком органiчним та доречним доповненням класичної 
музичної основи i особливою окрасою одеської постановки стали 
народнi пiснi (чи тi, що вже давно сприймаються, як народнi) – у ве-
личному звучаннi хору i вишуканому ансамблевому виконаннi (на 
окремi овацiї заслуговує робота головного хормейстера театру за-
служеного дiяча мистецтв України Валерiя Регрута). Звучить навiть 
«Червона калина», яка стала пiсенним гiмном нашого воєнного сьо-
годення, i це вже цiлком очевидна iсторична паралель: любов до 
рiдного краю, готовнiсть вiдстоювати свою нацiональну iдентичнiсть 
i незалежнiсть – це незмiнна риса українцiв поза часом та обстави-
нами... 

ПРЕМ’ЄРА
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Це, зокрема, Фелiкс Кохрiхт – 
журналiст, культуролог, колекцiонер, 
редактор альманаху «Дерибасiвська-
Рiшельєвська», Євген Лукашов – 
колекцiонер, лауреат премiї Пау-
стовського, заслужений працiвник 
культури України, Євген Деменок – 
дослiдник, колекцiонер, автор чис-
ленних публiкацiй i книг, присвяче-
них художникам i культурнiй iсторiї 
Одеси, Анна Голубовська – фотограф, 
дослiдниця, викладачка iсторiї ми-
стецтва та фотографiї, автор статей про 
фотографiю ХIХ столiття в Одесi, Тарас 
Максимюк – колекцiонер, дослiдник, 
знавець iсторiї українського мистецт-
ва, заслужений працiвник культури 
України, почесний член Всеукраїнської 

ОДЕСИКА
Вiкторiя Брухаль

ОДЕСА...ОДЕСА...

УНIВЕРСУМУНIВЕРСУМ
ПIД НАЗВОЮ

75

ЗА СПРИЯННЯ 
ДЕПАРТАМЕНТУ 
МIЖНАРОДНОГО 
СПIВРОБIТНИЦТВА, 
КУЛЬТУРИ ТА 
МАРКЕТИНГУ ОДЕСЬКОЇ 
МIСЬКОЇ РАДИ, У 
МИСТЕЦЬКОМУ ПРОСТОРI 
ГАЛЕРЕЇ «ARTODESSA» 
ВIДБУЛАСЯ ПРЕЗЕНТАЦIЯ 
УНIКАЛЬНОГО ВИДАННЯ 
– «УНIВЕРСУМ ПIД 
НАЗВОЮ ОДЕСА. IСТОРIЇ 
КОЛЕКЦIОНУВАННЯ». 
ЦЕ ЗБIРКА IНТЕРВ’Ю З 
ВIДОМИМИ ОДЕСЬКИМИ 
КОЛЕКЦIОНЕРАМИ, В ЯКИХ 
ВОНИ РОЗПОВIДАЮТЬ 
ПРО СВОЇ ЗIБРАННЯ, 
РОЗМIРКОВУЮТЬ ПРО 
УНIКАЛЬНУ IСТОРИЧНУ ТА 
КУЛЬТУРНУ СПАДЩИНУ 
ОДЕСИ.

Укладач збiрки – журналiстка, 
арт-оглядачка i кураторка галереї 
«ARTODESSA» Катерина Пiменова.

– Презентований збiрник – це тiльки 

початок, – зауважила панi Катери-
на. – Одеса – мiсто з унiкальним ми-

нулим i бурхливим сьогоденням. Ми 

назвали своє видання «Унiверсум...», ма-

ючи на увазi багатограннiсть, яскравiсть i 

феноменальнiсть усього того, що утворює 

Всесвiт нашого неповторного мiста. А в 

колекцiях вiдображається, зберiгається 

iсторiя та культура в усiй її широтi та 

рiзноманiтностi.

Серед героїв видання – 
колекцiонери, якi не тiльки зацiкавлено 
колекцiонують твори мистецтва чи якiсь 
iсторичнi матерiали, а й ведуть активну 
громадську роботу, видають книги й аль-
манахи, є непересiчними особистостями.

спiлки краєзнавцiв та Одеського то-
вариства колекцiонерiв... В цiлому до 
уваги читачiв – iнтерв’ю з десятьма 
колекцiонерами.

Принагiдно варто зауважити, що укла-
дачка збiрки Катерина Пiменова є ав-
тором проєктiв, присвячених вiдомим 
одеським художникам, скульпторам, а та-
кож iнiцiатором проведення конференцiї 
колекцiонерiв нашого мiста, яка вже двiчi 
вiдбулась за таких непростих умов сього-
дення.

Можна висловити впевненiсть, що 
видання «Унiверсум пiд назвою Одеса. 
Iсторiї колекцiонування» не тiльки мати-
ме iсторичне значення, а i спонукатиме 
читачiв розширити свої знання та створи-
ти свої неповторнi зiбрання.
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ЗНАЙ НАШИХ!
Марина Жигалюк

ЛIСОВСЬКА 
ВАЛЕРIЯ

ГОТУЄТЬСЯ 
ЗДОБУТИ ТИТУЛ 
MISS WORLD

СТУДЕНТКА ФАКУЛЬТЕТУ ПРАВА СТУДЕНТКА ФАКУЛЬТЕТУ ПРАВА 
ТА ЕКОНОМIКИ МIЖНАРОДНОГО ТА ЕКОНОМIКИ МIЖНАРОДНОГО 
УНIВЕРСИТЕТУ 18-РIЧНА УНIВЕРСИТЕТУ 18-РIЧНА 
ВАЛЕРIЯ ЛIСОВСЬКА У ГРУДНI ВАЛЕРIЯ ЛIСОВСЬКА У ГРУДНI 
МИНУЛОГО РОКУ ЗДОБУЛА МИНУЛОГО РОКУ ЗДОБУЛА 
ТИТУЛ МIС УКРАЇНА 2025. А ТИТУЛ МIС УКРАЇНА 2025. А 
НИНI ГОТУЄТЬСЯ ПIДКОРИТИ НИНI ГОТУЄТЬСЯ ПIДКОРИТИ 
«МIС СВIТУ-2026». З ЦЬОГО «МIС СВIТУ-2026». З ЦЬОГО 
ПРИВОДУ ВОНА ДАЛА ПРИВОДУ ВОНА ДАЛА 
ПРЕСКОНФЕРЕНЦIЮ, В ЯКIЙ ПРЕСКОНФЕРЕНЦIЮ, В ЯКIЙ 
ВЗЯЛИ УЧАСТЬ ПРЕДСТАВНИКИ ВЗЯЛИ УЧАСТЬ ПРЕДСТАВНИКИ 
ЗМI ТА СТУДЕНТИ ЗМI ТА СТУДЕНТИ 
УНIВЕРСИТЕТУ. IНIЦIАТОРОМ УНIВЕРСИТЕТУ. IНIЦIАТОРОМ 
ЗАХОДУ ВИСТУПИВ ЗАХОДУ ВИСТУПИВ 
ПРЕЗИДЕНТ ЦЬОГО ПРЕЗИДЕНТ ЦЬОГО 
ВИЩОГО НАВЧАЛЬНОГО ВИЩОГО НАВЧАЛЬНОГО 
ЗАКЛАДУ АКАДЕМIК СЕРГIЙ ЗАКЛАДУ АКАДЕМIК СЕРГIЙ 
КIВАЛОВ, ЯКИЙ ЗАВЖДИ КIВАЛОВ, ЯКИЙ ЗАВЖДИ 
ЗАЦIКАВЛЕНО СТАВИТЬСЯ ЗАЦIКАВЛЕНО СТАВИТЬСЯ 
ДО УСПIХIВ СВОЇХ ДО УСПIХIВ СВОЇХ 
СТУДЕНТIВ.СТУДЕНТIВ.
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Валерiя 
з д о б у в а є 
ступiнь бакалав-
ра за спецiальнiстю 
«Мiжнароднi економiчнi 
вiдносини», вiльно 
володiє англiйською та 
французькою мовами. 
I це не перший її успiх у 
конкурсах краси: вона та-
кож має титули Вiце-Мiс 
Україна-Пiвдень 2025 
та Мiс Мiжнародний 
гуманiтарний унiверситет 
2025. Пiд час 
пресконференцiї дiвчина 
розповiла про свiй шлях 
до нацiонального визнан-
ня, участь у конкурсах кра-
си, благодiйну дiяльнiсть, 
про свої плани та мрiї. 
Окрiм навчання, Валерiя 
активно займається во-
лонтерством, зокрема 
пiдтримує дитячi будинки 
та притулки для тварин.

Окрему увагу пiд час 
пресконференцiї було 
придiлено розповiдi 
про пiдготовку до кон-
курсу «Мiс Свiту 2026», 
участь у якому Валерiя 
розглядає не лише як 
можливiсть досягнен-
ня власного успiху, а i як 
шанс представити об-
раз сучасної української 
жiнки та цiнностi України 
на свiтовiй аренi. Це буде 
73-й конкурс Miss World, 
який знову збере учас-
ниць з усього свiту для 
демонстрацiї краси та 
їхнiй участi у благодiйних 
проектах. 
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П’ятеро 
с м i л и в ц i в 

iз Вiнницi, 
Києва, Одеси та 

Сєвєродонецька дотрима-
лися помаранчевого дреско-

ду, а публiка теж пiдтримала: таке 
личить усiм. Куратор «дрескодового» 

проєкту, молодий митець Олексiй Комар-
ницький зiбрав цю команду спершу для фото-

виставки «Полин», яка вiдбувалася в двох мiстах (на 
жаль, не в Одесi). Тепер перед командою було постав-

лене завдання малювати в помаранчевих вiдтiнках; мож-
на писати олiєю, можна робити колаж – технiку та жанр 

кожний обирає сам, як i стиль – вiд примiтивiзму до 
контекстуалiзму та експресiонiзму.

– Мiй помаранчевий – це вибiр, усвiдомлений 

i водночас неочiкуваний, – зiзнається Олексiй 
КОМАРНИЦЬКИЙ. – Стадiя прийняття себе у 

сонячнiй системi, бачення крiзь призму дитячої 

свiдомостi, що поступово витiкає у доросле 

формування. Це пульс свободи, дихання 

душi, тепло, що лiкує. Його вiдтiнки заспоко-

юють, надихають i про-

буджують новi думки. 

Це терапiя для очей. 

А також натяк на новi 

думки глядача.

А ще Олексiй 
нагадує, що це колiр 
довiри у маркетологiв 
нарiвнi iз зеленим; 
в одязi встановлює 
нескiнченне лiто навiть 
узимку. Помаранче-
ва революцiя, яку вiн 
спостерiгав у дитинствi 
перед телевiзором ра-
зом iз батьками, теж 
вплинула на позитив-
не сприйняття кольору.

МИСТЕЦЬКИЙ ПРОСТIР
Марiя Гудима

Фото: Олег Владимирський

ПОМАРАНЧЕВИЙ
МОЛОДЬ ОБИРАЄ

ВИСТАВКОВИЙ ПРОЄКТ «В ПОМАРАНЧЕВОМУ РИТМI» ХУДОЖНИКIВ З УСIЄЇ 
УКРАЇНИ, ЯКI ПРЕДСТАВЛЯЮТЬ РОБОТИ ЛИШЕ В ПОМАРАНЧЕВИХ ВIДТIНКАХ, 
ПОЛIПШИВ НАСТРIЙ ВIДВIДУВАЧIВ АРТ-ПРОСТОРУ «ДIАЛОГИ» (СОБОРНА 
ПЛОЩА, 2). ЦЮ ВИСТАВКУ ВЖЕ ГIДНО ОЦIНИЛИ У ВIННИЦI, А 
ЗАГАЛОМ ВОНА МАНДРУЄ СIМОМА МIСТАМИ КРАЇНИ. РОБОТИ 
СТВОРЮВАЛИСЯ БЕЗ ПРАВИЛ, БЕЗ МЕЖ, У РIЗНИХ ЖАНРАХ ТА 
ТЕХНIКАХ, З ЦIКАВИМИ ПIДТЕКСТАМИ, АЛЕ В ЄДИНОМУ 
РИТМI. ПРИЄМНИМ БОНУСОМ СТАЛА БЕЗКОШТОВНА 
СУВЕНIРНА ПРОДУКЦIЯ ВIД КОЖНОГО ХУДОЖНИКА 
ДЛЯ КОЖНОГО ГОСТЯ.

«ЦЕ ПУЛЬС «ЦЕ ПУЛЬС 
СВОБОДИ, ДИХАННЯ СВОБОДИ, ДИХАННЯ 

ДУШI, ТЕПЛО, ДУШI, ТЕПЛО, 
ЩО ЛIКУЄ».ЩО ЛIКУЄ».

на пи
кож

ко
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– Помаранчевий – це не просто колiр, – каже Данило СКЛЯРОВ. – Це подих сонця на 

шкiрi прохолодного осiннього ранку. Це вогонь, що горить не для того, щоб знищити. Пома-

ранчевий не кричить, як червоний, i не мовчить, як жовтий. Вiн говорить голосом життєвої 

енергiї, натхнення, свободи й тепла. У глибинах помаранчевого – внутрiшнє свiтло, але не 

слiпуче, а м’яке. Як мудрiсть, що прийшла не з книжок, а з прожитого болю. Це колiр того, хто 

вже втратив i тому цiнує. Колiр зрiлої душi, яка знає цiну радостi, бо бачила смуток. Це колiр 

вогника цигарки пiсля важкого дня, це колiр вiдблиску старих нiчних лiхтарiв на будинки... 

У цiй виставцi ми змогли розкрити цей колiр максимально по-рiзному. Перша з трьох моїх 

робiт, картина «Помаранчево» трохи брудна, бунтарська, я саме такою i хотiв її зробити, iз 

зухвалими написами, платiвкою, немов це граффiтi десь на стiнi. Коли я писав свого «Пома-

ранчевого демона», в головi крутилася фраза: «Що робити нам, коли i чорту 

сумно?». «Мiфом про створення помаранча» я узагальнив 

iдею миттєвого спалаху кольору.

– 

Не особли-

вий, але обраний, – характеризує по-
маранчевий колiр киянка Вал ЯКУ (для друзiв – Валерiя). 

– Тiльки тодi, коли втрачаєш право вибору, починаєш розумiти його iстинний сенс. 

Усе, що тут зараз вiдбувається – наслiдок незлiченної кiлькостi виборiв, бiльшiсть з яких 

навiть не були пов’язанi мiж собою, але привели до спiльного результату. I зараз я оби-

раю просто мовчки споглядати захiд сонця. Не тому, що сонце помаранчеве, а тому, що 

цей захiд може стати останнiм у моєму життi. 

Валерiя у змiшанiй технiцi створює образи вершникiв Апокалiпсису, проникливi ро-
боти «Смерть», «Голод», «Чума» та «Вiйна» водночас бентежать та милують око. Iдей їй 
не бракує, а це найголовнiше для митця. Деякi елементи, наприклад, уривки тексту на 
клаптиках паперу, були запозиченi нею з попереднiх проєктiв, зокрема, з вiнницької 
фотовиставки «Морок».

– Там я придiляла увагу темi забрудненостi довкiлля, – каже мисткиня. – Тому, як 

це впливає на людей, вiдгукується засмiченiстю всерединi. А у роботi «Смерть» я вико-

ристала ловця снiв, бо багато хто вважає, що вмирати – це нiби засинати. В цiлому в 

суспiльствi люди часто живуть, наче перебувають у снi.

Не особли-

характеризує по-
рузiв – Валерiя).

ого iстинний сенс.

в, бiльшiсть з яких 

ату. I зараз я оби-

нчеве, а тому, що

су, проникливi ро-
ують око. Iдей їй
уривки тексту на

ема, з вiнницької

ткиня. – Тому, як 

«Смерть» я вико-

инати. В цiлому в 

МИСТЕЦЬКИЙ ПРОСТIР
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– Це межа мiж нiжнiстю та небезпекою, мiж життям та руйнацiєю, – доповнює оде-
ситка Вiкторiя КРАВЧЕНКО (творчий псевдонiм – Iнтегралiя). – Цей колiр для мене 

характеризує змiни. Я бачу в цьому кольорi рух. Iнодi хаотичний, а iнодi цiлеспрямований. 

У ньому пульсує життя, не iдеальне, небезпечне, але справжнє. Вiн нагадує менi, що 

енергiя – це сила, яка може творити або знищувати. Все залежить вiд того, як її скеро-

вувати. Так i помаранчевий: вiн може бути як внутрiшнiм джерелом тепла, яке грiє i дає 

надiю, так i вогнем, що змiнює назавжди, залишаючи лише попiл минулого i створюючи 

майбутнє. Я доєдналася до цього проєкту нещодавно, i менi дуже подобається, що вiн, як 

i сама концепцiя, доволi простий за своєю суттю. Це не є якась фiлософська складна шту-

ка, кожний митець iшов у своєму напрямi. Всi роботи, якi тут є, доволi смiливi, правдивi, 

розповiдають iсторiї життя авторiв, показують, як ми проживаємо пiд час 

повномасштабної вiйни якiсь особистi втрати, як 

сприймаємо реальнiсть.

Хазяйка «Дiалогiв» 
Олена ВЕЛИКА у захватi як вiд 
сольних, так i вiд кураторських 
проєктiв Комарницького, адже 
це справжня пожива для ро-
зуму й очей. Приємно було 
дiзнатись, що у креативної 
команди є подальшi плани, 
пов’язанi з Одесою та цим 
творчим простором. 

зяйка «Дiалогiв» 
ВЕЛИКА у захватi як вiд 

их, так i вiд кураторських 
ктiв Комарницького, адже 
правжня пожива для ро-

й очей. Приємно було 
атись, що у креативної 
анди є подальшi плани, 

в’язанi з Одесою та цим 
орчим простором. 

Хаз
Олена
сольни
проєк
це сп
зуму
дiзна
кома
пов
тво
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«Кольором перенародження та сек-
су з життям» називає помаранчевий Iван 

СЛИВКА, дипломований вiдеооператор, 
талановитий музикант i живописець. Себе 

вiн бачить в образi яскравого метелика, 
який летить на свiтло та обпiкається...

– Життя коротке, треба ним на-

солоджуватися, – радить Iван. – Не 

пропускайте жодного хорошого, 

яскравого моменту. Бiльшiсть кар-

тин тут про те, що не можна зда-

ватися.
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ПЕРЕМАГАЮТЬ ПЕРЕМАГАЮТЬ 
ВОЇНИ СВIТЛА!ВОЇНИ СВIТЛА!

ЗНIМОК   
  РОКУ �   
2025

«ЗНIМОК РОКУ» – 
ТРАДИЦIЙНА ЩОРIЧНА 
ВИСТАВКА, ЯКУ ПРОВОДИТЬ 
УЖЕ ДВАДЦЯТЬ ТРЕТIЙ 
РIК ПОСПIЛЬ ОДЕСЬКА 
ФОТОГРАФIЧНА АСОЦIАЦIЯ 
ТА МIСЬКИЙ КЛУБ 
ФОТОГРАФIВ «ФОТОН-2». 
15 СIЧНЯ У ПРИМIЩЕННI 
ВСЕУКРАЇНСЬКОГО ЦЕНТРУ 
БОЛГАРСЬКОЇ КУЛЬТУРИ 
БУЛО ПРЕДСТАВЛЕНО 
ЕКСПОЗИЦIЮ СВIТЛИН 
УЧАСНИКIВ КОНКУРСУ 
«ЗНIМОК РОКУ – 2025». 
ДО ЕКСПОЗИЦIЇ УВIЙШЛИ 
ТАКОЖ ЗНIМКИ ЧЛЕНIВ ЖУРI 
ТА ОРГКОМIТЕТУ.

ПОГЛЯД
Влада Галiна

Фото: Ангелiна Тарасенко, 
Олег Владимирський

Органiзатори виставки-конкурсу 
«Знiмок року» у воєннi роки запрошу-
ють до участi не тiльки тих фотографiв, 
якi постiйно проживають на Одещинi, а 
й одеситiв, якi через вiйну опинилися за 
кордоном, i тих, хто був змушений залиши-
ти свої домiвки на окупованiй територiї чи 
в зруйнованих мiстах i селах нашої країни 
i нинi долучився до нашої спiльноти, пере-
буваючи в Одеському регiонi.

У конкурсi беруть участь автори-
професiонали та фотографи-початкiвцi. 
«Знiмок року» – це можливiсть уже 
вiдомим фотографам представити гляда-
чам свої новi роботи, а для нових авторiв 
може стати стартом i стимулом для по-
дальшого розвитку у свiтi фотомистецтва. 

Рiзноманiтнiсть iндивiдуальних стилiв та напрямiв дозволить кожному фотографу 
знайти своїх шанувальникiв.

  Загалом для участi у XXIII виставцi-конкурсi «Знiмок року – 2025» 
надiйшло 244 фотографiй вiд 63 авторiв. Для експозицiї журi вiдiбрало 90 робiт 
63 авторiв. На виставцi представленi фотографiї рiзних жанрiв.

82 #147’2026
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РIШЕННЯМ ЖУРI БУЛИ ВИЗНАЧЕНI ТАКI 
ПЕРЕМОЖЦI:

ГРАН-ПРI – ВДОВЕНКО Миколай за фото «Воїн свiтла»;
I МIСЦЕ – КАВЄРIНА Лариса за фото «Ескiз дощу»;
II МIСЦЕ – СIНЕЛЬНIКОВ Олександр за фото «Профiль лiтньої дами»;
III МIСЦЕ – КСЕНОФОНТОВА Олена за фото «Зимове побачення».

ДИПЛОМИ КОНКУРСУ:
БIЛОДIД Анжела – «Вiдпочинок»; 
ВЛАДИМИРСЬКИЙ Олег – «Поминальна молитва»;
ЗАХАРЧЕНКО Юлiя – «Те, що тримає»;
КОМ Євгенiй – «Спасiння»;
ОНИШКО Сергiй – «Геометрiя».

ЖУРI КОНКУРСУ:
АЛЕКЯН Степан – Нацiональна спiлка 

фотохудожникiв України (НСФХУ), Одеська 
фотографiчна асоцiацiя (ОФА), БОЙКО Юрiй – 
НСФХУ, БУХМАН Борис – НСФХУ, ОФА, ФК «Фо-
тон-2», ВЛАДИМИРСЬКА Галина – головний редак-
тор журналу «Фаворит удачi», ФК «Фотон-2», ГЕРЖИК
Iгор – НСФХУ, ОФА, ФК «Фотон-2». 

Призи переможцям надав 
багаторiчний партнер конкурсу 

«Знiмок року» – магазин фототехнiки 
«Paparazzi».

Виставцi-конкурсу «Знiмок року – 2025» 
також надали партнерську пiдтримку 

журнал «Фаворит удачi», Всеукраїнський центр 
болгарської культури та фотоцентр «ОКСАР».

Виставка-конкурс 
«Знiмок року»: 

https://www.facebook.com/
SnimokGoda/
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ПОГЛЯД

МЕДАЛІ 
КОНКУРСУ

КАВЄРIНА Лариса.
«ЕСКIЗ ДОЩУ»

I
місце

СIНЕЛЬНIКОВ Олександр.
«ПРОФIЛЬ ЛIТНЬОЇ ДАМИ»

II
місце

 ВДОВЕНКО Миколай.
«ВОЇН СВIТЛА»

 ГРАН-
ПРІ

КСЕНОФОНТОВА Олена.
«ЗИМОВЕ ПОБАЧЕННЯ»

III
місце
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ДИПЛОМИ
КОНКУРСУ

ОНИШКО Сергiй. «Геометрiя»

КОМ Євгенiй – «Спасiння»

БIЛОДIД Анжела – «Вiдпочинок»

ВЛАДИМИРСЬКИЙ Олег – «Поминальна молитва»

ЗАХАРЧЕНКО Юлiя – «Те, що тримає»
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ПОГЛЯД

УЧАСНИКИ 
КОНКУРСУ

868868 #14#147’27’20266602666

АЛЬОШИНА Катерина. «Шах і мат»

АНДРЄЄВА Тетяна. «Любов»

БОГАЧЕНКО Власт. «Перекур»

БІЛОДІД Анжела. «Липень»

АЛЕКСАНДРОВА Діана. «Одеський дворик»

БІЛОДІД Анжела. «Бджолоїдка»



878787БУРЛАК Олександр. «Репетиція диригентів»

ВАСІН Сергій. «Вишенька на торті»

БОНДАТІЙ Ганна. «Золоті роки» БОГОМОЛЕНКО Ірина. «На Куяльнику»

БЛАГОВЕЩЕНСЬКА Олеся. «Оченята»

БУРЛАК Олександр. «Прибулець»
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ПОГЛЯД

УЧАСНИКИ 
КОНКУРСУ

88888888888 #14#14#147’27’27’2026660266602666ГАМАРНІК Тетяна. «Вихід є»
ГАМАРНІК Тетяна. «Спогади про мирне небо»

ГАМАРНІК Тетяна. «Майже ранок нового дня»

ВОЛКОВСЬКА Альона. «Після дощу...»

ВІЗІРОВ Олександр. «Мечеть Сулейманіє»

ВДОВЕНКО Миколай. «Втомлений, але не зломлений»
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ГЕРГАЯ Георгій. «Вітерець»

ВЛАДИМИРСЬКИЙ Олег. «Гарний копелюшок»

ГЕРГАЯ Георгій. «Білий пес»

ВЛАДИМИРСЬКИЙ Олег. «Звільнення»

ГЕРГАЯ Георгій. «Нащадок»
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ПОГЛЯД

УЧАСНИКИ 
КОНКУРСУ

########1414#1 7’27 20266602666

ГУЛЕНКО Павло. «Великий куяльницький мур»

ГОНОПОЛЬСЬКИЙ Натан. «Тривоги улюбленого міста»

ГІЛОДО Олександр. «Осінній пляж»

ДЕМ’ЯНИШИНА Катерина. «Зв’язок»

ДОКОВА Алла. «Назустріч світлу»

ДОДОНОВА Тетяна. «Тягар»

ДОДОНОВА Тетяна. «Світло в порожнечі»



9199191919191919191919191919191191919ЖУРАВЕЛЬ Дмитро. «Бог — це Воїн»

КАВЄРІНА Лариса. «Дитячі страхи»

ІГНАТЕНКО Ірина. «Пауза»

КАВЄРІНА Лариса. «Стомлені крила»

ДОНКОГЛОВА Юлія. «Краса навколо нас» ІВАНОВ Костянтин. «Чекаємо світла»
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ПОГЛЯД

УЧАСНИКИ 
КОНКУРСУ

22 #14#14#14 ’7’27’27’202666026602666

КАРЕЛІНА-РОМАНОВА Алеся. «Світло та тіні»

КОВАЛЬ Мірра. «Полум’яні рефлекси»

КОВАЛЬ Мірра. «Приховане лукавство»

КОВАЧ Андрій. Захисник КОРДЗАЯ Натела.« Українське сонце»

КАПАЛІНА Олександра.
«Портрет кішки»



93939393939393939393939393933933939393993КОРЕНЄВА Ганна. «Шлях додому»

КОМ Євгеній. «Міграція»

КОМ Євген. «Сни про завтра»

КОРЕНЄВА ГАННА. «Втомився» 93
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ПОГЛЯД

УЧАСНИКИ 
КОНКУРСУ

КОРОЛЬОВА Світлана. «Погляд крізь ґрати»

КОЦ Ігор. «Портрет -2»

КСЕНОФОНТОВА Олена. 
«В очікуванні дива»

КОРОЛЬОВА Світлана. «Межа тиші»

КУРНОСИК Кирил. «Без назви»
94 #147’2026
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ЛАНДІН Володимир. «Золотий подих лиману»

ЛІЩИНСЬКИЙ Зорян. «Мирне небо»

ЛІЩИНСЬКИЙ Зорян. «2х2»

МАКСИМЕНКО Оксана. 
«Трансформація»

ОМЕЛЬЧЕНКО Ігор. «Вистоїмо!»

ОМЕЛЬЧЕНКО Ірина. «Усе відбудуємо»
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ПОГЛЯД

УЧАСНИКИ 
КОНКУРСУ

9699699696969696 #14#14#14#14#141 ’7’27’27’27 27 20 60266026660266602666026

ПАРАЩУК Вікторія. «Свобода вибору»

М. MAX PAYNE. «Вертоліт»

МАСЛЕНИКОВ ДАНІЇЛ. «Світла фігура долі»

ПОДОРОЖНА Алевтина. «Без назви»

СЕВЕРЧУК Анна. «Гугін і Мунін»

СІГІДОВА Ірина. «Вечірній ефір» ОНИШКО Сергій . «Морозний  ранок»
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ОНИЩЕНКО В’ячеслав. «Різні світи»

ОНИЩЕНКО В’ячеслав. «Орфографічна  геометрія»

САМБУРСЬКИЙ Валерій. Благодатний день»

САМУЧЕНКО Євген.  «Куяльник -1» САМУЧЕНКО Євген. «Куяльник - 3» 97
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ПОГЛЯД

УЧАСНИКИ 
КОНКУРСУ

9899899899899898 #14#14#14#14#147’27’27’27’27 202602666026660266602666

ФАТЬКО Юрій. «Ехо хвиль»

ТАРАСОВА РУСЛАНА. «Натюрморт»

ФАТЬКО Юрій. «Перед вибором»

СТЕЦЮК Андрій. «Освідчення» СТЕЦЮК Андрій. «Без улову»

СІНЕЛЬНІКОВ Олександр. «Люди у місті»

СІГІДОВА Ірина. «Десь на білому світі»
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ШЕЛЕСТЮК Вiталiй. «Книга – джерело знань»

СЬОМОВА Лариса. «Сім відтінків настрою»

ЧАЛА Лідія. «Похмурий ранок» ХОЛОДОВ В’ячеслав. «Без назви»

ФАЙДУЛІНА Яна. «Чайки»
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ПОГЛЯД

ЖУРІ  
І ОРГКОМІТЕТ

АЛЕКЯН Степан. «Без підпису»

ГЕРЖИК Ігор. «Експедиція до кратера вулкана»

БОЙКО Юрій. «Трамвай у світле майбутнє»

БУХМАН Борис. «Ігри незламних»

100 #147’2026
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ТАРАСЕНКО Ангеліна. «Kite»

ГУМЕНЮК Сергій. «Workers»

ФРАНЦ Сергій. «Cтрибок»ФФФ

101
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УЖЕ ПОНАД 16 РОКIВ МЕДИЧНИЙ 
ЦЕНТР «ГАМЕТА» – ЦЕ ПРОСТIР, 

ДЕ ЗЦIЛЕННЯ ПОЧИНАЄТЬСЯ 
З ДОВIРИ. ТУТ СУЧАСНI 

ТЕХНОЛОГIЇ ЗУСТРIЧАЮТЬСЯ 
З ЛЮДЯНIСТЮ, А МРIЇ 
ПРО МАТЕРИНСТВО – 

З ПРОФЕСIЙНОЮ 
МЕДИЧНОЮ 

ПIДТРИМ-
КОЮ.

МЕДИЧНИЙ 
ЦЕНТР  ЖIНОЧОГО 
ЗДОРОВ’Я

ТУРБОТА,
ПРОФЕСIОНАЛIЗМ
I РЕЗУЛЬТАТ

«ГАМЕТА»: 

ЗА РОКИ РОБОТИ У МЕДИЧНОМУ 
ЦЕНТРІ  «ГАМЕТА»:
• понад 465 000 пацiєнтiв отримали допомогу;
• 9 840 малюкiв народилось завдяки професiйнiй командi;
• 96% позитивних вiдгукiв;
• 100% iндивiдуального пiдходу до пацiєнтiв.

«ГАМЕТА» – 

це сучасна медици-
на, що базується на дока-

зовому пiдходi, мiжнародних 
стандартах i персоналiзованiй турботi. 
Тут не просто допомагають у питаннях 
репродуктивної медицини та жiночого 

здоров’я – тут повертають жiнкам 
радiсть i повноту життя. Iсторiя 

кожної пацiєнтки центру – 
це шлях до себе, до 

здоров’я, до мрiї, 
яка починається 

з довiри.

КОМАНДА ФАХIВЦIВ
До колективу Медичного центру «Gameta» входить понад 

20 провiдних фахiвцiв своєї галузi. Це лiкарi вищої категорiї, 
кандидати та доктори медичних наук, спецiалiсти з досвiдом 
роботи вiд п’яти до понад 20 рокiв.

МЦ «ГАМЕТА»: 
КОЛИ 
ВИ ОБИРАЄТЕ 
НЕ ПРОСТО КЛIНIКУ, 
А КОМАНДУ, ЩО ЙДЕ 
З ВАМИ ДО МРIЇ!
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РЕПРОДУКТИВНА 
КЛIНIКА «ГАМЕТА» 

ПРОПОНУЄ 221 МЕДИЧНУ 
ПОСЛУГУ I АКТИВНО ВПРОВАДЖУЄ НОВIТНI 

ТЕХНОЛОГIЇ. КОЖЕН НАПРЯМ ЇЇ РОБОТИ – ЦЕ ЦIЛА 
IСТОРIЯ НАУКИ, ДОСВIДУ ТА ПIДТРИМКИ:
• Планування вагiтностi – комплекснi обстеження, консультацiї та 
пiдбiр найкращого маршруту до вашого «+».

• Лiкування неплiддя – сучаснi протоколи, мiжнароднi стандарти та 
пiдтримка на кожному етапi.

• ЕКЗ – iндивiдуальнi програми штучного заплiднення для найкращого результату.

• Вiдкладене материнство – збереження яйцеклiтин i репродуктивного потенцiалу на 
майбутнє.

• Невиношування вагiтностi – пошук причин i професiйне вирiшення складних випадкiв.

• Ведення вагiтностi – турбота, контроль i спокiй вiд першого вiзиту до пологiв.

• УЗД, скринiнги вагiтних, пренатальна дiагностика, медицина плода, амнiоцентез – 
найсучаснiшi методи дослiджень i раннього виявлення ризикiв.

• Консервативна гiнекологiя – рiшення для порушень циклу, запалень та гормо-
нальних дисбалансiв.

• Дитяча гiнекологiя – делiкатна допомога юним пацiєнткам.

• Гiнекологiя-ендокринологiя – гармонiя гормонiв i здоров’я.

• Кабiнет патологiї шийки матки – сучасна дiагностика, 
лiкування i профiлактика.

• Оперативна гiнекологiя – малоiнвазивнi втручання зi 
швидким вiдновленням.

• Естетична гiнекологiя, iнтимна пластика – 
про комфорт, впевненiсть i якiсть життя.

• Молекулярно-генетична 
лабораторiя – гарантова-
на точнiсть та якiсть 
результатiв.
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ОСОБИСТИЙ КАБIНЕТ ПАЦIЄНТА – 
СУЧАСНИЙ IНСТРУМЕНТ ТУРБОТИ

Клiнiка дбає не лише про якiсть медичних послуг, а й про зручнiсть 
кожної жiнки. Для пацiєнток створено особистий кабiнет, який 
дозволяє:

• переглядати попереднi й майбутнi вiзити;
• отримувати висновки лiкарiв та результати аналiзiв;
• вiдстежувати оплати;
• зберiгати важливу контактну iнформацiю.

АВТОРИЗАЦIЯ 
ЗАЙМАЄ ЛИШЕ 

КIЛЬКА СЕКУНД: 
достатньо ввести номер телефону та дату 

народження, пiсля чого надiйде код доступу. 
Якщо не виходити з кабiнету, система зберiгає 

вхiд автоматично. Якщо вашi данi ще не внесено 
в iнформацiйну систему – 

звернiться до реєстратури або за те-
лефоном 0 800 33 65 75.

Посилання для входу: https://
gameta.lakmus.org/client

                      АДРЕСА: 
                                  пров. Слєпнова, 3а, 
                               Одеса, Україна, 65039
                    Час роботи: пн-пт,  9:00 – 15:00 
    (у зв’язку з воєнним часом); сб-нд – вихiднi днi.

Директор МЦ «ГАМЕТА» – 

Катерина ГОЛОВАТЮК 
Лiкар акушер-гiнеколог вищої категорiї, доктор медичних наук, 
Заслужений лiкар України. Пiд її керiвництвом «Гамета» стала 
синонiмом довiри, надiйностi та медичної досконалостi. Катерина 
Петрiвна – не лише керiвниця, а й провiдна фахiвчиня, яка особи-
сто розвиває напрям естетичної гiнекологiї та iнтимної пластики, 
акцентуючи на гармонiї здоров’я, комфорту та впевненостi жiнки у 
власному тiлi.

МЦ «ГАМЕТА» 
У СОЦIАЛЬНИХ 

МЕРЕЖАХ:

КОНТАКТ-ЦЕНТР: 0 800 33 65 75; ЛАБОРАТОРIЯ: 0 800 333 193!
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